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Індакітайская лекцыя 


Увесь вольны сьвет і ў васаблівасьці 
паняволеныя бальшавізмам народы зь 
вялікім сумам успрынялі вестку аб чар- 
говай перамозе сусьветнага камунізму ў 
Індакітаі. Дыен-Біен-Пгу й ягоныя гэ- 
раічныя абарон»нікі ўпісалі свае імёчы 
на карту гісторыі. Яшчэ адна ахвяра 
зложаная на аўтары змаганьня з кры- 
вавым камунізмам. Мімаволі насоўваец- 
ца пытаньне, ці гэта ўжо апошиняя, ці за 
ёю ня пойдуць яшчэ іншыя. Аднак ход 
падзеяў у Індакітаі, капітуляцыя ў Жэ- 
нэве і агульныя палітычныя настроі ў 
Францыі і Ангельшчыне дазваляюць да- 
пускаць, што падобных, калі яшчэ ня 
большых, ахвяраў трэба чакаць і ў не- 
далёкай будучыні. 

У той час, калі Захад не наважваецца 
прыняць энэргічных мераў, каб спыніць 
усьцяж  узрастаючую камуністычную 
экспансію, камуністыя здабываюць што 
раз новыя пазыцыі так стратэгічныя, як 
і палітычныя ды прапагандовыя. Сянь- 
ня ўжо не падлягае сумліву, што Жэнэў- 
ская канфэрэнцыя значна ўзмоцніла 
прэсьціж савецкага блёку, асабліва ў 
Азіі, і поўнасьцю не апраўдала пакла- 
даных у ёй заходнімі дзяржавамі надзе- 
яў. Камуністычныя дэлегацыі Паўноч- 
най Карэі і Ветміну з ролі пакліканых 
перайшлі да ролі паклікаючых і дыкту- 
ючых свае ўмовы. Ня будзем углыбляц- 
ца ў прычыны таксга стану рэчаў, бо 
гэта адхіліла-б нас ад аснаўной тэмы. 
Затрымаемся крыху на разглядзе пры- 
чынаў фактычна катастрафальнага па- 
лажэньня, у якім апынуліся збройныя 
сілы Ветнаму й францускага экспэды- 
цыйнага корпусу ў Індакітаі. 

Ужо ад і945 году палітычнае кіраў- 
ніцтва нацыянальнага Ветнаму дамага- 
лася ад Францыі рэвізіі дасюлешніх уза- 
емадачыненьняў і прызнаньня поўнай 
сувэрэннасьці. Дамаганьні зусім правіль- 
ныя й абаснаваныя, бо кажны народ мае 
права на сваю дзяржаўную незалеж- 
насьць. Мы былі сьветкамі разьвіцьця 
гэтага пытаньня. Бесканечныя перагаво- 
ры, якія прывялі толькі да частковых 
уступак Францыі на карысьць Ветнаму, 
не задавольвалі натуральных дамагань- 
няў ветнамскага народу. Францыя ніяк 
не магла наважыцца, каб зрачыся бага- 
тай калёніі. Сяньня ўжо не падлягае ні- 
якаму сумліву, што калі-б Францыя за- 
даволіла нацыянальныя імкненьні Вет- 
наму, дык яна, праўда, страціла-б калё- 
нію, але адначасна на гэтае месца зда- 
была-б сабе паўнавартаснага саюзьніха 
на Далёкім Усходзе. Пры разумнай і да- 
лёкабачучай палітыцы з боку двух гэ- 
тых народаў ня была-б выключанай 
магчымасьць эканамічнага й вайсковага 
саюзу Францыі з вольным ВБетнамам. Не 
падлягае ніякай дыскусіі й тое, што такі 
саюз, заключаны на дабравольных асно- 
вах паміж двума сувэрэннымі народамі, 
меў-бы сяньня салідныя асновы й прад- 
стаўляў-бы паважную сілу. Зразумела, 
што гэта яшчэ ня выключала-б камуні- 
стычнай агрэсіі ў Індакітаі, бо яна зьяў- 
ляецца толькі этапам у васнаўным пля- 
не, што вядзе да сусьветнай рэвалюцыі. 
Гэта было ўключана ў праграму яшч 
Ленінам, які цьвердзіў, што шлях да су- 
сьветнай рэвалюцыі вядзе цераз Азію. 

Аднак шансы перамогі былі-б значна 
меншыя, калі-б Го-Чы-Мін ня меў у ру- 
ках такога моцнага прапагандовага ар- 
гумэнту, як змаганьне за сувэрэнную 
дзяржаву супраць каляніяльнага рэжы- 
му Францыі. Судзячы паводля прэсавых 
рэпартажаў заходняэўрапэйскае прэсы з 
апошніх падзеяў у Індакітаі, дык жаў- 
неры Ветміну змагаліся зь ня меншым 
энтузіязмам і гэраізмам, чымся й аба- 
роньнікі Дыен-Біен-Пгу. Я глыбака пе- 
ракананы, што яны аддавалі сваё жыць- 
цё не для справы сусьветнай рэвалюцыі, 
ня супраць «буржуазнага імпэрыялізму», 
але за сваё нацыянальнае вызваленьне 
й дзяржаўную незалежнасьць. Яны ве- 
рылі й вераць, што толькі такім шляхам 
яны здабудуць сваю сувэрэнную дзяр- 
жаву. Для нас няма ніякага сумліву, што 
яны горка расчаруюцца і што шмат зь 
іх заплаціць яшчэ сваім жыцьцём у кан- 
цэнтрацыйным лягеры за свой шчыры 
патрыятызм, будучы акляймаванымі мя- 


яны ахвяроўваюць сябе для свайго на- 
роду. 

Таму можна сяньня поўнасьцю пага- 
дзіцца зь цьверджаньнем шматлікіх 
дзяржаўных мужоў Амэрыкі, якія цьвё- 
рдзяць, іцто каб разьвязаць праблему 
Індакітаю, трэба ў першую чаргу даць 
поўную незалежнасьць Ветнаму, Ляёсу 
й Камбоджы. Гэтае пытаньне было апэ- 
іцнім часам даволі часта падыйманае ў 
амэрыканскім сэнаце. Волялюбны амэ- 
рыканскі народ неахвотна адносіўся да 
пытаньня дапамогі Францыі ў «каляні- 
яльнай» вайне. Ціматлікія сэнатары вы- 
казвалі думку, што вайсковая перамога 
ў Індакітаі зьяўляецца так доўга немаг- 
чымай, як доўга народы гэтых тэрыто- 
рыяў ня перакананыя, што яны змага- 
юцца за сваю собскую незалежнасьць, а 
не за каляніяльныя інтарэсы Францыі. 
Сэнатар Гамфрэй заявіў: «Амэрыка па- 
вінна заявіць ясна і выразна, што яна 
стаіць за незалежнасьць індакітаю. Маг- 
чыма, што гэта не спадабаецца Францу- 
зам і Ангельцам, але магчыма таксама, 
што нашаму народу не спадабаецца, калі 
мы ня Зьвернем увагі на тое, што мы 
робім. У традыцыі амэрыканскага наро- 
ду ляжыць неадкладнае прызнаваньне 
незалежнасьці народам, якія ськінулі 
каляніяльнае ярмо». У далейшым ён 
яшчэ раз падчыркнуў, што Амэрыка па- 
вінна ясна паказаць, што яна за неза- 
лежнасьць, а не за каляніяльныя інта- 
рэсы Францыі. Сэнатар Мансфільд за- 
явіў, што ніякі вайсковы плян ня будзе 
мець удачаў без разумнага кіраўніцтва 
і моцнага духа мясцовага насельніцтва. 
Зразумолс бязь лішніх камэнтаргсў, ніто 
такі дух можа быць толькі тады, калі 
гэтае насельніцтва ведае, што змагаецца 
яно за свае собскія інтарэсы, за сваю 
дзяржаву. 

Вялікая шкода, што гэтая шляхотная 
й прыгожая традыцыя амэрыканскага 


з», 


народу не пранікла дастаткова ў колы 
Амэрыканскага Камітэту Вызваленьчя 
ад Бальшавізму, які на працягу трох- 
гадовай сваёй дзейнасьці яшчэ, здаецца, 
не дастаткова зразумеў, што падобная 
праблема і народаў, паняволеных сянь- 
ня Савецкім Саюзам. Амаль аналягічнай 
зь сяньняшняй індакітайскай была сы- 
туацыя й на нашай бацькаўшчыне пад- 
час другой сусьветнай вайны. Немцы ха- 
целі Здабыць беларускі народ да змага- 
ньня супраць бальшавізму, але не хаце- 
лі даць пазытыўнай мэты, за якую ён 
павінен змагацца. Для Беларусаў ужо ў 
1942-43 г.г. было зразумела, што Немцы 
змагаюцца ня супраць бальшавізму, але 
за свае калёніі на Ўсходзе. У той час 
спрытная савецкая прапаганда выкары- 
стала нямецкую памылку і супрацьпа- 
ставіла нямецкаму «.ёзунгу «супраць» 
свой канкрэтны лёзунг «за». Яны абяца- 
лі падняць БССР да поўнай дзяржаўнай 
годнасьці пасьля сканчэньня вайны, 
ськінутым партызанам загадваюць вы- 
ступаць перад насельніцтвам, як бела- 
рускім патрыётам, закідаюць увесь край 
прэсай і іншай літаратурай у беларус- 
кай мове ў той час, калі Немцы на аку- 
паванай імі беларускай тэрыторыі пад 
уплывам расейскіх дараднікаў выдаюць 
газэты толькі ў расейскай мове. Рэзуль- 
тат: 200.000 беларускіх партызанаў, апа- 
наваных у бальшыні савецкім каманда- 
ваньнем, якое дыспанавала добрымі тэх- 
нічнымі сяродкамі. Сяньня Немцы амаль 
аднагалосна заяўляюць, што вайну яны 
прайгралі не на фроньце, але палітычна, 
і якраз таму, што не патрапілі належна 
разьвязагь нацыяке?:; зай праблемы па- 
няволеных бальшавізмам народаў. 

Ня хочацца верыць, што адказныя 
дзейнікі Амэрыканскага Камітэту, які 
ўлажыў столькі сяродкаў і энэргіі ў фар- 
маваньне антыбальшавіцкага фронту з 
народаў паняволеных сяньня бальшавіз- 
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ня ўём -- павароту чакаем» 


З НАГОДЫ АДКРЫЦЬЦЯ БЕЛАРУСКАГА АДДЗЕЛУ РАДЫЯ «ВЫЗВАЛЕНЬНЕ» 


Словы, пададзеныя ў загалоўку гэтага 
артыкулу, паплылі 20 травеня на хва- 
лях этэру, пасьля словаў і мэлёдыяў ве- 
дамых песьняў -- «Пагоня» і «Мы вы- 
йдзем шчыльнымі радамі» ды ўступнага 
звароту беларускага аддзелу радыя, це- 
раз радыястанцыю «Вызваленьне» на 
Беларусь. Гэтыя паэтычныя словы як- 
раз можа найлепей выражалі нашае туг 
палажэньне і нашую ролю перад Баць- 
каўшчынай. Яны падчырквалі, што свой 
побыт на чужыне мы ўважаем за часо- 
вы і што ён павінен быць выкарыстаны 
па тое, каб гэты паварот быў як найхут- 
чэйшы, каб гэтае чаканьне было выпаў- 
нена творчай працай для вызваленьня 
Бацькаўшчыны. 

На іншым месцы 


мы падаем поўны 








мам, да сяньня ня вывучылі яшчэ міну- 
лых дасьветчаньняў, каб не паўтараць 
раз зробленых памылак. Няўжо такія 
яскравыя прыклады, як падзеі другой 
сусьветнай вайны на Беларусі, Украіне, 
Паўночным Каўказе, Грузіі, Прыбалты- 
цы і апошнія ў Індакітаі не дастаткова 
паказалі, які трэба выбраць шлях дзеля 
эфэктоўнага змаганьня з бальшавізмам? 
Я перакананы, што грунтоўная аналіза 
мінулага і правільнае тарнаваньне аснаў- 
ных прынцыпаў у сучасным дапаможа 
ў вялікай меры палажыць салідныя 
асновы для будучага антыбальшавіцкага 
фронту. Да гэтага астаецца яшчэ пажа- 
даць, каб сябры Амэрыканскага Камітэ- 
ту асталіся вернымі прыгожай амэры- 
канскай традыцыі, аб якой гаварыў сэ- 
натар Гамфрэй. ў 
Беларускі-ж народ, як і ягонь'я прад- 
стаўнікі на зміграцыі ня супраць розных 
фэдэралістычных канцзпцыяў, але ён 
хоча ў першую чаргу быць сувэрэнныйм, 
каб магчы свабодна вырашыць аб сваім 
эвэнтуальным удзеле ў тым ці іншым 
фэдэралістычным укладзе. С. Турцоў 








Ліпень - месяцам беларускай ннінні 


За традыцыяй мінулага году абвяшча- 
ем месяц ліпень 1954 году -- месяцам 
беларускае кніжкі, у якім нашыя су- 
працоўнікі й прыхільнікі ўва ўсіх краі- 
нах расьсяленьня Беларусаў будуць пра- 
водзіць на падпісныя лісты, спэцыяльна 
ім выстаўленыя нашым Выдавецтвам, 
збор складак на Выдавецкі Фонд Бела- 
рускае Кніжкі. Роўна год таму назад, 
у нумары ьБацькаўшчыны» за 3! тра- 
веня 1953 г., мы Зьвярнуліся да ўсіх на- 
шых суродзічаў з гарачым заклікам пад- 
трымаць акцыю збору складак на вы- 
даваньне беларускіх кніжак ці то шля- 
хам праводжаньня такога збору ці шля- 
хам даваньня на яго сваіх складак, а 
нэйлепей адным і другім. Мы разумелі 
й разумеем, што нашае грамадзтва і так 
абчяжанае рознымі грашовымі складка- 
мі й ахвярамі на розныя можа ня менш 
важныя й патрэбныя мэты. Але мы ра- 
зумслі таксама й тое, што справа выда- 
ьаньня беларускага друкаванага слова -- 
найлепіцых твораў нашых клясыкаў, як 
1 твораў сучасных паэтаў і пісьменьні- 
каў, што знаходзяцца на эміграцыі, гэта 
заданьне адно з найважнейшых, а яго 
выканаць наш вялікі й пачэсны нацыя- 
нальны абавязак. Мы верылі, што на- 
шыя суродзічы дастаткова гэта зразуме- 
юць і на наш заклік належна адгук- 
нуцца. 

Т му: не памыліліся. Праведзеная намі 
й нашымі супрацоўнікамі ў мінулым го- 
дзе збэока складак на Выдавецкі Фонд 
Беларускае Кніжкі дала нам магчы- 
масьць зкачна ўзмоцніць нашую выда- 
вецкую акцыю дагэнуляшнюю і ства- 
рыць некэтсрую фінансавую базу для 
будучых выдавецкіх плянаў. З усяго лі- 
ку выдадзеных Выдавецтвам «Бацькаў- 
гмічыны» беларускіх кніжак мы за атры- 
маныя складкі із збору складак на Вы 
давецкі Фонд Беларускай Кніжкі ў лі- 
пені м'нулага году змаглі поўнасьцю па- 
крыць кошты выданьня дзьвюх такіх 
салідных твораў нашае мастацкае прозы, 
зк «Запіскі Самсона Самасуя» Андрэя 
Мрыя і «Нядоля Заблоцкіх» Лукаша Ка- 


давецгва ўжо запачаткаванае выданьне 
зСорн:ка-альманаху нашых паэтаў і пі- 
сьменьнікаў на эміграцыі, далей твораў 
Бласта (Вацлава Ластоўскага), а яшчэ 
пазьней -- такога манумэнтальнага тво- 
ру нашае літаратуры, як пазма Якуба 
Коласа «Сьгіон Музыка», Перавыдань- 
ня гэтага апошняга твору спэцыяльна 
просяць у сваіх пісьмах многія нашыя 
чытачы. Ідучы ім на спатканьне, мы 
хутка й распачынаем перадрук гэтага 
прыгожага твору на балонах нашае га- 
зэты, каб пазьней выдаць яго асобнай 
зніжкай. Выданьне ўсіх пералічаных 
тут твораў мы й плянуем за грошы, са- 
браныя на падпісныя лісты ў ліпені сё- 
лета. 

Даводзячы гэта да ведама, мы зьвяр- 
таемся да ўсіх Беларусаў на эміграцыі З 
асаблівым заклікам прыйсьці на спат- 
каньне гэтай добрай і карыснай справе. 
Працаўнікі нашага Выдавецтва й Рэ- 
дакцыі працуюць зусім Задарма, не 
атрымліваючы ніякай заработнай платы. 
Яны працуюць для справы, бо справа 
гэтая вялікая й прыгожая. Дык тыя, 
х'о з тых ці іншых прычынаў ня мае 
магчымасьці працаваць для нацыяналь- 
най справы, няхай да яе спрычыніцца 
спосабам найлягчэйшым: няхай дасьць 
адпаведную, у разьмеры ягоных запраў- 
дных магчымасьцяў, а ня толькі, як ад- 
чэпнага, складку на. Выдавецкі Фонд 
Беларускае Кніжкі. 

У месяцы ліпені прадстаўнікі Выда- 
вецтва «Бацькаўшчыны» ўва ўсіх краі- 
нах расьсяленьня Беларусаў будуць 
зьбіраць на афіцыяльныя падпісныя лі- 
сты (на блянкетах Рэдакцыі «Бацькаў- 
шчыны», Зь пячаткай і за подпісам паў- 
намоцнага прадстаўніка Выдавецтва) 
складкі на выдавецтва белазускіх кні- 
жак у Выдавецтве «Бацькаўшчыны». 
Незалежна ад гэтага паасобныя грама- 
дзяне могуць непасрэдна прысылаць свае 
складкі ці то на адрас Адміністрацыі 
«Бацькаўшчыны» ў Мюнхэне ці то на 
адрас нашых Поатлстаўніцтваў у паасоб- 
ных Гот здповы ач часу де 


“раіцсх. 


і 





нушкай «буржуазных нацыяналістых» ліюгі ды стварыць яшчэ сьціплую рэзэр- чэсу пачаючца пэ злсіччт “і 549918 на- 
ці нечага падобнага. Але сяньня яны гэ- БУ л..я далейшай выдавецкай акцыі, У шаг таз: “5. сд "о “я тера- 
тага ня ведаюць і змагаюцца ў веры, штопляне далейшых выданьняў нашага Вы- сітт'" 7. ге ах зазна- 


чаць -- «На Выдавецкі Фонд Беларускай 
Кніжкі», бо грошы, сабраныя на выда- 
вецтва беларускіх кніжак, будуць намі 
ўносіцца на асобны ўлік (конто) і ня бу- 
дуць зьмешваныя з выдавецкім фондам 
самое газэты. Усіх тых нашых суродзі- 
чаў, іцто знаходзяцца ў трохі лепшых 
матарыяльных абставінах, просім задэ- 
кляроўваць большыя складкі, каб бела- 
рускую выдавецхую справу ўзапраўды 
паставіць на вышэйшай узроўні. 

Кажны можа быць пэўным, што задэ- 
кляраваная ім складка пойдзе на пры- 
значаную мэту, і кажны зможа атры- 
маць адпаведную кольхасьць выбраных 
ім самым кніжак у разьмеры ягонае 
складкі. Таму гэтыя складкі не зьяўля- 
юцца ніякай ахвярай, але звычайнай 
перадплатай на беларускія кніжкі на- 
перад. Гэта апошяяе аднак не датычыц- 
ца вялікгга тому выбраных твораў Янкі 
Купалы, язі хутка выходзіць з друку, 
бо гэтая кніжка друкуецца за іншыя 
гроіны, а не за грошы нашага Выдавец- 
тва. 

Не павінна быць аніводнага Беларуса, 
які ня быў-бы сябрам Выдавецтва 
«Бацькаўшчыны» й не задэкляраваў ад- 
паведнай да ягонай магчымасьці складкі! 
Справа партыйнай прыналежнасьці ці 
палітычнага кірунку не павінна тут 
быць найменшай перашкодай. Складкі 
зьбіраюцца не на газэту, якая, рэч яс- 
ная, мае свой палітычны кірунак, які ня 
кажным можа быць апрабаваны, але вы- 
ключна на выдаваньне асобнымі кніж- 
камі твораў беларускае мастацкае літа- 
ратуры, аднолькава патээбных і карыс- 
ных для кажнага Беларуса незалежна 
ад ягонай партыйнай прыналежнасьці ці. 
палітычнага перакананьня. 

Расшыраючы гэткім чынам нашую 
выдавецкую справу, мы хочам верыць, 
што нашыя інтэццыі, як і патрэбы шы- 
рокіх масаў нашае эміграцыі мець род- 
ную кніжку, усе бяз выключэньня на- 
шыя суродзічы належна зразумеюць і 
прыйдуць нам з падтрыманьнем, Нашым 
лёзунгам у гэтым важным і злказным 
пачынаньні ёсьць: Мажн:іму “Уеларусу 
родная кніжка! 

Выдзвецтва «Бацькаўттічыны» 





тэкст інаўгурацыйнай беларускай аўды- 
цыі. Чытачы самі змогуць пераканацца, 
што калі й далейшыя аўдыцыі будуць 
зьмяшчаць такія-ж самыя думкі і бу- 
дуць утрыманыя ў тым самым тоне, дык 
беларускі аддзел радыястанцыі «Вызва- 
леньне» выканае сваё заданьне як ле- 
пей нельга. З гэтай аўдыцыі відаць, што, 
ня ў прыклад радыя «Голасу Амэрыкі», 
да сваіх суродзічаў прамаўляюць не Амэ- 
рыканцы, а Беларусы, тая-ж неадлуч- 
ная частка аднаго народу, якой суліла 
доля апынуцца ў вольным сьвеце, дзя- 
ліць незавідны лёс палітычных эмігран- 
таў, але й карыстаць з усіх тых дабра- 
дзействаў, якія дае свабода, і ня быць 
пад прэсіяй вечнага страху перад баль- 
шавіцкім тэрорам. Мы гэтым ня хочам 
сказаць, што беларускі народ ня мае да- 
веру да Амэрыканцаў, але падчыркваем 
толькі, што словы, сказаныя да яго яго- 
нымі суродзічамі, хутчэй і глыбей патра- 
пяць да ягонага перакананьня. Словы 
першай беларускай аўдыцыі напэўна 
прамовілі ня толькі да перакананьня на- 
шых суродзічаў на Бацькаўшчыне, але 
й перадусім да іхных пачуцьцяў. 
А гэта Зьяўляецца найважнейшым, Аў- 
дыцыя вызначалася глыбокім пачуцьцё” 
вым зьместам, шчырасьцю й непасрэд- 
насьцю. Асталося-б пажадаць, каб у гэт- 
кім-жа тоне былі вытрыманыя й наступ- 
ныя аўдыцыі. 

Беларускі аддзел радыястанцыі распа- 
чаў свае пробныя перадачы яшчэ 1 кра- 
савіка сёлета, калі быў яшчэ поўнасьцю 
неўкамплектаваны. Гэныя аўдыцыі ня 
йшлі ў паветра, але адбываліся ў пу- 
стую. Яны кантраляваліся й правяралі- 
ся з кажнага гледзішча: з гледзішча 
Зьместу, формы і тэхнічных мамэнтаў. І 
трэба прызнаць, што рэдакцыйны пэрса- 
нал беларускага аддзелу вывязаўся зЗ 
свайго заданьня добра, што сьцьвердзі- 
лі падчас адкрыцьця й самі Амэрыкан- 
цы ды прадстаўнікі іншанацыянальных 
аддзелаў. Ня ўсе нацыянальныя аддзе- 
лы ў такі хуткі чае з пробных аўдыцы- 
яў перайшлі ў паветра, як аддзел бела- 
рускі. Гэтага мы беларускай рэдакцыі 
пад энэргічным кіраўніцтвам др. Жука 
шчыра віншуем. Віншуючы, аднак, ня 
радзім заснуць на першых ляўрах, бо 
праца ў радыі вымагае сыстэматычнай 
усіленай працы: трэба не затрымлівац- 
ца на дасягнутым узроўні, але што раз 
больш удасканальвацца. 

Пры ўсім гэтым нельга й не адцеміць 
аднаго адмоўнага боку аўдыцыяў радыя- 
станцыі «Вызваленьне», таго, што ягоных 
аўдыцыяў амаль нельга пачуць на Заха- 
дзе Эўропы, навет у самым Мюнхэне, не 
гаворачы ўжо аб заакіянскіх краінах, 
бо хвалі голасу спэцыяльна накіроўва- 
юцца спачатку ўверх, а потым ападаюць 
толькі за зялезнай заслонай. Дзякуючы 
гэткаму тэхнічнаму абсталяваньню на- 
шая шматлікая эміграцыя ў краінах эў- 
рапэйскага Захаду ня можа слухаць гэ- 
тых еўдыцыяў. Гэта таксама із шкодай 
для самой радыястанцыі. Ня чуючы сва- 
іх аўдыцыяў, нашыя суродзічы ня мо- 
гуць прыйсьці радыястанцыі із сваімі 
заўвагамі й парадамі, а людзям пяра 
цзжка ўключыцца ў супрацоўніцтва зь 
беларускай рэдакцыяй. Астаецца тады 

(Заканчэньне на 2-ой балоне) 





УВАГА! 
ГАДАВІКІ «БАЦЬКАЎШЧЫНЫ» 
Й «КАЛАСКОЎ» 


УВАГА! 


З Адміністрацыі «Бацькаўшчыны» 
можна выпісаць: 

1. Поўны кампалет «Банкаўшчыны» за 
1953 год (Не апраўлены) за 4 амэрыкан- 
скія даляры, або іхную раўнавартасьць 
у іншай валюце. . 

2. Поўны камплет «Бацькаўшчыны» 
за 1952 год (не апраўлены) за 4 амэр. да- 
ляры. 

з. Поўны камплет «Бацькаўшчыны» за 
1951 год (МэЛе 65-49) за 2 амэр. даляры. 

4, Бамплет «Каласкоў» ад нумару 4 да 
26 ўключна (Ме Ло 1, 2 і З друкаваліся, 
як з3-яя балона «Бацькаўшчыны») за 
1952-1953 г.г. (у цьвёрдай вокладцы) за 
2.5 амэр. даляры. 

Так як успомненых камплетаў Рэдак- 
цыя мае вельмі малую колькасьць, жа- 
даючым іх атрымаць радзім сьпяшацца 
з выпіскэй. 


ВАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хь 20--21 (202--203) 





Інаугурацыйная беларуская перадача 
цераз радыястанцыю «Вызваленьне» 


У чацьвер 292 травеня сёлета а 11-ай 
гадзіне дня адбылося ўрачыстае ад- 
крыцьцё беларускага аддзелу радыя- 
станцыі «Вызваленьне» ў Мюнхэне ў 
прысутнасьці амэрыканскага шэфа гэ- 
тага аддзелу сп. Тэрпака, Прэзыдэнта 
Рады БНР інж. М. Абрамчыка, прадстаў- 
ніка рэдакцыі «Бацькаўшчыны» др. Ста- 
ніслава Станкевіча, усіх сяброў бела- 
рускай рэдацыі радыястанцыі др. Вінцу- 
ка Жука, праф. Ліманоўскага, Сымона 
Кабыша і Пётры Сыча ды іншых пра- 
цаўнікоў беларускага аддзелу, як і ін- 
шых аддзелаў і працаўнікоў радыястан- 
цыі. Вечарам гэтага дня адбылася су- 
польная вячэра, ладжаная Амэрыкан- 
скім Камітэтам, для працаўнікоў бела- 
рускага аддзелу радыястанцыі й гасьцей, 
што былі прысутныя на адкрыцьці, дзе 
ў прыемнай таварыскай атмасфэры ад- 
былася вымена думак у справе першай 
і наступных беларускіх радыяперадачаў. 
Амэрыканскі шэф беларускага аддзелу 
радыя сп. Тэрпак, як і іншанацыяналь- 
ныя працаўнікі радыя адназгодна пад- 
чыркнулі бліскучыя вынікі працы ся- 
броў беларускага аддзелу, асабліва яго- 
нага дырэктара й галоўнага рэдактара 
др. В. Жука, і выказалі ім поўнае прыз- 
наньне. 

Падчас урачыстага адкрыцьця бела- 
рускага аддзелу радыястанцыі адбылася 
першая інаўгурацыйная беларуская ра- 
дыяперадача, якая сваім глыбокім па- 
трыятычным зьместам і пачуцьцёвым на- 
строем пакінула глыбокае ўражаньне на 
прысутных. Пачынаючы з гэтага дня, 
беларускія перадачы адбываюцца што- 
дзень па восем разоў па паўгадзіны часу, 
выпаўняючы гэтым роўна чатыры га- 
дзіны ў суткі. Апошняя вячэрняя аўды- 
цыя а гадзіне 2130 да 22 зьмяшчае но- 
вую праграму, а сем наступных аўды- 
цыяў, што адбываюцца наступнага дня, 
зьяўляюцца яе паўтарэньнем. Беларускіх 
радыяперадачаў зь Мюнхэну ў Заход- 
няй Эўропе амаль што нельга пачуць 
дзеля таго, што хвалі голасу зьяўляюцца 
спэцыяльна накіраваныя толькі на тэ- 
рыторыю Беларусі, Прыбалтыкі, Поль- 
шчы й большае часткі Ўкраіны Ды да- 
лей на ўсход. У заакіянскіх краінах іх 
вельга пачуць і пагатове. Дык каб даць 
магчымасьць нашым суродзічам на эмі- 
грацыі хоць агульна зарыентавацца ў 
характары й зьмесьце беларускіх радыя- 
перадачаў, мы ніжэй падаём дакладны 
зьмест і тэксты ўспомненай інаўгурацый- 
най аўдыцыі. 

Аўдыцыя распачалася музычным сыг- 
налам -- двукратным паўтарэньнем мэ- 
лёдыі першага радка песьні «Мы вый- 
дзем шчыльнымі радамі». Пасьля гэтага 
быў пададзены анонс наступнага зьме- 
сту: «Тут радыё «Вызваленьне». Вы слу- 
хаеце голас сваіх суродзічаў-Беларусаў 
з вольнага сьвету». Пасьля анонсу на- 
ступае голаснае харавое адсьпяваньне 
дзьвюх першых строфак зь песьні «Ца- 
гоня» ў выкананьні Лювэнскага Студэнц- 
кага Ансамблю. Тады, спачатку на фоне 
пзыцішанай мэлёдыі далейшых строфак 
гэтае песьні, а потым безь яе, быў пера- 
дадзены зварот беларускага аддзелу ра- 
дыястанцыі, напісаны й сказаны ейным 
дырэктарам др. В. Жуком, да суродзічаў 
на Бацькаўшчыне наступнага Зьместу: 


«Дарагія Суродзічы! Браты-Беларусы, 
дзе-б Вы толькі не знаходзіліся! 

З глыбокім узваруэньнем першы раз 
прамаўляем да Вас сяньня з вольнага 
сьвету праз Радыё «Вызваленьне», рас- 
пачынаючы сталыя й рэгулярныя бела- 
рускія перадачы. Таму сяньняшні дзень 
ёсьць для нас урачыстым днём. Вітаем 
Вас усіх у гэты дзень, а асабліва тых 
Беларусаў, што Знаходзяцца пад жудас- 
ным прыгнечаньнем камуністычнай ты- 
раніі на бацькаўшчыне. 

Беларускія перадачы зрызаліся час ад 
часу з антэнаў Нью Ёрку, Монтрэалю, 
Бузнос Айрэс, Мадрыду, Рыму і іншых 
местаў вольнага сьвету, Але сяньняшняя 
падзея мае для нас асаблівае значэньне. 
Сяньня мы, Беларусы з вольнага сьвету, 
атрымалі на стала новае, наша ўласнае 
аружжа, ськіраванае супраць бальша- 
візму -- аружжа ў відзе нашага ўласна- 
та вольнага слова, дабранага намі са- 
мымі. 

Сярод нас ёсьць Тыя, што скацігавалі 
«справядлівасьці» тройкі НКВД ў часох 
Яжова й Цанавы, бо за адданасьць свай- 
му краю і любоў да свайго народу былі 
празваныя «Нацдэмамі», ворагамі народу; 
тыя, што ўцалелі з жудасьці савецкіх 
турмаў, канцлягераў і масавых расстрэ- 
лаў; тыя, што ў часе апошняй вайны і 
пазьней: зь лясоў і пушчаў Беларусі 
Грудзьмі станавіліся супраць бальша- 
віцкай навалы, заліваючай наш край, 
але змушаныя былі ўступіць пад наці- 
скам брутальнай сілы; тыя, якім удало- 
“ся прарвацца на Захад з сотняў тысяч 
Беларусаў, захопленых савецкім вой- 
скам у Ўсходняй Прусіі ў 1945 годзе і 
пагнаных на Ўсход, як скаціну; тыя, 
што пакінулі шэрагі чырвонай арміі ў 
часе і пасьля апошняй вайны і пайшлі 
на Захад, каб знайсьці там свабоду; усе 


тыя, якіх бацькі, браты і сёстры або за- 
гінулі з рукі савецкага ката, або церпяць 
яшчэ зьдзек і катавачьне ў савецкіх 
турмах, сьмягнуць з голаду, холаду й не- 
пасільнай працы ў нязьлічаных савецкіх 
лягярох; усе тыя, што дагэтуль абціра- 
юць сьлёзы па сваіх найбліжэйшых -- 
бацькох, братох і сёстрах, жонках і дзе- 
цях. 


Усе мы -- дзе-б мы толькі ня былі: ці 
ў вольных краінах Эўропы, ці ў свабода- 
любнай Амэрыцы, ці ў далёкай аўстра- 
лійськай дэмакратыі, ці ў гарачай Ар- 
гентыне і Бразыліі -. усе мы злучаны 
гарачай любоўю да ўсіх найбліжэйшых, 
да свайго краю й народу, творым адну 
беларускую сям'ю ў вольным дэмакра- 
тычным сьвеце. Усе мы церпім душой і 
сэрцам за зьдзек бальшавікоў над Вамі, 
Дарагія Суродзічы, і ўсім нашым краем, 
бо ўсе мы добра знаем, што значыць 
бальшавіцкае панаваньне. 

Словы, якія Вы пачуеце ў нашых пе- 
радачах, будуць словамі ад нас усіх і бу- 
дуць ськіраваны да Вас усіх: і да кал- 
гасьнікаў, якія адбываюць галодную са- 
вецкую паншчыну, і да работнікаў, імем 
якіх гандлююць крэмлёўскія дыктатары, 
а фактычна нялюдзкай эксплятацыяй 
высмоктываюць зь іх апошнія сілы, і да 
інтэлігенцыі савецкага апарату, якой ве- 
да і здольнасьці выкарыстоўваюцца 
прымусова на разбудову тыраніі над на- 
родам, і да жаўнераў чырвонай арміі, 
якіх Зьненавіджаны Крэмль штыкамі 
змусіў абараняць тыранію перад хваля- 
мі свабоды і імкнецца пры помачы тых- 
жа штыкоў накінуць бальшавіцкую ды- 
ктатуру на рэшту вольнага сьвету. Мы 
будзем прамаўляць таксама і да тых ка- 
муністых, камсамольцаў і працаўнікоў 
МВД, якія ў запраўднасьці стаяць з наро- 
дам і вядуць скрытае змаганьне з баль- 
шавізмам, а толькі з мусу выконваюць 
загады Крэмля і належаць да ўпрывіле- 
яваных. 

Мы пэўны ў тым, што нашы перадачы 
знойдуць глыбокі водгук і зразуменьне 
сярод усіх, пералічаных тут групаў. Бо 
занадта добра мы знаем іх жыцьцё й 
цярпеньні, бо моцна лучыць нас зь імі ў 
вадно любоў да свайго краю і народу і 
ненавісьць да бальшавіцкай дыктатуры, 
бо роўна мы церпім душой за нашых 
найбліжэйшых, якія сталіся ахвярамі 
савецкіх катаў, бо перад намі роўнае 
стаіць змаганьне за свабоду Беларусі, за 
вызваленьне паняволеных Крэмлём на- 
родаў. 

Праз усе гады, ад часу, калі змушаны 
былі пакінуць сваю бацькаўшчыну, мы 
вядзём бязупыннае змаганьне з бальша- 
візмам, і стараемся прыцягнуць увагу 
ўсяго вольнага сьвету да таго жудаснага 
палажэньня, у якім апынуўся наш край 
і Вы. Дарагія Суродзічы. Чашае змагань- 
не расьце, павялічаецца, набірае боль- 
шага размаху, з кажным месяцам мы ро- 
бімся лічнейшымі й мацнейшымі. 

Радыёстанцыя «Вызваленьне» ёсьць 
голасам стойкіх і адважных. Яна зьяў- 
ляецца тэй прыладай, пры помачы якой 
мы будзем інфармаваць Вас аб запраўд- 
ным, свабодным жыцьці ў вольным сьве- 
це, аб тэй бязьмежнай сымпатыі, якую 
выказвае гэты вольны сьвет да Вас, 
прыгнечаных, але захаваўшых поўнась- 
цю сваё людзкое «Я». 

«Вызваленьне»! -- гэта ёсьць наш кліч 
і мэта, гэта ёсьць наш назоў, пад якім 
мы прамаўляем да Вас сяньня і прамаў- 
ляць будзем кажны дзень. Мы ўважаем 
За свой грамадзкі і людзкі абавязак ін- 
фармаваць Вас таксама аб'ектыўна і 
праўдзіва і аб тым, што адбываецца на- 
вокал Вас, у Савецкім Саюзе. аб чым 
навет ня маеце магчымасьці даведацца 
з хвальшывых інфармацыяў савецкага 
радыя і прэсы. 

Слухайце нашага голасу, лавіце каж- 
ную магчымасьць, каб пачуць яго. Ін- 
фармуйце пра нашы радыёперадачы 
ўсіх, да каго маеце давер, пры кажнай 
нагодзе. Не забывайцеся аб тым, што да 
Вас прамаўляюць Вашы сыны і дочкі, 
Вашы браты й сёстры, якія зьяўляюцца 
неадрыўнай часткай Вас самых. 

Памятайце, што мы ў вольным сьвеце 
робім усё магчымае для вызваленьня на- 
шай бацькаўшчыны і што пры суполь- 
ным высілку з Вамі, з Божай помаччу, 
мы пабачым яшчэ шчасьлівы дзень 
вольнасьці нашай любай Беларусі.» 


Пасьля сканчэньня звароту былі па- 
дадзеныя голасна дзьве першыя строфкі 
песьні «Мы выйдзем шчыльнымі радамі» 
ў харавым выкананьні таго-ж Лювэн- 
скага Ансамблю. 

Наступнай часткай праграмы быў пры- 
гожы, узварушваючы глыбокай і шчы- 
рай пачуцьцёвасьцю, нарыс сябры бела- 
рускай рэдакцыі радыястанцыі П. Сыча 
п. н. «Напрамак сэрца», пачатак якога 
быў адчытаны пад акампаньямант пры- 
цішанай мэлёдыі і словаў далейшых 
строфак песьні «Мы выйдзем шчыльны- 
мі радамі». Поўны тэкст гэтага нарысу 
падаём ніжэй: 


«У тапаграфіі кут, мераны ўправа ад 
магнэтычнай поўначы, завецца азыму- 


там. Азымут паказвае нам напрамак про-зялёныя хвоі, белыя плакучыя бярозы. 


стага маршу да мэты. Зьмераны на кар- 
це кут досыць добрз запамятаваць пась- 
ля, гледзячы на стрэлку компасу, можна 
ў дзень і ў ночы ісьці проста да мэты. 
Мы, беларускія эмігранты, маем свой 
зьмераны і добра запамятаваны азымут 
ад месца нашага прабываньня да нашай 


мэты -- Беларусі. І гэты азымут мы за- 
вём азымутам сэрца. Залежна ад наіцага 
месца, цыфры азымуту зьмяняюцца, і 


так азымут з Аўстраліі іншы чым з Ан- 
гліі, а яшчэ іншы з Канады, але мэта за- 
стаецца адна і тая самая -- дарагі, род- 
ны. паняволены наш край. 

іія лёгкі хлеб эмігранта і не зайздрос- 
ная доля на чужыне. Хаця матарыяльна 
маемся пераважна ня блага. Вольны, дэ- 
макратычны сьвет прыняў нас наагул 
добра і даў усе празы вольных і поўна- 
вартасных людзей. Але не асабістага да- 
брабыту мы тут шукаем, набіваючы ногі 
па ўсіх дарогах і бездарожжах чужога 
сьвету. Мы, як нашыя птушкі ў выраі: 
гнёздаў ня ўём -- павароту чакаем. Яр- 
дан ці Ніль, Тыбар ці Таміза, Амазонка 
ці Гадсон шумяць нам разьліўным Нё- 
манам, сьветлай Дзьвіной. Пад ружовым 
урукам, шэрай аліўкай ці стромкім кіпа- 
рысам нам сьняцца нашы родныя, вечна 


Аднак мы ўпэўнены, што Вы там, на 
наняволенай бацькаўшчыне ня скажаце 
нам з дакорам: «Дык калі так сумуеце, 
чаму не вяртаецеся?». Бэ Вы ведаеце, 
што мы тут маем выканаць адказную мі- 
сію: супольна з вольным і дэмакратыч- 
ным сьветам змагацца за зьнішчэньне 
найгоршага зла і няшчасьця, якога людз- 
тва ня Знала ніколі ад свайго пачатку -- 
дзікай, жудаснай камуністычнай тыраніі, 
і вызваленьня нашага і іншых народаў 
спад гэтай злыбяды. Мы маем выканаць 
тое, чаго ня можаце выканаць Вы там, 
дзе ня толькі дзейнасьць і слова, але на- 
вет думка задушана ў абцугох страху. 

Мы гэта заданьне выконваем і маем 
дасягненьні. Адным зь іх ёсьць наш го- 
лас у Радыё «Вызваленьне», зь якога мы 
сяньня прамаўляем да Вас першы раз. 

Дарагія Суродзічы! Ад вякоў і праз 
шэрагі стагодзьдзяў наш народ усё па- 
чынаў ад Бога. Калі вясной наш араты 
ці сявец выходзіў на сваё поле, першае, 
што ён рабіў -- хрысьціўся і казаў: «Па- 
мажы-ж, Божа!» а пасьля кідаў першую 
жменю зярнят у ральлю. Дык і мы сянь- 
ня, кідаючы першае зерня вольнага сло- 
ва з вольнага сьвету да Вас, Дарагія Су- 
родзічы, таксама зачнём ад таго, што 


нас творыць і жывіць, з чаго наш пача- 
так і наш канец: 

Дык дай нам, Божа! Памажы нам, Бо- 
жа! 

Дык дай нам, Божа, каб наша слова 
дайшло да Вас цераз усе запоры і ба, 
быкады, каб яно, дайшоўшы, знайшло ў 
Вашых сэрцах пажаданы водгук! 


І мы верым, што так станецца. 


зіма лютуе над нашым 
і сьветлы 


і 
верым у вясну 


Хоць ноч 
краем, мы 
дзень. 


Дык накіроўваем хвалі Вызваленьня 
на азымут сэрца...» 


Калі сьпікер дайшоў да словаў: «Ад 
вякоў і ад шэрагу стагодзьдзяў наш на- 
род усё пачынаў ад Бога», пачалося пры- 
цішанае харавое выкананьне беларускага 
рэлігійнага гымну «Магутны: Божа» (ело- 
вы Натальлі Арсеньневай, музыка кам- 
пазытара М. Равенскага). Калі-ж нарыс 
быў скончаны, далейшыя строфкі гымну 
былі пададзеныя на ўвесь голас, што да- 
ло глыбака настраёвы музычны фінал 
цэлай аўдыцыі. 


У канцы, як звычайна, было пададзе- 
нае заканчэньне: «Слухайце нас рэгуляр- 
на на кароткіх хвалях у наступных га- 
дзінах маскоўскага часу» (пералік гадзі- 
наў), і аўдыцыя была закончаная слава- 
мі: «А цяпер з Богам! Бывайце здаровы!» 


Гэтак была пабудаваная інаўгурацый- 
ная аўдыцыя радыястанцыі «Вызвалень- 
не». Прыблізна гэткімі, з тымі ці іншымі 
варыянтамі, будуць і наступныя аўды- 








Нруты 


Усходнянямецкае міністэрства нутра- 
ных справаў паведаміла 26 красавіка сё- 
лета, што былы сакратар цэнтральнага 
камітэту Ўкраінскай Сацыялістычнай 
Партыі, 75-цілетні Язэп Круты, які ад 
1919 году знаходзіўся на эміграцыі й 
апошнім часам пражываў у Мюнхэне, 
нелегальна перайшоў у савецкую зону 
Нямеччыны й «дабравольна» здаўся са- 
вецкім уладам, «просячы права палітыч- 
нага азылю». Прычынай пераходу Кру- 
тага на бок Саветаў мелася быць, згодна 
паведамленьня ўсходнябэрлінскага ра- 
дыя, ягонае расчараваньне «праступнай» 
дзейнасьцю ўкраінскіх нацыяналістых 
на эміграцыі. 

Украінская эміграцыйная прэса, як і 
многія газэты Захаду, выказала вялікія 
сумляваньні, ці Язэп Круты ўзапраўды 
дабравольна перайшоў на бок бальшаві- 
коў, здагадваючыся, што скарэй за ўсё 
ён быў апошнімі схоплены ці выкрадзе- 
ны, як гэта дзеіцца цяпер даволі часта, 
асабліва ў заходнім Бэрліне. Такой са- 
май думкі зьяўляемся і мы. Але не пра 
гэта зьбіраемся тут пісаць. 

Язэп Круты апублікаваў у кіеўскай 
«Радянскай Украіне» артыкул «Пра пры- 
чыны майго разрыву з украінскімі на- 
цыяналістымі», які потым быў перадру- 
каваны ў маскоўскай «Правде» й перада- 
дзены 18 травеня цераз кіеўскую радыя- 
станцыю ў сэрыі перадачаў «для Ўкра- 
інцаў, што прабываюць за межамі роднай 
Зямлі». Гэта паказвае, што артыкулу 
Крутага бальшавікі прыдалі вялікае зна- 
чэньне. 

Незалежна ад таго, ці Круты перайшоў 
да бальшавікоў дабравольна, ці быў імі 
выкрадзены, не падлягае сумліву факт, 


што падпісанага ягоным прозьвішчам ар- 


тыкулу ён ня пісаў, але напісалі яго ад- 
казныя работнікі МВД. Ужо тое, што 
гэты артыкул паявіўся амаль за месяц 
пасьля ягонага «дабравольнага перахо- 
ду» да Саветаў, паказвае, што спатрэбі- 
лася даволі шмат часу, пакуль паасобныя 
пункты былі канчальна ўзгодненыя ў 
гпараце савецкага МВД. Але калі-б, 
прыкладам, артыкул гэты пісаў сам Кру- 
ты, дык усёроўна ягоныя высказваньні 
зьяўляюцца высказваньнямі самога МВД. 
З гэтага гледзішча артыкул зьяўляецца 
для нас вельмі цікавым і заслугоўвае на 
шырэйшую ўвагу. 

Мэтай артыкулу зьяўляецца ачарніць 
украінскую палітычную эміграцыю й 
скампрамітаваць у вачох украінскага на- 
роду на бацькаўшчыне ейную нацыя- 
нальна-вызвольную дзейнасьць. У сваім 
ачэрніваньні й абвінавачваньні эмігра- 
цыі ён апэруе ўсімі тымі шаблённымі 
фразамі, зь якімі выступае бальшавіцкая 
прапаганда супраць усіх палітычных 
эміграцыяў з за зялезнай заслоны. Ён, 
між іншым, піша: 

«У ўкраінскіх нацыяналістычных ко- 
лах і іх арганізацыях пануе хабарніцтва, 
зладзейства, маральны расклад і зма- 
ганьне за сеой асабісты дабрабыт. Так 
Сазонцеў і Даўгаль прысвоілі вялікую 
суму грошай, якую Даўгаль сабраў сярод 
украінскіх эмігрантаў на г. зв. ,пазыку 
вызваленьня Украіны”. Сазонцеў, Даў- 
галь і Мікола Лівіцкі прапіваюць гэтыя 
грошы ў кабарэтах і барах. гючаму 
Івану Багранаму ягоная частка ўручаец- 
ца гатоўкаю. Ведамы бандэраўскі бандыт 
Стэцька цягне ангельскія грошы з касы 
АБН. Бандэра ў сваю чаргу атрымлівае 
ўзяткі за шпіёнства і гандлюе наркоты- 
камі. Даленка ўсімі спосабамі намагаец- 
ца нажыць даляры і лезе ў ,прэзыдэн- 
ты” УНР. Мікола Лівіцкі, каб стварыць 


бачанасьць вялікай колькасьці сяброў 
кіраванай ім Украінскай Нацыянальнай 
Дэмакратычнай Супалкі, плаціць грошы 
тым, хто дае згоду быць у гэтай аргані- 
зацыі. 

Перабываючы на эміграцыі, бачучы 
стараньні ватажкаў эмігранцкіх аргані- 
зацыяў Бандэры, Мельніка, Капусьцян- 
скага, Багранага, Бараўца і іншых у пад- 
гатаўленьні да заданьня сваіх амэрыкан- 
скіх гаспадароў, г. зв. , легіёнаў” і шпіё- 
наў, я часта задумоўваўся над тым, да 
якой ролі яны прыгатаўляюцца і ўсё 
больш і больш пераконваўся ў тым, што 
яны могуць быць выкарыстаныя так- 
сама як і пры гітлераўскай акупацыі 
Украіны, як забойцы нявінных людзей». 

У артыкуле Крутага ёсьць шмат супя- 
рэчнасьцяў. Гэтак у вадным месцы ён пі- 
ша, інто ніхто з украінскіх эмігрантаў не 
падтрымлівае ўкраінскага антыкамуні- 
стычнага руху на чужыне і што гэтым 
эмігрантам плацяцца іхнымі верхаводамі 
грошы, каб яны належылі да ўкраінскіх 
арганізацыяў. А цераз пару абзацаў да- 
лей ён гаворыць, што кіраўнікі ўкраін- 
скай антыбальшавіцкай палітыкі прапі- 
ваюць і прысабечваюць вялікія грошы, 
якія ўкраінскае грамадзтва складае на 
змаганьне з камунізмам. 

Другім абвінавачваньнем, высоўваным 
супраць украінскіх палітычных эмігра- 
цыяў, ёсьць тое, што ўсе яны быццам 
знаходзяцца на службе амэрыканскай 
разьведкі й шпіянажу й працуюць не для 
дабра ўкраінскага народу, але на ягоную 
шкоду, імкнучыся аддаць Украіну ў ня- 
волю амэрыканскага імпэрыялізму й 
зрабіць яе калёніяй Амэрыкі. Ён закі- 
дае, між іншым, украінскім эміграцый- 
ным палітыкам, што ўся іхная дзей- 
насьць зьяўляецца сьлепа й безаглядна 
падпарадкаваная Амэрыканскаму Камі- 
тэту Вызваленьня ад Бальшавізму й яго- 
ным кіраўніком. Гэтак у артыкуле чы- 
таем: 

«Як мне ведама, гэтыя ,атаманы” і іх 
арганізацыі ніякай палітычнай сілы не 
становяць. Яны ёсьць толькі кадрамі для 
амэрыканскай і іншых імпэрыялістыч- 
ных разьведак. Паводля плянаў і нака- 
заў Амэрыканцаў, адмірала Стывэнса 
(старшыні Амэрыканскага Камітэту -- 
Рэд.), Дон Левіна, Міхала Радыка, Аля- 


улпарам МІ! 





цыі. 


ксандра, Пэча, Кэйтса, Дыса (працаўнікі 
Амэрыканскага Камітэту -- Рэд.) і іншых 
плянуецца й праводзіцца ўся дзейнасьць 
украінскіх нацыяналістычныых аргані- 
зацыяў». 

Паўстае цяпер пытаньне: для якой 
мэты спатрэбілася бальшавіцкаму МВД 
інфармаваць украінскі народ аб дзей- 
насьці ўкраінскай палітычнай эміграцыі 
і ейных правадырох? Пэўне-ж, ня дзеля 
таго, што, як цьвердзіцца ў артыкуле, 
украінскія эміграцыйныя арганізацыі 
«ніякай палітычнай сілы не становяць». 
Наадварот, бальшавікі змушаныя ачар- 
няць украінскую палітычную эміграцыю 
якраз па тое, што ейная дзейнасьць 
зьяўляецца для бальшавікоў небясьпеч- 
най і што аб гэтай дзейнасьці добра па- 
інфармаваны ўкраінскі народ на баць- 
каўшчыне. Гэта зьяўляецца найлепшым 
доказам, якую вялікую ролю можа ады- 
йграць ня толькі ўкраінская эміграцыя, 
але ўсе эміграцыі з Савецкага Саюзу на- 
агул, у змаганьні з бальшавізмам. Калі-б 
гэтай небясьпекі бальшавікі ня бачылі, 
дык зусім не патрабавалі-б успамінаць 
аб наяўнасьці ўкраінскай палітычнай 
эміграцыі, бо ўжо самым успамінаньнем, 
хоць-бы навет у адмоўным насьвятлень- 
ні, папулярызуецца дзейнасьць гэтай 
эміграцыі сярод украінскага народу. 
Значыцца, нельга закрываць перад укра- 
інскім народам факту існаваньня гэтай 
эміграцыі й ейнай дзейнасьці, калі ўкра- 
інскі народ аб гэтым ведае і да дзей- 
насьці сваей эміграцыі адносіцца з да- 
верам і сымпатыяй. Дык нічога тады не 
астаецца, як выкарыстаць добрую нагоду 
«дабравольнага» пераходу да бальшаві- 
коў аднаго з такіх эмігрантаў і ягонымі 
словамі як мага ачарніць і скампраміта- 
ваць нацыянальна-вызвольную дзей- 
насьць украінскай эміграцыі. І мы пэў- 
ныя, што калі навет Круты не дабра- 
вольна перайшоў да бальшавікоў, але 
быў імі схоплены, то яму сяньня нічога 
дрэннага пакуль што ня сталася. Яго не- 
йдзе возяць па гарадох Украіны, ён вы- 
ступае на мітынгах працоўных і расказ- 
вае, які жахлівы лёс прыгатаўляе ўкра- 
інскаму народу ягоная палітычная эмі- 
грацыя й амэрыканскія капіталістыя з 
«Вол Стрыту». І толькі пасьля таго, калі 

(Заканчэньне на 3-яй балоне) 





«Гнёздаў ня ўём -- 
(Заканчэньне 


выказаць сваё пажаданьне, каб кіраў- 
ніцтва радыястанцыі зьмяніла, калі гэта 
магчыма, тэхнічны спосаб перадаваньня 
і дала магчымасьць чуць тэтыя аўдыцыі 
і з краінаў Заходняе Эўропы. 
Адзначаючы гэтта адкрыцьцё белару- 
скага аддзелу радыяперадачаў радыя- 
станцыі «Вызваленьне», трэба зьвярнуць 
увагу і на адзін важны палітычны ма- 
мэнт. Радыястанцыя «Вызваленьне» гэта 
першая галіна, на якой дайшло да ста- 
лага супрацоўніцтва беларускае эмігра- 
цыі з Амэрыканскім Камітэтам Вызва- 
леньня ад Бальшавізму. Пры тэтым су- 
працоўніцтва распачалося ад узаемнага 
зразуменьня й даверу. Як ранейшы амэ- 
рыканскі шэф беларускага аддзелу сп. 
Дыс, гэтак і цяперашні сп. Тэрпак удзя- 
ляюць беларускаму аддзелу шмат увагі, 
не шкадуюць сваей фаховай помачы і 
парадаў, адносяцца да нашых працаўні- 
коў з даверам, а беларускія нацыяналь- 
ныя патрэбы стараюцца ў меру магчы- 
масьці трактаваць із зразуменьнем. Хо- 


павароту чакаем” 


з 1-ай балоны) 


чацца пажадаць, каб такое-ж сутрацоў- 
ніцтва асталося й надалей. Але хочацца 
пажадаць і яшчэ штосьці іншае. Як мы 
ўжо ўспомнілі, радыё «Вызваленьне», гэ- 
та першая пляцоўка, на якой дайшло да 
сталага супрацоўніцтва з Амэрыканскім 
Камітэтам. Дык астаецца тады пажа- 
даць, «каб да гэтага супрацоўніцтва да- 


- 


йшло і ў іншых узалінах. У галіне наву- 
ковай па лініі інстытуту для Вывучэнь- 
ня Гісторыі й Культуры СССР, дзе ўжо 
гэтае супрацоўніцтва завязалася, і галоў- 
на ў галіне палітычнай, дзе яшчэ гэтага 
супрацоўніцтва, ня гледзячы на нашыя 
шчырыя жаданьні яго распачаць і пра- 
даўжаць для супольнай вялікай мэты 
зьнішчэньня бальшавізму, яшчэ няма. 
Дык будзем тады верыць, што пачатак 
нашага супрацоўніцтва ў радыястанцыі 
«Вызваленьне» прывядзе й да супрацоў- 
ніцтва з Амэрыканскім Камітэтам ува 


ўсіх іншых галінах ягонай дзейнасьці. 


Ст. Крушыніч 
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ВАЦЬКАЎШЧЫНА 


Максім Багдановіч 


да 57-ай гадавіны сьмерці 


25 травеня сёлета прыпадалі трыццаць 
сёмыя ўгодкі сьмерці Максіма Багдано- 
віча. Ушануйма гэту садавіну інфарма- 
цыяй аб жыцьці і творчасьці лэты. 

Багдановіч жыў і тварыў нядоўга. Ра- 
дзіўся ў 1892 годзе, а ўжо 25-га травеня 
1917 году сухоты звалілі яго ў магілу. 
Памёр у Крыме, у Ялце, там-жа і паха- 
ваны. Ён як мэтэор пранёсься на бела- 
рускім набасьхіле, бліснуў хараством 
свайго паэтыцкага творства і згас, як 
гаснуць мэтэоры. Аднак зыркае сьвятло 
ягонай паэзіі палымнее дагэтуль у бе- 
ларускай літаратуры і будзе палымнець 
праз доўгія годы, як дасканальны ўзор 
паэтыцкага мастацтва, ня толькі бела- 
рускага, але і агульналюдзкага. 

Бацька Багдановіча быў настаўнікам 
і беларускім этнографам. Жыў пера- 
важна ў Ніжнім Ноўгарадзе, таму наш 
паэта рос і вучыўся ў Расеі, Скончыў 
Яраслаўскі ліцэй. Беларусь першы раз 
пабачыў маючы 19 гадоў. Беларускай 
мовы навучыўся з этнаграфічных тво- 
раў і слоўнікаў ды з народных казак, 
апавяданых ягонай бабкай. Таму бела- 
рушчына ў Багдановіча прыдбаная, а ня 
прыроджаная. Аднак дзякуючы сваей 
высокай інтэлігэнцыі і ўроджанай чу- 
ласьці душы ён ахапіў глыбіню яе муд- 
расьці й хараства. Гэта беларушчына 
сталася аднэй з галоўных крыніц ягонай 
творчасьці. 

Другой няменш важнай крыніцай бы- 
ла ягоная высокая адукацыя Зна- 
ёмства заходня-эўрапэйскіх моваў, кля- 
сычнай і навачаснай зўрапэйскай літа- 
ратуры. Першая крыніца дала Багдано- 
вічу беларускі зьмест, другая -- незраў- 
нальнае хараство паэтыцкай формы. 
Дзякуючы гэтаму наш пясьняр стаў у 
сваей паэзіі побач з такімі гэніямі чала- 
вецтва, як Гарацы, Пэтрарка, Вэрлен, 
Гэтэ, Шэўчэнка й Купала, Пушкін і 
Міцкевіч. Пэндзлям гэніяльнага маста- 
ка ён адмаляваў жыцьцё свайго народу, 
яго спрадвечныя імкненьні да свабоды, 
праўды і красы, а разам з тым увасобіў 
у сваей творчасьці ўсё лепшае, што ства- 
рыла сусьветная паэтыцкая культура 
ад часоў Тэокрыта і Пэтраркі да Вэрле- 
на, Пушкіна й Купалы. 

Багдановіч ня толькі вялікі паэта, ён 
апрача таго філёзаф, думаньнік. У сваім 
творстве ён выводзіць тэсрыю сваей 
эстэтыкі, апранаючы яе ў прыгожую і 
разнаякую вершаваную форму, пачына- 
ючы ад простай народнай песьні і кан- 
чаючы санэтамі, трыялпетамі, тэрцынамі, 
актавамі й рондо. 


Для Багдановіча -- краса сплецена зь 
існаваньнем, з жыцьцём і таму яе мож- 
на знайсьці ўсюды: і ў завірусе, і ў бед- 
най вёсцы, дзе ў вобліку дзяўчынкі- 
няньні, упэцканай, бруднай і худой вы- 
ступаюць рысы Мадоннаў Рафаэля, і 
навет «на цёмнай гладзі сонных луж ба- 
лота», дзе «За снег нябеснай вышыні бя- 
лей, закрасавалі чашачкі лілей»... 

Але трэба мець чулае і чыстае паэ- 
тыцкае сэрца, каб выкрыць гэту красу 
і пераліць яе ў паэзію, мастацтва... Тут 
Багдановіч ставіць паэту цьвёрдыя вы- 
могі: няма права задаволіцца толькі 
прыроджаным талентам і не ўдаскана- 
ляць яго; робячы так, паэта сагра- 
шыў-бы супраць Бога і людзей. Таму 
паводле Багдановіча 

«...Трэба з сталі каваць, гартаваць 

гібкі верш, 
Абрабляць яго трэба зь цярпеньням, 


Багдановіч кажа, што мастацтва, кра- 


са ёсьць найвышэйшым спажыткам для” 


чалавека ўжо фактам свайго існавань- 
ня. Таму нельга ў мастацтве шукаць не- 
йкіх іншых, пабочных мэтаў і запрагаць 
яго ў іх, -- «няма красы без спажытку, 
бо сама краса ёсьць спажытак» -- кажа 
Багдановіч у сваім творы «Апокрыфх. 
Краса ёсьць найвышэйшым за ўсё спа- 
жыткам для душы чалавечай, бо і «на- 
што каласы, калі няма васількоў» 
упрыгажваючых іх -- кажа ён далзй. 
Калі-ж нехта хоча схапіць красу і вы- 
карыстаць яе для іншых мэтаў -- ён 
толькі зьнішчыць яе, нічога не скары- 
стаўшы, ад красы тады застанецца 
«адна слата». 

З гэтай тэорыі вынікае яшчэ штось, 
ня менш важнае: мастацтва, краса 
мусіць мець вольнае выяўленьне, воль- 
нае разьвіцьцё. 

Якое значэньне Багдановіча? 

У сваей творчасьці Багдановіч выявіў 
тое вялікае мастацтва, хараство, якое 
цэлымі стагодзьдзямі зьбіралася ўва ўсім 
беларускім жыцьці ў беларушчыне. Ха- 
раство беларушчыны ён хацеў увесьці 
ў вагульналюдзкую скарбніцу мастац- 
тва, імкнучыся ўзбагаціць яго сваеасаб- 
лівай беларускай дозай. Пры гэтым ха- 
раство беларушчыны ён прыбраў у пры- 
гожую і разнаякую форму, якую толькі 
магло вытварыць паэтыцкае натхненьне 
на працягу гісторыі. 

Сваім творствам Багдановіч вывеў бе- 
ларускую літаратуру на сусьзетны літа- 
ратурны шлях, а з другога боку адчы- 
ніў для беларускай паэзіі найпрыгажэй- 
шыя формы паэтыцкага мастацтва. 

Бальцавікі перакручваюць Багданові- 
ча. Яны стараюцца памаляваць яго на 
чырвона. Яны ня могуць замоўчваць ці 





13 красазіка сёлета адбылося ў Мюн- 
хэне паседжаньне сталай Кантактнай 
Камісіі Парыскага Блёку, на якім пры- 
былы з Парыжа прадстаўнік грузінска- 
га цэнтру сп. Н. Цынцадзэ паінфарма- 
ваў аб агульным палажэньні ў сувязі з 
новымі прапазыцыямі Амэрыканскага 
Камітэту Вызваленьня ад Бальшавізму 
ў справе стварэньня Дзейнай Рады і ей- 
нага выканальнага воргану -- Дзейнай 
Камісіі. На гэтым паседжаньні запала 
пастанова аб скліканьні ў найбліжэй- 
шым часе шырокай нарады прадстаўні- 
коў Парыскага Блёку, каб абмеркаваць 
заіснаваўшую сытуацыю й прыгатаваць 
адказ Амэрыканскаму Камітэту. 

Гэтая шырэйшая нарада й адбылася 
ў Мюнхэне, якая распачалася б травеня 
Й трывала некалькі дзён. У нарадзе 
прыймалі ўдзел: ад Азэрбайджанцаў -- 
сп. Хаджы-Бэйлі; ад Беларусаў -- сп. 
сп. Прэзыдэнт Рады БНР інж. Мікола 
Абрамчык, др. В. Жук-Грышкевіч, Сы- 
мон Кабыш, Аляксей Вініцкі і Пётр 
Сыч; ад Грузінаў -- сп. сп. Н. Цынцадзэ, 


Арсенідзэ, і Кордзая; ад Паўночных 
Каўкасцаў -- сп.сп. Саід ІШаміль, Бай- 
туган і Омар; ад Ідэль-Уральцаў -- сп. 


сп. Мустафа Валі і Султан; ад Армянаў 
-- сп.сп. Тэр Томасьян і Тэрасьян; ад 
Украінцаў -- сп. сп. старшыня Выка- 
нальнага Воргану УНРады інж. Сымон 
Сазонцеў, Мікола Лівіцкі, М. Васкабій- 


абмяняліся 
паглядамі на сучаснае між- 


Парыскага Блену 


ігнараваць яго. Ён за вялікі і занадта 
ведамы беларускаму народу, каб збыць 
яго маўчаньнем. "Таму яны друкуюць 
яго творы, а савецкія крытыкі ўдзяля- 
юць яму шмат месца. Аднак яны ўсю 
ўБагу ськіроўваюць на менш значныя 
твэры Багдановіча, у якіх выступаюць 
сацыяльныя матывы, хаця й нямаючыя 
нічога супольнага з камуністычнымі тэ- 
орыямі. За тое-ж самыя лепшыя творы 
Багдановіча -- сымбалічныя, у якіх най- 
большая сіла нацыянальнага зьместу і 
паэтыцкага мастацтва, бальшавікі ўва- 
жаюць за шкодныя, дэкадэнцкія, паў- 
стаўшыя таму, што Багдановіч «аддаваў 
дань заблуджэньню ў мамэнтах захап- 
леньня эстэтыкай сымбалізму». 

Аднак савецкія крытыкі маўчаць аб 
тым, што эстэтыка Вагдановіча, якая 
апявае свабоду творчасьці, паказвае 
шлях беларускаму народу да праўды, 
да красы і свабоды -- зусім спрэчна 
тэорыям марксізму-ленінізму-сталініз- 
му. Доказ гэтага знаходзім у праграмо- 
вым творы Багдановіча «Музыка». Му- 
зыка там ігрой сваей на йскрыпцы бу- 
дзіў народ да шчасьця, да свабоды. 
Злыя-ж людзі, ўгледзіўшы ў ім пагрозу 
да свайго панаваньня, кінулі яго ў тур- 
му, дзе ён згінуў. Але на месца згінуў- 
шага, духовыя сілы народу выдалі но- 
вых музыкаў, якія з большым запалам 
будзяць людзей да праўды, да сьвятла 
і свабоды. І ніхто ня можа зьнішчыць 
іх духовай сілы. Твор гэты зьяўляецца 
вялікім процібальшавіцкім аружжам. 
Таму ён і абойдзены савецкай крыты- 
кай, як і іншыя творы падобнага зьме- 
сту. Незалежна ад гэтага Беларусы і 
так добра разумеюць творы Багдановіча 
і знаходзяць у іх натхнене да бараць- 
бы з бальшавіцкай няволяй. Др. В. Жух 


дзеяньні прадстаўнікоў нерасейскіх на- 
родаў СССР, спэцыяльна спыняючыся 
над справамі наступнымі: характар ад- 
казу на апошні праект Амэрыканскага 
Камітэту аб Дзейнай Радзе, які меў У 
найбліжэйшых днях падаць адміралу 
Стывэнсу старшыня Грузінскага нацыя- 
нальна-палітычнага цэнтру сп. Гегеч- 
коры; арганізацыйныя пытаньні і плян 
далейшай дзейнасьці Парыскага Влёку; 
практычныя дзялянкі супрацоўніцтва з 
Амэрыканскім Камітэтам, у васаблі- 
васці ў радыястанцыі «Вызваленьне» і 
Інстытуце для Дасьледваньня Гісторыі 
й Культуры СССР. Нарада падчыркну- 
ла патрэбу супрацоўніцтва з Амэрыкан- 
скім Камітэтам, аднак сфармулявала 
цэлы рад засьцярогаў ды патрэбных 
зьменаў да ягонай апошняй прапазыцыі 
аб стварэньні Дзейнай Рады. Пастаноў- 
лена склікаць у найбліжэйшым часе 
пленарную канфэрэнцыю Парыскага 
Блёку, якая мела-б права прыймаць 
канчальныя пастановы ў арганізацый- 
ных і палітычных справах. У канцы бы- 
ла заслуханая заява прадстаўніка Тур- 
кестанцаў аб прыступленьні да Пары- 
скага Блёку. Гэтая заява, а таксама 
анальгічная заява Казакоў, будзе раз- 


гледжаная на запраектаванай канф”- 
рэнцыі. 
Дня 11 травеня прадстаўнікі Пары- 


скага Блёку ў васобах сп. сп. Прэзы- 
дэнта Рады БНР інж. М. Абрамчыка, 
Міколы Лівіцкага, Таўмасьяна, ТІЦаміля 
і Цынцадзэ склалі візыту эўрапэйскаму 


Прэзыдэнт Рады БАР адведаў Мюнхэн 


Пасьля свайго сямімесячнага побыту ў 


Задзіночаных ІЦтатах Амэрыкі, ужо 
чацьвёртага пасьля апошняўі вайны, Прэ- 
Зыдэнт Рады БНР сп. інж. Мікола 
Абрамчык, вярнуўшыся ў палавіне кра- 
савіка назад у Парыж, хутка пасьля 
гэтага адведаў Мюнхэн, дзе прабыў ад 
4 да 21 травеня сёлета. У Мюнхэне сп. 
Прэзыдэнт правёў 14 травеня пасе- 
джаньне сэктару Рады БНР у Нямеччы- 
не, на якім абшырна паінфармаваў аб 
нядаўна праведзенай у Нью Ёрку 7-ай 
сэсіі Рады БНР і аб прынятых на ёй 
пастановах. Гэтая сэсія поўнасьцю адоб- 
рыла дасюлешнюю палітыку выканаль- 
ных ворганаў Рады, у тым ліку й па- 
літыку ў дачыненьні да Амэрыканскага 
Камітэту Вызваленьня ад Бальшавізму 
і палітыку ў Парыскім Блёку, які, як 
ведама, паўстаў зь ініцыятывы сп. Прэ- 





Круты 


(Заканчэньне 


Круты сваю ролю выканае, ён атрымае 
кулю ў патыліцу або будзе запратораны 
нейдзе ў сібірскую тайгу на павольнае 
кананьне. З гледзішча на насьвятленьне 
ролі эміграцыі й ейнага значэньня арты- 
кул Крутага зьяўляецца тады вельмі 
вымоўным і важным дакумэнтам. 

Але ня менш вымоўным ёсьць ён і Зь 
іншага гледзішча. Круты, г. зн. МВД, пра- 
буе іграць на нацыянальных імкненьнях 
і пачуцьцях украінскага народу, умела 
выкарыстоўваючы сумны, але праўдзівы 
факт, што сяньняшняя амэрыканская па- 
літыка зусім не дацэньвае нацыянальных 
імкненьняў нерасейскіх народаў СССР. 
Гэтак у артыкуле чытаем: 

«Чаго хочаць для нае Украінцаў Амэ- 
рыканцы? Яны хочаць, як Гітлер, падзя- 
ліць Украіну на камісарыяты, значыцца 
аддаць яе на зьдзек капіталістым. Укра- 
інская Нацыянальная Рада, ідучы на по- 
вадзе Вашынетону, мае намер зьнішчыць 
усё тое, што нашаму ўкраінскаму народу 
дала Масква. Хай мяне Амэрыканцы па- 
садзяць у турму, але я перад усім сьве- 
там адкрыта павінен заявіць: бальшаві- 
кі нам далі больш, чымся ,волялюбная” 
Амэрыка ў сваіх абяцанках. 

Мне даводзілася гаварыць зь Немцамі, 
якія вярнуліся з палону і працавалі ў 
Кіяве і іншых гарадох Украіны. Яны 
расказваюць, што на Ўкраіне пад кіраў- 
ніцтвам бальшавікоў разьвіваецца на- 
цыянальная культура, мастацтва, скрозь 
чуваць украінскую мову, падчае напыя- 





Кэльлі, зь якім, між іншымі справамі, 
была дэтальна парушаная справа пра- 
грамы  радыястанцыі «Вызваленьне». 
Пазьней адбыўся спэцыяльны дэмарш у 
праф. Бэльліса, амэрыканскага шэфа 
Інстытуту для Дасьледваньня Гісторыі 
й Кулытуры СССР, дзе была абгавора- 
ная справа супрацоўніцтва з гэтым Ін- 
стытутам. 

Прадстаўнікі Парыскага Блёку адбы- 
лі асобную нараду з прадстаўнікамі тых 
расейскіх арганізацыяў, што ў мінулым 
годзе прыймалі ўдзел у перагаворах у 
справе стварэньня МАКЦ-у, пайменна 
з прадстаўнікамі Лігі сп. Б. Нікалаеў- 
схага й СБОЕР-у, а таксама прадстаўні- 
камі Туркестанцаў, якія да гэтага часу 
яшчэ фармальна да Парыскага Блёку 
не належаць. Мэтаю гэтае нарады было 
ўзгадненьне паглядаў у справе адказу 
Амэрыканскаму Камітэту на ягоную 
прапазыцыю аб Дзейнай Радзе. "Трэба 
сьцьвердзіць, што амаль ува ўсіх пы- 
таньнях прадстаўнікі ўспомненых ра- 
сейскіх арганізацыяў згадзіліся з па- 
глядамі прадстаўнікоў Парыскага Блё- 


гарачага ананас тна 


зыдэнта Абрамчыка і ў якім удзел Бе- 
ларусаў зьяўляецца вельмі актыўны. У 
далейшым на паседжаньні Сэктару раз- 
глядаліся пытаньні большага зактыві- 
заваньня дзейнасьці беларускай эмігра- 
цыі ў Нямеччыне. 


Падчас свайго побыту ў Мюнхэне сп. 
Прэзыдэнт Абрамчык прыняў удзел у 
канфэрэнцыі Парыскага Блёку, а так- 
сама праводзіў некалькіразовыя гутаркі 
з эўрапэйскім прадстаўніцтвам Амэры- 
канскага Камітэту, амэрыканскім кіраў- 
ніцтвам радыястанцыі «Вызваленьне», З 
амэрыканскай дырэкцыяй інстытуту для 
Дасьледваньня Гісторыі й Культуры 
СССР ды, напаследак, прыняў удзел у 
ўрачыстым адкрыцьці беларускіх пера- 
дачаў цераз радыястанцыю «Вызвалень- 
не». 





рупарам МВД 


з 2-ой балоны) 


нальных і іншых сьвятаў на будынках 
павяваюць украінскія надыянальныя 
сьцягі. 

На Ўкраіне яны бачылі, як павяліч- 
ваецца колькасьць тэатраў, клюбаў, б10- 
ліятэк, санаторыяў, бальніцаў, дзіцячых 
садкоў і ясьляў. Гэтага вы, панове Аме- 
рыканцы і ўкраінскія правадыры, ня 
зможаце запярэчыць. Украінцы ніколі 
не захочаць ператварыць сваю бацькаў- 
шчыну ў калёнію амэрыканскіх і іншых 
капіталістых. 

Аналізуючы дзейнасьць украінскіх на- 
цыяналістычных арганізацыяў, я прый- 
шоў да перакананьня, што для кажнага 
чэснага ўкраінца, які жадае запраўдна- 
га шчасьця свайму народу, росквіту яго- 
ных духовых і матарыяльных сілаў, не 
па дарозе з гэтымі Г. ЗЕ. «правадырамі» 
і «атаманамі», што месца чэснага Ўкра- 
інца ў Савецкай Украіне, сярод свайго 
народу». 

Захоплены ўсім тым, што «ўкраінска- 
му народу дала Масква», Круты канчае 
свой артыкул славамі: «Я канчальна 
парваў з украінскімі нацыяналістымі й 
пераходжу на бок сацыялістычнага ля- 
геру. Я хачу астачу свайго жыцьця пры- 
сьвяціць працы для дабра майго на- 
роду». 

Усё гэта паказвае, што нацыянальныя 
імкненьні й пачуцьці нерасейскіх наро- 
даў Савецкага Саюзу зьяўляюцца най- 
магутнейшай зброяй, пры помачы якой 
бальшавікі імкнуцца разбудзіць у гэтых 
народаў варожасьць да Амэрыкі і сым- 
патыі да Савецкага Саюзу і Масквы. 
Словы Крутага: «бальшавікі нам далі 
больш, чымся волялюбная Амэрыка ў 
сваіх абяцанках» зьяўляюцца найчась- 
пей ужываным лёзунгам бальшавіцкай 
прапаганды сярод усіх нерасейскіх на- 
родаў СССР, лёзунгам, зь якім, на жаль, 
ня можа канкураваць амэрыканская на- 
цыянальная палітыка ў дачыненьні да 
народаў Савецкага Саюзу. Кажнаму ве- 
дама, што гэтая войстрая зброя зь яшчэ 
большым пасьпехам магла-б быць ські- 
раваная супраць Крэмля. На жаль, сянь- 
няшняя афіцыйная амэрыканская палі- 
тыка, як і палітыка эўрапэйскага Заха- 
ду, гэтай зброі не дацэньвае і яе выка- 
рыстаць ня хоча. Гэтая палітыка баль- 
шавіком дае выключны манаполь на ІЭ- 
тую зброю і зь вялікім пасьпехам дазва- 
ляе ёю карыстацца ня толькі ў Індакітаі, 
ня толькі сярод каляніяльных і напоўка- 
ляніяльных народаў Азіі й Афрыкі, алей 
сярод нерасейскіх нарсдаў самога Савец- 
кага Саюзу. У гэтым і заключаецца глы- 
бокі трагізм заходняй палітыкі й аба- 
роннай акцыі Захаду перад камуністыч- 


Як ударыш ты ім -- ён як звон за- нік і інж. С. Даўгаль. 
зьвініць, Прысутныя на нарадзе 
Брызнуць іскры з халодных ка- думкамі й 
меньняў». народнае палажэньне і на супольныя 








старшыні Амэрыканскага Камітэту сп. Ку. 





Р. СКЛЮТ 


Званар Адраджэньня 


(ВАЦЛАЎ ЛАСТОЎСКІ) 
(Працяг) 
Хх 


Р. Склют 


Вайна й нямецкая акупацыя адчынілі большыя магчымасьці й 
для нацыянальнае працы ў грамадзка-палітычнай форме, што ра- 
ней магла праводзіцца адно вылучна праз «Нашу Ніву» й вакол яе. 
Ужо ад самага пачатку вайны ў Вільні закладаецца «Таварыства 
помачы ахвярам вайны», у якім адчыняецца магчымасьць ня толькі 
працы харытатыўнай, што станавіла сабою афіцыйную мэту гэтае 
арганізацыі, але й дзейнасьці грамадзка-палітычнай, нацыянальна- 
ўсьведамляльнай ды арганізацыйнай. Магчымасьці гэтыя адразу-ж 
выкарыстоўваюцца нашымі адраджэнцамі -- нашаніўцамі (як гэта 
бывала й пасьлей з падобнага роду арганізацыямі «самапомачы»), 
і тутака ў першых радох ізноў-жа наш Ластоўскі. Ён стаецца ад- 
ным З найбольш дзейных разьезных агентаў Таварыства, заклада- 
ючы аддзелы яго па розных мясьцінах нашае бацькаўшчыны й 
пры гэтым адначасна вядучы й нацыянальную працу. У Мо 27 «На- 
шае Нівы» ад 9 ліпня 1915 г. знаходзім цікавую «Рэляцыю» Ластоў- 
скага Таварыству зь ягонага аб'езду паўночнае часткі Віленіцчыны 
ў часе ад 19 да 28 чырвеня 1915 г. Пэўна-ж, у «Рэляцыі» Ластоўскі 
трымаецца сьцісла афіцыйнага-харытатыўнага боку дзейнасьці ар- 
ганізацыі, але між радкоў прабіваецца ўсюды шчырая спагада да 
свайго беднага ды вайною яшчэ больш зьбеджванага народу й та- 
кое-ж шчырае жаданьне памагчы яму ня толькі матар'яльна, 
але й духова-нацыянальна. Між іншага, цікава, што Ластоўскі 
ўвесь час выстаўляе за ўзор для Таварыства працу жыдоўскіх ха- 
рытатыўных арганізацыяў, якую яму давялося назіраць у часе 
аб'езду й якая захапляе яго сваёй добрай арганізаванасьцяй, эфэк- 


10) 


най агрэсіяй. Р. С. 





тыўным практычным 
насьці, ня звужванай 
вінізмам. 


кірункам і выявам нацыянальнае салідар- 
аднак нацыянальным ізаляцыянізмам і ша- 


Нямецкая акупацыя адчыняе яшчэ шырэйшыя магчымасьці 
грамадзкае працы, здымаючы зь яе тыя палітычныя абмежаньні, 
што наклалаліся расейскаю царскаю ўладаю. Адразу-ж паўстае Ў 
Вільні першы ў нашай гісторыі Беларускі Нацыянальні Камітэт, 
праўда, афіцыйна ня прызнаваны Немцамі (і таму часам ўважаны 
за «паўлегальны», а то й зусім «нелегальны»), але затое й не пеэа- 
шхкаджаны ў сваёй працы з боку нямецкае ўлады; адным з най- 
дзейнейшых сяброў Камітэту, ізноў-жа, наш Ластоўскі. Адылі, што 
яшчэ важней -- адчыняюцца магчымасьці палітычнае працы й на 
міжнародным форуме, і калі ў траўні 1916 г. у Штокгольме, у нэў- 
тральнай у вайне Швэцыі, адбываецца першы зьезд прадстаўнікоў 
нерасейскіх народаў Расеі, дык на ім бярэз ўдзел і беларуская дэ- 
легацыя з Ластоўскім на чале. Зьезд закладае «Лігу нерасейскіх 
народаў Расеі», ад імя якое, у травені 1916 г., высылаецца тэлэгра- 
ма тагачаснаму прэзыдэнту З. ІШ. Амэрыкі Ўвудро Ўвільсону, пад- 
пісаная ад Беларусаў тым-жа Ластоўскім. У тэлеграме абмалёўва- 
ецца прыгнечанае палажэньне нерасейскіх народаў у Расеі, у тым 
ліку й нашага, якому прысьвечаны цэлы абзац тэлеграмы (пасьля 
Фінаў і Балтаў, перад Палякамі, Жыдамі, Украінцамі, Музульма- 
намі й Грузінамі). Па гэтым «Ліга» выдае кніжку «Ці знаеце Вы Ра- 
сею», у якой цэлы разьдзел (ХІ) прысьвечаны нашай бацькаўшчы- 
не (пад загалоўкам «Ці знаеце Вы Беларусь») і напісаны ізноў-жа 
Ластоўскім. Ён-жа ўзначальвае нашую дэлегацыю й на наступнай 
міжнароднай канфэрэнцыі Лігі ў Лёзане 19 чырвеня 1916 г. ды бярэ 
ўдзел у складаньні адмысловага мэмарыялу аб палажэньні Бела- 
русаў. Гэтак Ластоўскі выступае піянерам у справе міжнароднай 
інфармацыі аб Беларусі; цікава адзначыць пры гэтым, што інфар- 
мацыя гэтая кіруецца першым чынам у бок Амэрыкі (тэлеграма 
Ўвільсону, амэрыканскае выданьне кніжкі «Ці ведаеце Вы Расею»), 
міжнародную вагу якое тады добра ацэньвае наш Ластоўскі разам 
зь іншымі дзеячамі «Лігі нерасейскіх наролаў»., 


Адылі, вайна, зразумела, не асабліва спрыяе міжнароднай па- 
літычнай працы дый наагул прыцягвае больш увагі да працы 
сярод самога народу й для яго, магчымасьці й абавязкі да якое 
Я высоўваюцца гэтаю вайною на першы плян. Дык і Ластоўскі 
і іншыя адраджэнцы мусяць больш займацца працаю ўнутры- 
нацыянал»най, чымся міжнароднай. Гэтай працы й аддае найболь- 
шую ўвагу Віленскі Беларускі Нацыянальны Камітэт, які выхо- 
дзіць тут упяршыню на гаспадарстваўскія пазыцыі ды навет пады- 
ходзіць прытном да пазыцыяў незалежніцкіх. Праўда, пад уплывам 
братоў Луцкевічаў, што ад пачатку «Беларускае Сацыялістычнае 
Грамады» й нашаніўства займаюць ў нашым руху становішча яго- 
ных найвыдатнейшых лідэраў, Камітэт стае на грунт аднаўленьня 
нашае палітычнае незалежнасьці ў ейнай апошняй гістарычнай 
форме Вялікага Княства Літоўскага, разумеючы гэтую форму ў 
сэньсе «канфэздэрацыйнага гаспадарства» ня толькі Беларусаў зь 
Лятувісамі, як быццам-бы гістарычнымі «Ліцьвінамі», але й з «Кра- 
ёвымі Палякамі» ды Жыдамі. Луцкевічам удаецца прыцягнуць да 
гэтае канцэпцыі на пэўны, хоць ня вельмі даўгі час колькі Ляту- 
зісаў, тых «краёвых Палякаў» ды Жыдоў, і гэтак увосень 1915 г. 
закладаецца ў Вільні «Канфэдэрацыя Вялікага Княства Літоў- 
скага», якая 19 сьнежня 1915 г. выдае свой «Унівэрсал», у якім 
дэкляруецца ўзнаўленьне «ў новых гістарычных абставінах не- 
падзельнае цэласьці» калішняга Вялікага Княства Літоўскага «на 
груньце незалежнасьці Літвы (г. зн. Летувы -- Р. С.) і Беларусі, 
ях самастойных гаспадарстваў», прычым «усім нацыянальнасьцям, 
якія ў гэтых межах жывуць, павінны быць забясьпечаныя ў поў- 
ным абсягу іхныя правы». 


Ластоўскі ня выступае з адкрытай апазыцыяй гэтай «канфэдэ- 
рацыйнай» канцэпцыі й навет лёяльна ды актыўна супрацоўнічае 
ў межах яе, але ён-жа першы вычувае й нацыянальную недамэчт- 
насьць ды практычную нярэальнасьць усяе гэтае акцыі, і таму 
адначасна засноўвае сваю нелегальную «Сувязь незалежнасьці й 
непадзельнасьці Беларусі» -. першую нашую арганізацыю, іцто 
стаіць на чыста-незалежніцкім становішчы, адкідаючы розныя 
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Выясьненьне 
да запрапанаванага пагадненьня аб ,,Дзейнай Радзе” 


АД РЭДАКЦЫІ: Амэрыканскі Камітэт 
Вызваленьня ад Бальшавізму прыслаў 
для Рэдакцыі «Бацькаўшчыны» афіцы- 
яльнае выясьненьне да ягонага праекту 
стварэньня Дзейнай Рады (глядзі Ме 15- 
16 «Бацькаўшчыны»), якое ніжэй поўна- 
сьцю зьмяшчаем, даючы на іншым ме- 
сцы нашыя камэнтары да яго. 

ж 

Апублікаваны 2-га красавіка сёлета 
праект Амэрыканскага Камітэту аб ства- 
рэньні Дзейнай Рады выклікаў ажыўле- 
ныя водклікі сярод усіх колаў і палі- 
тычных кірункаў многанацыянальнай 
антыкамуністычнай эміграцыі з СССР. 
Водклікі гэтыя знайшлі сваё выражэнь- 
не як у шматлікіх артыкулах і камэнта- 
рах эмігранцкай прэсы, так і ў пісьмах 
і заявах, атрыманых Амэрыканскім Ка- 
мітэтам ад розных групаў эміграцыі і па- 
асобных людзей. 

Радам з водклікамі прыхільнымі былі 
таксама й крытычныя. Гэтыя апошнія, 
у значнай меры, вызваны непаразумень- 
нем або ня поўнасьцю правільным разу- 
меньнем тых мэтаў і намераў, якімі кі- 
разаўся Амэрыканскі Камітэт, калі рабіў 
эміграцыі гэты свой праект. Дзеля тэта- 
га Камітэт лічыць неабходным зрабіць 
вагтупныя дапаўняючыя разьясьненьні 
да свайго праекту з 2-га красавіка сё- 
лета: 


1. Чаму праект быў адрэсаваны толькі 
сп. сп. Мельгунову і Гегечкоры, як прад- 
стаўніком КЦАБ-у і МАКЦ-у? Ці аба- 


значае гэта, што Амэрыканскі Камітэт 


- 


уважае й далей супрацоўнічаць у сваей 
дзейнасьці толькі з гэтымі двумя гру- 
памі? 


Не, не абазначае. Параграф 4 Аснаў- 
ных Прынцыпаў запрапанаванага пагад- 
неньня спэцыяльна гаворыць, што «ніякі 
пункт гэтага пагадненьня не павінен 
быць вытлумачаны, ях выключаючы 
ўдзел у гэтай справе ў будучыні дапаў- 
няючых адказных дэмакратычных тру- 
паў». Амэрыканскі Камітэт ведае, што 
дадзеныя дзьве групы (КЦАБ і МАКІЮ 
не абыймаюць сабой усіх палітычна ак- 
тыўных элемэнтаў антыкамуністычнай 
эміграцыі. Праект быў адрасаваны гэтым 
дзьвюм групоўкам, -- у васобе сп. сп. 
Мельгунова і Гегечкоры, -- як партнз- 
рам ранейшых высілкаў Амэрыканскага 
Камітэту стварыць адзіны фронт эмігра- 
цыі для змаганьня супраць бальшавізму. 
Дзьверы астаюцца адкрытымі для ўдзе- 
лу ў гэтай акцыі іншых груповак і па- 
літычна актыўных элемэнтаў эміграцыі. 
Ніякай палітыкі дыскрымінацыі ў гэтым 
пытаньні Амэрыканскі Камітэт не пра- 
вэдзіць і праводзіць ня зьбіраецца. 


2. Што прадстаўляе сабой «Дзейная 


Рада»? 
Гэта ёсьць зьвяз між эміграцыяй і гра- 
мадзкімі коламі Амэрыкі ў васобе Амэ- 


ЧР У ЧУ Ў “Ў “Ф 3 “У Ф“ “Ў ч “У “ЧУ 


НІВОДНАЯ НАЦЫЯНАЛЬНАЯ, ТА- 
ВАРЫСКАЯ Й СЯМЕЙНАЯ ЎРАЧЫ- 
СТАСЬЦЬ НЕ ПАВІННА АДБЫЦЦА 
БЯЗ ЗБОРУ СЯРОД ПРЫСУТНЫХ АХ- 
ВЯРАЎ НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД «БАЦЬ- 


КАЎШЧЫНЫ». 


рыканскага Камітэту. Зьвяз ствараецца радпарлямантамі» або зачаткамі падоб- 


для адзінай мэты: актыўнага змаганьня 
супраць бальшавізму ў цяперашні ма- 
мэнт. Усе пытаньні будучыні, якія даты- 
чаць эпохі пасьля зьнішчэньня бальышца- 
візму, ляжаць вонках сфэры дзейнасьці 
«Дзейнай Рады», аб чым і гаворыцца вы- 
разна ў параграфе 2 Аснаўных Прынцы- 
гаў. 

Ранейшае дасьветчаньне супрацоўніц- 
тва Амэрыканскага Камітэту з эмігра- 
цыяй паказала, што абмеркаваньне пы- 
таньняў далёкай будучыні можа вельмі 
лёгка ператварыцца ў самамэту і падмя- 
ніць сабой актыўнае змаганьне супраць 
бальшавізму ў цяперашнім часе. Амэры- 
канскі Камітэт поўнасьцю разумее прын- 
цыповую важнасьць гэтых пытаньняў 
для эміграцыі і ня зьбіраецца ў ніякай 
меры абмяжоўваць творчых шуканьняў 
эміграцыі ў гэтай галіне. Але сам Амэ- 
рыканскі Камітэт ня ёсьць кампэтэнт- 
ным разьвязваць падобных пытаньняў 
або навет намячаць шляхі для іхнага 
разьвязаньня. Дзеля гэтага ў далейшае 
абмеркаваньне падобных пытаньняў 
Амэрыканскі Камітэт уступаць ня можа 
і ня будзе. 

Амэрыканскі Камітэт уважае неабход- 
ным разьясьніць, што ў уступнай часьці 
і ў васнаўных прынцыпах запраехтава- 
нага пагадненьня аб Дзейнай Радзе вы- 
лажаныя тыя нямногія палітычныя 
прынцыпы, якія зьяўляюцца супольны- 
мі амаль для ўсіх плыняў, кірункаў і 
груповак эміграцыі. Гэтыя прынцыпы, 
-. вызнаньне сувэрэннай волі самога на- 
роду, талеранцыя да інакш думаючых, 
адмова ад аўтаматычнай рэстаўрацыі 
дарэвалюцыйнага ладу або ўвядзеньня 
таталітарнай дыктатуры, -- ня вычэрп- 
ваюць, зразумела, ўсяго камплексу пы- 
таньняў будучыні. Але яны ствараюць 
аснову для супольнага дзеяньня. 

Амэрыканскі Камітэт поўнасьцю разу- 
мее, што кажная з палітычных груповак 
эміграцыі хацела-б удакладніць, дапоў- 
ніць ці расшырыць гэтую праграму-міні- 
мум згодна із сваімі паглядамі й перака- 
наньнямі. Але кажная спроба такой 
Зьмены няўхільна пацягнула-б за сабой 
супрацівы інакшдумаючых групаў і кі- 
рункаў. Дасьветчаньне мінулага паказ” 
вае, да якіх сумных вынікаў для актыў- 
нага змаганьня супраць бальшавізму 
прызёў-бы такі шлях. Дзеля гэтага Амэ- 
рыканскі Камітэт заклікае эміграцыю 
перамагчы жаданьне далейшых дыску- 
сіяў па праграмных пытаньнях будучы- 
ні і пераключыць сваю ўвагу на пытань- 
ні цяперашняга: на справу змаганьня 
супраць бальшавізму. Гэта ня ёсьць уль- 
тыматум, а настойлівая просьба да ўсіх 
эмігрантаў, якія разумеюць сваё палі- 
тычнае заданьне. 


2 ы ЗЫ г. 


з. Якія роля й функцыі «Дзейнай Ра- 
ды» і «Дзейнай Камісіі»? 


Прапанаваная «Дзейная Рада» і яе вы- 
канальны ворган -- «Дзейная Камісія» 
разумеюцца выключна як ворганы 
змаганьня, але не як ворганы прадстаў- 
ніцтва. У гэтым пытаньні, праўдападоб- 
на, ляжыць корань многіх недаразумень- 
няў і неабаснаваных прэтэнсіяў эмігра- 
цыі ў дачыненьні да Амэрыканскага Ка- 
мітэту. Амэрыканскі Камітэт, згодна 
свайго статуту, ня мае паўнамоцтваў для 
якіх-небудзь «дагаворных дачыненьняў» 
з тымі групамі эміграцыі, якія лічаць 
сябе «прадстаўнікамі на выгнаньні», «пе- 


ных урадаў і парлямантаў. Ня можа 
так-жа Амэрыканскі Камітэт браць на 
сябе непасрэднага ці пасярэдняга прад- 
стаўніцтва, перад кім-бы ня было, інта- 
рэсаў эміграцыі, як такой. Роўным чы- 
нам ён ня можа падтрымліваць аргані- 
зацыяў эміграцыі, як такіх, і іхнай дзей- 
насьці ўнутры эміграцыі. Амэрыканскі 
Камітэт можа падтрымліваць толькі тыя 
дзезньні эміграцыі, якія проста й непа- 
срэдна накіраваныя на актыўнае змага- 
ньне супраць бальшавізму ў цяперашні 
мамэнт. Ніякай іншай дзейнасьці эмігра- 
цыі Амэрыканскі Камітэт падтрымліваць 
ня можа. 

У згоднасьці з гэтым вызначаюцца ро- 
ля й функцыі прапанаванай Амэрыкан- 
скім Камітэтам Дзейнай Рады і ейнага 
выканальнага воргану -- Дзейнай Камі- 
сіі. Дзейная Камісія не падмяняе сабой 
і ня дублюе функцыяў існуючых ужо 
палітычных арганізацыяў эміграцыі. Гэ- 
тыя арганізацыі, прыродна, поўнасьцю 
захоўваюць за сабой свае функцыі прад- 
стаўніцтва заграніцай паклікаўшых іх 
элемэнтаў эміграцыі, па прапагандавань- 
ню сваіх ідэяў і паглядаў, па вядзеньнчі, 
напасьледак, тых дзеяньняў у змаганьні 
супраць бальшавізму, якія яны ўважа- 
юць неабходным прадаўжаць весьці са- 
мастойна. 

Падпісваючы пагадненьне аб Дзейнай 
Радзе з Амэрыканскім Камітэтам, гэтыя 
арганізацыі іці паасобныя люлзі) выра- 
жаюць толькі сваю гатоўнасьць прый- 
маць удзел у вабазначаных практычных 
дзеяньнях па лініі актыўнага змаганьня 
супраць бальшавізму. Для агульнага 
апэратыўнага кіраўніцтва гэтымі дзеянь- 
нямі ствараецца Дзейная Камісія. 


4. Якія будуць прынцыпы ўзаемадачы- 
неньняў між Дзейнай Камісіяй і Амэры- 
канскім Камітэтам? 


У сваіх адмоўных выступленьнях суУ- 
праць праекту аб «Дзейнай Радзе» не- 
каторыя ворганы прэсы эміграцыі цьвер- 
дзяць, што Дзейная Камісія павінна 
стацца бяспраўным прыдаткам пры Амэ- 
рыканскім Камітэце, а ейныя сябры 
проста чыноўмікамі гэтай амэрыканскай 
установы. Разважаньні падобнага роду 
часамі зпэруюць такімі тэрмінамі, як 
«зраднікі», «лякаі», «рабы» (у дачынень- 
ні да эмігрантаў-сяброў Дзейнай Камісіі) 
і «камісары», «палітрукі», «пагоншчыкі» 
(у дачыненьні да амэрыканскіх дарадні- 
каў). 

Няма патрэбы й гаварыць, ці падобная 
тэрміналёгія спрычыняецца да ўстанаў- 
леньня прыязнай атмасфэры для буду- 
чага супрацоўніцтва. Шмат важнейшым 
ёсьць той факт, аднака-ж, што ўсе па- 
добныя разважаньні абаснаваныя або на 
дрэнным разуменьні сутнасьці праекту 
Амэрыканскага Камітэту, або на імкине- 


ньні сьвядома іх схвальшаваць і пера- 


круціць. Сёй той абвінавачвае Амэры- 
канскі Камітэт у тым, што ён, быццам, 
ідзе за практыкай Немцаў у дачыненьчі 
да эміграцыі ў часе другой сусьветнай 
вайны. Калі-б Амэрыканскі Камітэт ха- 
цеў гэта рабіць ці проста падабраць са- 
бе чыноўнікаў, дык ня было-б ніякай 
патрэбы ствараць воргану тыпу Дзейнай 
Камісіі. 

У запраўднасьці Амэрыканскі Камітэт 
разумее Дзейную Камісію, як апэратыў- 
ны штаб змаганьня, складзены з асобаў 
ня толькі незалежных ад якога-небудзь 


націску з боку Камітэту, але й абдара- 
ных даверам і паўнамоцтніцтвамі па- 
слаўшых іх арганізацыяў. Свайго прад- 
стаўніка Амэрыканскі Камітэт пасылае 
ў гэтую Камісію ня дзеля перамены аста- 
льных ейных сяброў у сваіх «наёмні- 
каў», «рабоў» ці «лякаяў», а дзеля аблят- 
чэньня пагадненьня між уваходзячымі 
ў гэтую Камісію прадстаўнікамі розных 
групаў эміграцыі і для прыданьня боль- 
шай апэратыўнасьці яе дзеяньням. Так- 
сама стаіць справа і з усімі працоўнымі 
ворганамі гэтай Камісіі. Бачыць у гэтым 
простым факце штосьці абразьлівае для 
чэсьці і дастойнасьці Дзейнай Камісіі і 
ейных ворганаў могуць толькі тыя, хто 
жадае як-небудзь усправядлівіць сваю 
адмову ад удзелу ў супольнай справе. 


Дзейная Рада ёсьць пагадненьнем 
раўнапраўных бакоў. Згодна з гэтым і 
Дзейная Камісія павінна складацца з 
асобаў раўнапраўных, а не з «палітру- 
коў» і «наёмнікаў». Кажны з бакоў, які 
дагаварваецца, робіць свой уклад у гэ- 
тую Раду. Эміграцыя ўносіць сваё дась- 
ветчаньне змаганьня супраць бальша- 
візму, сваё веданьне запраўднасьці ў 
Савецкім Саюзе, разуменьне настрояў і 
імкненьняў насяляючых СССР народаў, 
сваю гатоўнасьць бараніць інтарэсы гэ- 
тых народаў. Амэрыканскі Камітэт 
уносіць матарыяльную й тэхнічную 
помач, але на гэтым ягоная роля не 
агранічваецца. ЎЁн прадстаўляе ў гэтай 
Радзе інтарэсы амэрыканскай грамадз- 
касьці, амэрыканскага народу. Уносіць 
ён такжа сваё знаньне бальшавізму ў 
аспэкце сусьветнай палітыкі і сваю га- 
тоўнасьць увязываць дзейнасьць Дзей- 
най Рады зь іншымі сіламі вольнага 
сьвету, якія вядуць змаганьне супраць 


ь, 


камуністычнай агрэсіі ў цэлым сьвеце. 


Амэрыканскі Камітэт лічыць больш 
чымся дзіўным прэтэнсіі некаторых эмі- 
гранцкіх крытыкаў Зьвесьці ягоную ро- 
лю толькі да прадстаўленьня матары- 
яльнай і тэхнічнай помачы, бяз права 
рашаючага ўдзелу ў практычным выка- 
рыстаньні гэтых сяродкаў і выпрацава- 
ньні плянаў і праграмаў дзеяньня. Пры 
такім палажэньні ўжо не эміграцыя, але 
Амэрыканскі Камітэт аказваецца паз- 
баўленым правоў у супольнай справе. 


5, Якія правы й паўнамоцтвы сяброў 


Дзейнай Камісіі і іхныя ўзаемадачы- 
неньні з дэлегаваўшымі іх палітычнымі 
арганізацыямі эміграцыі? 


Амэрыканскі Камітэт лічыць, што 
кажная із падпісаўшых пагадненьне аб 
Дзейнай Радзе арганізацыя эміграцыі 
выдзяліць для працы ў Дзейнай Камісіі 
тых сваіх сяброў, якім яна поўнасьцю 
давярае палітычна і якіх яна ўважае 
бязумоўна кваліфікаванымі для гэтай 
дзейнасьці. 

Кажная групоўка захоча, бясспрэчна, 
даць сябром Дзейнай Камісіі які хаця 
наказ або «кіраўніцтва». Амэрыканскі 
Камітэт лічыць, што падобныя наказы 
й інструкцыі з боку палітычнай эмігра- 
цыі будуць вельмі карысныя і цэнныя 
для працы Камісіі. Камітэт будзе вітаць 
такога роду інструктаваньне, паколькі 
гэтыя «наказы» будуць непасрэдна да- 
тычыць практычнай антыбальшавіцкай 
дзейнасьці і ня вымагаюць лішняй тра- 
ты часу і энэргіі на ня могучыя быць 
разьвязанымі ў цяперашні мамэнт пы- 
таньні. З другога боку ён надзеіцца, што 
сябры Дзейнай Камісіі акажацца дастат- 
кова аўтарытэтнымі для значнай ступені 
самастойнасьці ў іхных дзеяньнях. 

Канчальнае вырашэньне аб пзрсаналь- 
ным складзе павінна выносіцца ў духу 
супрацоўніцтва між падпісаўшымі па- 
гадненьне бакамі: эміграцыяй і Амэры- 
канскім Камітэтам. Паколькі гэтае па- 
гадненьне двухбаковае, паасобныя сябры 


Дзейнай Камісіі павінны быць магчымы- 
мі да прыняцьця й пажаданымі для або- 
двух бакоў: для эміграцыі і для Амэры- 
канскага Камітэту. 

Амэрыканскі Камітэт даў-бы перава- 
гу такому парадку, калі кажная з пры- 
ступаючых да пагадненьня груповак на- 
заве рад кандыдатаў, зь якіх Амэры- 
канскі Камітэт пакажа тых, каго ён лі- 
чыць для сябе адпаведным. Такім чы- 
нам Амэрыканскі Камітэт пакідаў-бы 
за сабой адказнасьць за канчальныя па- 
становы ў пытаньні аб пэрсанальным 
складзе, але прылажыў-бы і ўсе ста- 
раньні, каб ягоны выбар заспакойваў 
так-жа ягоных эмігранцкіх партнэраў у 
справе Дзейнай Рады. 

Сябра Дзейнай Камісіі можа быць 
адазваны Зь ініцыятывы выдзяліўшай 
яго групоўкі і заменены другім. Амэры- 
канскі Камітэт уважае, іцто пэрыядыч- 
нае абнаўленьне складу Дзейнай Камі- 
сіі можа навет аказацца карысным для 
практычнай работы. Аднака-ж гэта му- 
сіць праводзіцца із згодай Амэрыкан- 
скага Камітэту, які спадзяецца, што гэ- 
та ня будзе ставацца часта. Амэрыкан- 
скі Камітэт лічыць, што больш частая 
Зьмена, чымся адзін раз ў год, будзе 
практычна і эканамічна нямэтазгоднай. 


б. Чаму Амэрыканскі Камітэт уважае 
неабходным склад Дзейнай Камісіі з 
«новых» эмігрантаў? Ці абазначае гэта 
наагул поўкае адхіленьне «старой» эмі- 
грацыі ад справы актыўнага змаганьня 
супраць бальшавізму? 


Зразумела, не. Амэрыканскі Камітэт 
быў скрайна зьдзіўлены, пабачыўшы 
такое трактаваньне ягонага праекту на 
балонах прэсы эміграцыі. Прапанаваная 
Дзейная Камісія ня ёсьць зачаткам бу- 
дучага ўраду ці парляманту і не зьяў- 
ляецца ворганам прадстаўніцтва эмігра- 
цыі ў вонкавым сьвеце. На бліжэйшы 
час ейныя функцыі будуць, праўдапа- 
добна, зводзіцца да супрацьдзеяньня 
прапагандна-палітычнаму апарату ЦК 
КПСС і радзе міністраў СССР. Для гэ- 
тай ролі больш за ўсё падходзяць тыя 
людзі, якія добра ведаюць тэхніку ра- 
боты гэтага апарату, г. зн. новыя эмі- 
гранты. 

Праціўнік наш сільны. Змаганьне пе- 
рад намі вельмі складанае й цяжкое. 
Прыгатаўляючыся да гэтага змаганьня, 
цяперашні бальшавіцкі рэжым падабраў 
вельмі моцны склад кіраўнікоў для 
свайго прапаганднага й палітычнага 
апарату. Такія людзі, як Суслоў, Па- 
сьпелаў, Аляксандраў, Круглоў, Юдзін, 
Міцін, Панкратава, Эрэнбург і сотні ін- 
шых зь іхнага апарату -- ведаюць сваю 
справу, маюць у сваіх руках амаль ні- 
Чым неабмежаваныя магчымасьці. 

Вось тыя рэальныя праціўнікі, су- 
праць якіх пакліканая дзеіць Дзейная 
Камісія. Ей належыць распрацоўваць 
не адарваныя праграмы будучыні, а зу- 
сім канкрэтныя заданьні сучаснага. 
Аб'ектам яе дзеяньняў павінны зьявіц- 
ца 200 мільёнаў жыхароў Савецкага Са- 
юзу, з усімі іхнымі патрэбамі, цяж- 
касьцямі імкненьнямі, настроямі й на- 
дзеямі, Да іх яна павінна данесьці сваё 
слова праўды і зрабіць гэта так, каб 
гэтае слова было пачутае, каб яно знай- 
шло патрэбны водклік у розумах і сэр- 
цах гэтых людзей, многія зь якіх ніко- 
лі нічога ў жыцьці ня бачылі, апрача 
савецкага ладу. 

Амэрыканскі Камітэт уважае, што 
канкрэтнае супольнае плянаваньне па- 
добнай работы могуць ажыцьцяўляць 
толькі тыя, хто сам прайшоў гэтаю 
вельмі цяжкую інкоду жыцьця пад са- 
вецкай уладай, для каго кажнае пы- 


(Заканчэньне на 8-ай балоне) 
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фэдэралістычныя й канфэдэралістычныя канцэпцыі. 
стоўскі выступае перад намі і як піянер ідэі 


Гэтак Ла- 
й практыкі незалеж- 


чыста-практычнай роўніцы. 


Калі, ў лістападзе 1918 г. ворганы 
Беларускае Народнае Рэспублікі, пад ціскам бальшавіцкага на- 


ды Язэпам Лёсікам, А. Смолічам), «сацыялістых-фэдэралістых» (на 
чале з Варонкам, Крачэўскім, Езавітавам) ды «сацыялістых-рэва- 


насьці Беларусі, як такое, як піянер таго чыстага незалежніцтва, 
што неўзабаве стаецца й дасюль застаецца грабеннай плыняй на- 
шата нацыянальнага руху. 


Тымчасам, Віленскі Беларускі Нацыянальны Камітэт, ператво- 
равы ўжо ў Віленскую Беларускую Раду, ня кідаючы яшчэ свае 
л.тоўска-беларускае канцэпцыі, хоць ейная «канфэдэрацыйная» 
форма вельмі борзда й збанкрутавала, актам ад 18 лютага 1918 г. 
дэкляруе разарваньне ўсякіх сувязяў Беларусі з Расеяй. г. зн. 
унезалежненьне ад яе. Гэты першы ў нашай новай гісторыі неза- 
лежніцкі, хоць і яшчэ толькі нэгатыўны й абмежаны, акт, зроб- 
левы, пэўна-ж, не бяз уплыву Ластоўскага іт заснаванае ім «Сувязі 
Незалежнасьці й Непадзельнасьці Беларусі», робіць, як ведама, 
вялізарны ўплыў на Менскі асяродак нашага руху, што якраз 
на той мамэнт таксама апыняецца пад тэй-жа нямецкай акупа- 
цыяй. Пад гэтым уплывам і йдзець тут далейшае разьвіцьцё па- 
дзеяў, пры якім Беларусь, у згодзе з пастановаю Першага Ўсебела- 
рускага Кангрэсу 191“ г., абвяшчаецца Беларускай Народнай Рэс- 
публікай («П-я Устаўная Грамата» 9-га сакавіка 1918 г.), Рада 
Першага Кангрэсу ператвараецца ў Раду Беларускае Народнае 
Рэспублікі (19 сакавіка 1918 г.), у яе ўлучаюцца й прадстаўнікі 
Віленскае Беларускае Рады, удзел якіх у сэсіі Рады Рэспублікі 
адыгравае вялікую ролю ў справе прыняцьця й абвешчаньня са- 
мога акту 25 сакавіка 1918 г. Хоць Ластоўскаму й ня выпала ўзяць 
аса5іста ўдзелу ў гэтым апошнім (паводля некаторых вестак, яго 
ня пусьцілі ў Менск Немцы, для якіх нелегальная нацыянальная 
дзейнасьць Ластоўскага ня была ані сакрэтам ані лрыемнасьцяй), 
адылі тут-жа і трыумфавала фактычна нацыянальна-незалежніц- 
кае піянерства яго й ягонай «Сувязі Незалежнасьці й Непадзель- 
насьці», на пазыцыі якое, на самой рэчы, перайшлі цяпер віленскія 
прыхільнікі «літоўска-беларускіх» канцэпцыяў і, пад іхным узьдзе- 
яньнем -- менскія колы, перад тым прасякнутыя яшчэ «усерасей- 
скім» фэдэралізмам і куртатым нацыянальным аўтанамізмам. 


Адылі, «літоўска-беларускім» канцэпцыям суджана было, і то 
кеэўзабаве ды зусім неўспадзеўкі, адрадзіцца, і прытым навет у 


ступу й нямецкага адступу, змушаныя былі эвакуявацца зь Менску 
ў Горадзен, Віленская Беларуская Рада бярэць на сябе ініцыятыву 
перамоваў зь Лятувіскай Радай -- «Тарыбай», і 27 лістапада 1918 г. 
канчальна афармляецца ўмова між абедзьвюма, на аснове якой 
у «Тарыбу» ўваходзіць шэсьць прадстаўнікоў Віленскае Рады, У 
тым ліку й Ластоўскі (апрача яго -- Іван Луцкевіч, Янка Станке- 
віч, ксёндз В. Талочка, К. Фалькевіч і Д. Сямаціка), у лятувіскім 
урадзе ствараецца асобнае міністэрства беларускіх справаў, якое 
ад і сьнежня 1918 г. абыймае Язэп Варонка, Беларусам мае быць 
дадзена 2570 месцаў у «Тарыбе», маюць быць прыдзеленыя грошы 
на арганізацыю беларускіх тэрыторыяў прапарцыянальна да ліку 
жыхарства й абсягу гэтых тэрыторыяў, якія маюць станавіць аўта- 
номную адзінку ў гаспадарсьцьве, «у ідэяле фэдэрацыйным Літоў- 
ска-Беларускім». як абвяшчалася ў дэклярацыі Вілоснскай Рады. 
Гэтак неспадзявана рэалізуюцца «літоўска-беларускія» канцэпцыі, 
У існасьці аднак паранейшаму керэальныя. а таму й гэтым разам 
выйшлыя ня вельмі даўгатрывалымі. Адылі, бягучая рэальнасьць 
змушае ўлучацца і ў іх, і Ластоўскі тут выяўляе свае якасьці рэ- 
альнага палітыка, як і іншыя ягоныя партнэры ў дадзенае, ахцы:і. 
Увайшоўшы ў «Тарыбу», Ластоўскі ўзначальвае Беларускае Прад- 
стаўніцтва (або Сакратарыят), а далей стаецца беларускім аташэ 
пры лятувіскім пасольсьцьве ў Бэрліне. Адылі, і на першым і на 
другім месцы ён доўга не запыняецца, магчыма, у сувязі й з тым, 
што ягоная кандыдатура на міністра беларускіх справаў усплывае 
ў красавіку 1919 г. дзеля нездавальненьня Варонкам і зь белару- 
скага і зь лягувіскага боку. Аднак, Варонка застаецца міністрам, 
а Ластоўскі, рызыкнуўшы адведаць акупаваную пад той час Па- 
лякамі Вільню, трапляе там пад польскі нагляд і фактычна інтэр- 
нуецца Палякамі, якія ня пушчаюць яго назад у Лятуву. 


Ад вясны 1919 году Ластоўскі аднаўляе сваю партыйнасьць, Зь 
якою ён расстаўся, як памятаем, у 1908 г., пакінуўшы «Беларускую 
Сацыялістычную Грамаду». Тымчасам, апошняя ўжо спыніла сваё 
існаваньне ў красавіку 1918 г., разламаўшыся на тры партыі -- 
«сацыял-дэмакратаў» (на чале з Луцкевічамі, Ракам-Міхайлоўскім, 


люцыянераў» (на чале з Т. Грыбом, П. Бадуновай: да апешніх 
і далучаецца Ластоўскі ў весну 1919 г. Разлом «Беларускае Сацыя- 
лістычнае Грамады» пайшоў як па тых лініях, што ўжо былі на- 
значыўшыся аддаўна ў сярэдзіне яе, дзе пасьлейшыя «сацыял- 
дзмакраты» займалі пазыцыі правага крыла, «сацыялістыя-фэдэ- 
ралістыя» -- цэнтру, а «сацыялістыя-рэвалюцыянеры» -- левага 
крыла) там і -- ды галоўна -- па лініях вонкава-пачітычных 
канцэпцыяў, у дачыненьні да якіх «сацыял-дэмакраты» агзначалі- 
ся заходніцкай арыентацыяй (у 1918 г. на Еямеччыну, ад 1919 г. 
на Полынчу), а «сацыялістыя-рэвалюцыянеры» -- найбольш бес- 
кампрамісным незалежніцтвам. Апошні мамэнт, відаць, найбольш 
і прыцягваў сюды Ластоўскага, пасьля мамэнту рэвалюцыйнасьці 
й сялянскасьці, таксама характэрнага для дадзенае партыі, бо што 
да мамэнту чыста сацыялістычнага, дык і ў пару быцьця ягонага 
ў «Боларускай Сацыялістычнай Грамадзе» і цяпер ня быў Ўн, 
відаць, асабліва блізкім Ластоўскаму, і частыя ў прэсе характары- 
стыкі яго, як «несацыялістага», хіба мелі пэўную, калі ня поўную 
рацыю. Мазагул-жа трэба адзначыць, што асаблівай партыйнай 
актыўнасьцяй як у «Беларускай Сацыялістычнай Грамадзе», гэтак 
і ў «Партыі Беларускіх Сацыялістых Рэвалюцыянераў» Ластоўскі 
не адзначаўся, і хоць у вапошняй ён меў найбольшыя дадзеныя 
стацца галоўным ейным лідэрам, так і ня стаўся ім, ня ўзьняўшы- 
ся вышэй за звычайнага сябру-партыйца; відаць, гэтая форма па- 
літычнае дзейнасьці ня была асабліва блізкай яму. 


рамана 


У) Скрайняя левая частка гэтага крыла першай адлучылася ад 
«Беларускае Сацыялістычнае Грамады», ужо ў чырвені- -верасьні 
1917 г. утварыўшы ў Петраградзе асобную «Беларускую Сацыял- 
Дэмакратычную Рабочую Партыю (бальшавікоў)» на чале з Чар- 
вяковам, Усьціловічам, Лагуном; крыху пасьля, ужо ў 1918 г., сюды 
далучыўся й лідэр скрайняе левае «Грамады» З. Жылуновіч (Ц. 
Гартны). Гэта -- гістарычна першая фармацыя беларускага нацыя- 
нал-камунізму. 

(Далей будзе) 
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ВАЦЬКАЎШЧЫНА 





«Фазьясьненьне”, якое мала разьясьняе 


ДА АПОШНЯГА «РАЗЬЯСЬНЕНЬНЯ» ДЛЯ ПРЭСЫ АМЭРЫКАНСКАГА КАМІТЭТУ 


Вышэй мы надрухавалі поўнасьцю 
«Разьясьненьне» Амэрыканскага Камітэ- 
ту Вызваленьня ад Бальшавізму «да за- 
прапанаванага пагадненьня а“ Дзейнай 
Радзе», якое Зьяўляецца адказам на 
крытычныя галасы эмігранцкай прэсы, 
грамадзтва й палітычных арганізацыяў 
эміграцыяў з Савецкага Саюзу. Каб па- 
магчы нашым чытачом лепі у ім раза- 
брацца і зразумець становішча арганіза- 
цыяў Парыскага Блёку, якія гэнага Па- 
гадненьня аб Дзейнай Радзе падпісаць 
адмовіліся, мы ніжэй разгледзім коратка 
ўсе пункты гэтага «Разьясьненьня». 

На запытаньні й засьцярогі, чаму Амэ- 
рыканскі Камітэт зьвярнуўся з праек- 
там падпісаньня пагадненьня толькі да 
сп. Мельгунова, як прадстаўніка КЦА 
Б-у, і сп. Гегечкоры, як прадстаўніка 
МАКЦ-у, Амэрыканскі Камітэт разьясь- 
няе ў першым пункце, што зрабіў гэта 
таму, што гэтыя «дзьве групоўкі былі 
партнэрамі ранейшых намаганьняў Амэ- 
рыканскага Камітэту стварыць адзіны 
фронт эміграцыі для змаганьня супраць 
бальшавізму», і што ў далейшым да 
Дзейнай Рады і для іншых палітычных 
групаў лзьверы зьяўляюцца шырока ад- 
чыненымі. 

Пункт гэты З гледзіцча фармальнага 
ніякіх засьцярогаў выклікаць ня можа. 
Затое з гледзішча палітычнага й прак- 
тычнага выклікае ён у нас засьцярогі, 
пры гэтым вялікія. Пачынаць спробу 
тварэньня Дзейнай Рады ад КЦАБ-у, 
г. зн. ад расейскіх групаў Мельгунова, 
Керэнскага і НТС, як партнэраў аднаго 
боку, згары гсуджае ўсю акцыю на ня- 
ўдачу. Эмігранцкія аўтарытэтныя арга- 
нізапыі нерасейскіх народаў, задзіноча- 
ныя ў Парыскім Блёку, як і расейскія 
арганізацыі, што згадзіліся былі стаць 
на плятформе МАКЦ-у, успомненых 
трох расейскіх групаў з асколку былага 


КЦАБ-у яе разглядаюць і ня могуць 
разглядаць, як раўнавартасных сабе 
партнэраў. Прычыны гэтага былі намі 


ўжо ня раз падаваныя і шырака камэн- 
таваныя. Ані Керэнскі, ані Мельгуноў не 
прадстаўляюць сабой на эміграцыі па- 
важнейшай палітычнай сілы. ані ня мо- 
гуць мець даверу і ўплыву сярод расей- 
скага народу на бацькаўшчыне з гледзі- 
шча на сваю мінулую дзейнасьць; пры 
гэтым апошні зь іх, сп. Мельгуноў зьяў- 
ляецца моцна абцяжаны выдачай сваіх 
палітычных супрацоўнікаў у. 1920 г. з 
г. зв. «Тактычнага Цэнтру» у рукі ЧэКа. 
Што-ж датычыцца НТС, дык тэтая ар- 
ганізацыя зьяўляецца моцна падмінава- 
ная савецхай разьведкай і, як мы ўжо 
пісалі, перад тым, чымся думаць усту- 
піць зь ёй у супрацоўніцтва, яе трэба 
было-б прапусьціць пераз камісію сэна- 
тара Мэк Кэрты. 

Але гэта яшчэ ня ўсё. Усе тры ўспом- 
неныя расейскія групы стаяць на імпэ- 


рыялістычных пазыцыях адзінанедзя- 
лімства, зьяўляюцца шавіністычнымі 
групамі, праяўляюць адкрытую нена- 


вісьць да вызвольнзнезалежніцкіх імк- 
неньняў нерасейскіх народаў і іхных 
носьбітаў. Калі-б, прыкладам, гэтыя 
групы фармальна й прыступілі да пра- 
ектаванай Амэрыканскім Камітэтам 
Дзейнай Рады, -- ў што мы ніяк ня ве- 
рым, -- дык сваім паступаньнем і шаві- 
ністычнай няпрымірлівасьцю дзейнасьць 
гэтай Рады спараліжавалі-б, скхрывілі-б 
ейную антыбальшавіцкую пакірава- 
насьць і ў канчальным выпадку разва- 
лілі-б яе зусім, як гэта было й з КЦАБ- 
ам. Дык ці ня лепей было-б даць спакэй 
гэтым тром групам, якія й дагэтуль зьяў- 
ляліся галоўнай перашкодай ў стварэнь- 
ні супольнага антыбальшавіцкага фрон- 


ту, ды абапёрціся на прагрэсыўных і па- 
літычна нескампрамітаваных расейскіх 
групах з МАКЦ-Уу, як Ліга Б. Нікалаеў- 
скага й СБОНР? У кажным вьшадку 
адкрыліся-б тады зусім рэальныя мас- 
чымасьці для дасягненьня паразуменьня. 

У другім пункце Амэрыканскі Камітэт 
выясьняе, што Дзейная Рада ім задума- 
ная, як «зьвяз між эміграцыяй і амэры- 
канскай грамадзкасьцю ў васобе Амэры- 
канскага Камітэту». Ейнай адзінай мэтай 
ёсьць актыўнае змаганьне супраць баль- 
шавізму ў сяньняшні мамэнт, а ня пы- 
таньні будучыні падсавецкіх народаў. 
Таму ў васноўных палітычных прынцы- 
пах Дзейнай Рады дапускаюцца толькія 
нямногія тыя зь іх, якія «Зьяўляюцца 
супольнымі амаль для ўсіх плыняў, хі- 
рункаў і груповак эміграцыі». Гэтымі 
прынцыпамі зьяўляюцца «прызнаньне 
сувэрэннай волі самога народу, талеран- 
цыя (у арыгінале ,цярпімасьць”) да 
інакшдумаючых, адмова ад аўтаматыч- 
най рэстаўрацыі дарэвалюцыйнага ладу 
абэ ўвядзеньня таталітарнай дыктату- 
ры». З гэтым пунктам згора-бяды можна 
было-б згадзіцца, калі-б ён гэтак быў 
сфармуляваны ў «Пагадненьні аб Дзей- 
най Радзе», бо тады прынцып «прызна- 
ньне сувэрэннай вэлі самога народу» 
можна было-б тлумачыць, што нерасей- 
скія народы, у тым ліку й беларускі на- 
род, сваю сувэрэнную волю ўжо выявілі 
ў пэрыяд 1917-1918 г. г., якраз пасьля рэ- 
валюцыі 1917 г. Але-ж у амэрыканскім 
праекце «Пагадненьня» аб Дзейнай Рз- 
дзе сказана выразна: «мы прызнаём, як 
не падлягаючую далейшаму звужзньню 
плятформу, бязумоўнае права ўсіх нася- 
ляючых тэрыторыю Савецкага Саюзу 
народаў вырашаць свой лёс дэмагра- 
тычнымі спосабамі пасьля зьнішчэньня 
бальшавізму» (падчыркнута намі -- Я. 
К.). А новае «Разьясьненьне» Амэрыкан- 
скага Камітэту гэтага пункту «пасьля 
зьнішчэвьня бальшавізму» аднак не 
адкідае, толькі дыпляматычна яго пра- 
моўчвае. Мы ня раз ўжо пісалі. чаму та- 
кая пастаноўка справы зьяўляецца 
скрайна няпрыемлівай для нерасейскіх 
народаў СССР і несправядлівай, дык тут 
паўтарацца ня будзем. Таму цьверджа- 
ньне Амэрыканскага Камітэту, што тэ- 
тыя прынцыпы «зьяўляюцца амаль су- 
польныя для ўсіх плыняў, кірункаў і 
груповак эміграцыі», Зьяўляюцца, на 
жаль, далёкія ад дакладнасьці. Гэтыя бо 
прынцыпы якраз найбольш розьняць 
расейскія арганізацыі зь сяньняшняга 
КЦАБ-у ад арганізацыяў нерасейскіх. 

Яшчэ адна крытычная заўвага да гэ- 
тага пункту. Паколькі Дзейная Рада за- 
думаная Амэрыканскім Камітэтам, як 
«Зьвяз між эміграцыямі і амэрыканскай 
грамадзкасьцю ў васобе Амэрыканскага 
Камітэту», гэта паказвае, што Дзейная 
Рада ня будзе выключна арганізацыяй 
зміграцыяў, але супольнай арганізацыяй 
амэрыканска-эмігранцкай, у якой, як 
вынікае з чацьвёртага і пятага пунктаў 
«Разьясьненьня», Амэрыканцы будуць 
мець ботьшыя правы, чымся эмігранты. 
Мы не пярэчым, што пры такой структу- 
Вы Дзейная Рада магчыма з гледзішча 
практычнага была-б больш працаздоль- 
най і дзеіла-б больш спраўна, затое сй- 
ны аўтарытэт, а тым самым і ўплывы 
як сярод эміграцыі, гэтак і на падсавец- 
кіх тэрыторыях будуць шмат меншыя. 
Бальшавікі не забудуцца выкарыстаць 
гэтага і зьвесьці ў сваей прапагандзе 
ролю Дзейнай Рады да ролі амэрыкан- 
скай экспазытуры. 

Трэйці пункт «Разьясьненьня» гаво- 
рыць, што Дзейная Рада і ейны выка- 
нальны ворган -- Дзейная Камісія заду- 


маныя выключна, як «ворганы змагань- 
ня, а не як ворганы прадстаўніцтва» эмі- 
грацыі. Дзеля гэтага Амэрыканскі Камі- 
тэт ня можа падтрымліваць эмігранцкіх 
арганізацыяў, як такіх, іхнае дзейнасьці 
ўнутры эміграцыі, а тым больш ён ня 
можа мець ніякіх «дагаворных дачыне- 
ньняў» з тымі групамі эміграцыі, якія 
ўважаюць сябе «ўрадамі на выгнаньні», 
«перадпарлямантамі» або зачаткамі пер- 
шых ці другіх. Заданьнем Амэрыканска- 
га Камітэту ёсьць падтрымліваньне тс- 
лькі тых дзеяньняў эміграцыі, якія на- 
кіраваныя на актыўнае змаганьне з 
бальшавізмам у сучасны мамэнт. 

Нельга мець нічога супраць такой кан- 
цэпцыі супрацоўніцтва Амэрыканскага 
Камітэту з эміграцыямі, паколькі яны 
зьяўляюцца прадугледжаныя ягоным 
статутам і ўстаноўленымі лініямі ягонай 
дзейнасьці. Аднак адзін мамэнт і тут ня- 
ясны. Арганізацыі, што ўваходзілі ў 
склад СОНР-у і потым КЦАБ-у, хаця й 
не разглядаліся, як «урады на выгнань- 
ні» ці «перадпарляманты», ані зародкамі 
іхнымі, усё-ж уважалі сябе й былі ўва- 
жаныя іншымі ў тэй або іншай меры, 
як палітычныя прадстаўніцтвы гэтых 
эміграцыяў. Ня гледзячы на гэта, Амэ- 
рыканскі Камітэт зь імі супрацоўнічаў, 
быў гатоў і далей супрацоўнічаць ды 
падтрымліваў навет дзейнасьць унутры 
эміграцыяў, праводжаную гэтымі арга- 
нізацыямі. 

Навязваючы да нашых вышэйшых ка- 
мэнтараў да доугога пункту «Разьясьне- 
ньня», астаецца сьцьвердзіць і з асаблі- 
вым націскам падчыркнуць, што калі-б 
Дзейная Рада выступала іменна, як 
прадстаўніцтва эміграцыяў, эфэкт ейнай 
дзейнасьці, асабліва за зялезнай засло- 
най быў-бы бясспрэчна шмат большы. 

Пункты чацьверты й пяты «Разьясь- 
неньня» адзін другі дапаўняюць, таму 
разгледзім іх разам. Мы не ўважалі і не 
ўзвахаем сяброў праектаванай Дзейнай 
Камісіі за амэрыканскіх «палітрукоў» і 
«наймітаў», як гаворыцца ў «Разьясьне- 
ньпі». Аднак-жа, хаця іх пасылаюць у 
Дзейную Камісію ўваходзячыя ў Дзей- 
ную Раду арганізацыі і могуць ім даваць 
свае наказы й інструкцыі, то апошні Й 
дэцыдуючы голас у прыняцьці таго ці 
іншага кандыдата ў Дзейную Камісію 
астаецца за Амэрыканскім Камітэтам. 
Згодна  «Разьясьненьня», арганізацыі 
Дзейнай Рады падаюць па некалькі кан- 
дьтдатаў, зь якіх Амэрыканскі Камітэт У 
Дзейную Камісію выбірае аднаго. Такая 
працэдура ня можа быць прыемная для 
арганізацыяў Дзейнай Рады, бо яна моц- 
на абніжае іхны аўтарытэт. Нам здаец- 
ца, што Амэрыканскі Камітэт, дапускаю- 
чы тую ці іншую эмігранцкую арганіза- 
цыю ў Дзейную Раду, мог-бы ей даве- 
рыць, што яна ў Дзейную Камісію пашле 
найбольш адпаведнага й кваліфікавана- 
га чалавека. 

Мы ў зьмешчаным раней намі артыку- 
ле «Нешчасьлівая канцэпцыя Амэрыкан- 
скага Камітэту» станоўча выступілі су- 
праць прапановы Амэрыканскага Камі- 
тэту, каб Дзейная Камісія складалася 
толькі з шасьці сяброў: трох ад МАКЦ-у 
і трох ад КЦАБ-у, бо ў такім выпадку 
ня ўсе нерасейскія нацыянальнасьці бы- 
лі-б заступленыя ў Дзейнай Камісіі, а 
Расейцам быў-бы ня толькі загарантава- 
ны «кцабаўскі парытэт» (5099 месцаў для 
Расейцаў і 5099 для нерасейцаў), але на- 
вет выразная перавага. Вось-жа «Разь- 
ясьненьне» абсалютна не разьясьняе тэ- 
тай справы. 

Праўда, У ім сказана, што «кажная із 
падпісаўшых пагадненьне аб Дзейнай 
Радзе арганізацыяў эміграцыі выдзя- 


ліць для рабсты ў Дзейнай Камісіі тых 
сваіх сяброў, якім яна поўнасьцю давя- 
рае», але астаецца няясным, ці гэтымі 
арганізацыямі, выдзяляючымі кандыда- 
таў у Дзейную Камісію, мае зьяўляцца 
МАКЦ і КЦАБ ці паасобныя рознана- 
цыянальныя арганізацыі, уваходзячыя ў 
дзьве гэтыя фармацыі. Паколькі «Па- 
гадненьне» мелі падпісваць сп. сп. Мель- 
гуноў і Гегечкоры ад імя МАКЦ-у і 
КЦАБ-у, дык з гэтага вынікае, што Амэ- 
рыканскі Камітэт астаецца пры етарой 
сваей канцэпцыі шасьціасабовай Дзей- 
най Камісіі. Гэтае пытаньне прынцыпо- 
вае і яно павінна быць пастаўленае яс- 
на. На наш пагляд, найлепшым быў-бы 
прынцып не арганізацыйны, але нацыя- 
нальны, г. зн. што кажная нацыяналь- 
насьць, што ўваходзіла-б у Дзейную Ра- 
ду, мела-б у ягоным выканальным вор- 
гане -- Дзейнай Камісіі роўную коль- 
касьць прадстаўнікоў. Канцэпцыя-ж ша- 
сьціасабовай Дзейнай Камісіі -- тры асо- 
бы ад МАКЦ-у і тры ад ЕЦАБ-у -- па- 
вінна быць адкінута бязь ніякіх дыску- 
сіяў. 

І, напасьледак, пункт шосты і апошні. 
У ім выясьняецца, што працаўнікамі 
Дзейнай Камісіі і ейных ворганаў могуць 
быць і «старыя» і «новыя» эмігранты, 
затое сябрамі Дзейнай Камісіі могуць 
быць толькі «новыя» эмігранты, бо яны 
быццам найлепей знаюць і падсавецкае 





жыцьцё і мэтады бальшавіцкай дзейна- 
сьці. 

Вось-жа такі падход мы ўважаем за 
няправільны, бо ён да некаторай меры 
дыскваліфікуе г. зв. старых эмігрантаў. 
Пры гэтым трэба ўзяць на ўвагу яшчэ 
бяспрэчны факт, што ёсьць такія «ста- 
рыя» эмігранты, якія, дзякуючы бесьпе- 
рапыннаму студыяваньню савецкіх праб-. 
лемаў, лепей арыентуюцца ў падсавец- 
кім жыцьці, хоць і ня былі або даўно 
ўжо як былі ў Савецкім Саюзе, чымся 
многія «новыя» эмігранты, асабліва-ж 
чымся тыя, на якіх савецкае ўзгадавань- 
не выціснула свой незацёрты сьлед і 
зрабіла іх зусім няздольнымі рэальна 
глядзець на справы. Таму ў падборы ся- 
броў Дзейнай Камісіі павінен быць тар- 
наваны выключна прынцып індывіду- 
альны, а ня прынцып, што дзеліць эмі- 
грацыю на «новую» й «старую». 

Мы ў прынцыпе ставіліся й ставімся 
пазытыўна да намераў Амэрыканскага 
Камітэту знайсьці шлях да супрацоўніц- 
тва з эміграцыямі падсавецкіх народаў і 
ягоную апошнюю спробу знайсьці зь імі 
супольную мову вітаем. На жаль, запра- 
панаванае «Пагадненьне аб Дзейнай Ра- 
дзе», ях і разгляданае тут «Разьясьнень- 
не», якое вельмі мала разьясьняе, уклю- 
чаюць у сябе некалькі пунктаў, зь якімі 
згадзіцца ніяк нельга. 

Язэп Каранеўскі 








Сав 


Польшча, падпаўшы пад ваеншчыну 
сатэлітнай савецкай сыстэмы, мае ады- 
йграць вялікую ваенна-палітычную 
ролю, на якую Саветы і пакладаюць да- 
лёка йдучыя надзеі. 

У першых гадох пасьля другой су- 
сьветнай вайны Саветы клалі спэцы- 
яльны націск на чыста палітычны засяг 
праводжанай імі саветызацыі Польшчы. 
У пачатках была праводжаная безагляд- 
ная бальшавізацыя і ліквідацыя ўсякай 
апазыцыі. З боку Крэмля была ўдзеле- 
ная вялікая ўвага і для польскай арміі, 
пераважна ў пытаньнях арганізацый- 
ных і палітычных. 

У 1943 годзе на тэрыторыі Савецкага 
Саюзу было зарганізавана 8 польскіх ды- 
візіяў пад камандваньнем маршала Ролі 
Жымерскага, назначанага тады Сталі- 
нам. Гэтае войска брала ўдзел ў афэн- 
зыве супраць Немцаў, а галоўным яго- 
ным заданьнем было: пасьля вайны на- 
весьці парадак у краі, г. зн. зьнішчыць 
«Армію Краёвую» і стаць апорам для 
камуністычнага рэжыму, Для пабудовы 
кадраў былі ўсякімі спосабамі зробленыя 
захады, каб перабываючых заграніцаю 
ахвіцэраў і жаўнераў вярнуць назад у 
Польшчу. З колькасьці 300.000 жаўнераў, 
якія ваявалі на баку заходніх альянтаў, 
56.400 чалавек вярнулася дамоў, будучы 
абманенымі салодкімі заклікамі камуні- 
стычнай прапаганды. Зразумелая рэч, 
што большая іх частка пазьней пала 
ахвярай розных чыстак, 





Пасьля ліквідацыі польсціх нацыянал- 
камуністых і іхнага правадыра Гамулкі 
пачалася вялікая рэформа польскага 
войска. б. 11. 1949 г. галоўнакамандуючы 
Жымерскі быў зьняты із свайго стано- 
вішча, а савецкі маршал Ё. Ракасоўскі 
пераняў неабмежаванае права галоўна- 
камандуючага войскам і парамілітарных 
арганізацыяў. 20. 7. 1950 г. была ўведзе- 
ная новая прысяга, на савецкі ўзор, на 
сьцяг і пачалася радыкальная рзаргані- 
зацыя арміі. Ад уніформы да статуту 
муштры, ад баёвага складу да ўзбраень- 
ня наступілі грунтоўныя Зьмены. Былі 
зьліквідаваныя наагул ахвіцэры былай 
нольскай арміі з тым, каб запабегчы су- 
працівам увядзеньня новай бальшавіц- 
кай ідэялёгіі. Галоўчыя ключовыя пазы- 


ваная польская армія 


цыі й больш адказныя становішчы ў 
войску занялі савецка-расейекія ахвіцэ- 
ры з тым, каб дапільнаваць разьвіцьцё й 
адбудову арміі згодна зь інструкцыямі З 
Масквы і загарантаваць вернасьць для 
дасягненьня пастаўленых Масквой мэ- 
таў. .. 

У вапошнім часе польская армія дася- 
гае 660.000 чалавек, якая падзеленая на 
дзесяць вайсковых акругаў, разьмешча- 
ных пераважна на захадзе, паўдзённым 
захадзе і паўдні свайго вайсковага зася- 
гу. Камандваньне вызначаецца наступ- 
наю абсадаю: генэрал-штаб шэф і за- 
ступнік міністра нацыянальнай абароны 
-- генэрал В. Корчыц, генэралінспэктар 
для мілітарнага вышкаленьня -- генэрал 
С. Паплаўскі, камандуючы для артыле- 
рыйскай зброі -- генэраллейтэнант Бэв- 
згук, галоўнакамандуючы для панцыр- 
най зброі -- гензрал Субкоў (штаб генэ- 
рал Бараноў і палкоўнік Шэўчэнко), га- 
лоўнакамандуючы для зматарызаваных 
частак -- генэрал Коссікаў, генэрал ін- 
спэктар для мэханізаваных частак --- ге- 
нэрал брыгады Мацееўскі, для піянэр-” 


скіх частак сувязі -- генэраллейтэнант 
Бордзілоўскі, галоўнакамандуючы для 
частак сувязі -- генэрал брыгады Малі- 


ноўскі, шэф цэнтральнай службы сувязі 
--- генэрал брыгады Казьнікаў, шэф ад- 
дзелу інфармацыі -- Русінскі, галоўна- 
камандуючы лётніцтва -- генэрал І. Тур- 
кель, галоўнакамандуючы морскім флё- 
там --. контралмірал Шырокаў, паветра- 
най абароны -- генэрал Міхалкія і пал- 
коўнік “рыгін, 

Гэты гарнітур савецкіх ахвіцэраў, пе-. 
раважна Расейцаў, становіць для Крэм- 
ля гарантыю ляяльнасьці польскае арміі. 
Уся армія Польшчы сяньня складаец- 
ца з 20 пяхотных дывізіяў, 4 мэханіза- 
ваных дывізіяў і З артылерыйскіх. 


УЗБРАЕНЬНЕ: 
Пехата: Пераважна стандартная са- 
вецкая зброя і чэская машыновая зброя. 
Артылерыя: Поруч добрае савецкае 
прадукцыі артылерыйскай зброі ёсьць 

Зэнітныя гарматы: 75 і 105 мм. 
Панцырная зёвсоя: Бальшыня з далей 
разьвітымі паяцырамі тыпу «Т-34» і 
«Іосіф Сталін». Далейшая разбудова гэ- 

(Заканчэньне на б6-ай балоне) 








ВЛАСТ (ВАЦЛАЎ ЛАСТОЎСКІ) 


Выбраныя 


ЛЯБІРЫНТЫ 


(Працяг) 
У 


У гэты мамэнт, калі скончыўшы гутарку, прымоўк Іван 
Іванавіч, а я аддаўся раздуме, нас абкружыла маўклівая 
пішэ, скрозь якую зьнекуль пачаў даходзіць да вуха ціхі 
харальны сьпеў. Сьпярша гэты сьпеў быў такі піхі, што 
зьліваўся з тутненьнем сэрца і крыві ў жылах. Але ў меру 
таго, як я, натужваючы свой слых, услухаўся, ён усё рос 
1, урэшце, набіраў штораз больш выразістасьці. Калі сьпеў 
гэтых лічных галасоў пачаў набліжацца, я пытальна гля- 


нуў на Івана Іванавіча. 


-- Гэта пяюць нашыя старцы, -- сказаў ён епакойна. 
-- Як! Дык хіба-ж гэтыя падзямельні засгленыя лю- 


дзьмі? -- зьдзівіўся я. 


-- Але. Жыцьцё ў гэтых падзямельлях ідзе старое, 
даўнае. Вам-жа, хіба, даводзілася чуць ад народу дый 
чытаць у так званай этнаграфічнай літаратуры аб гара- 
дох, царквах, манастырох, што праваліліся скрозь зямлю. 
Хіба-ж вы ня чулі аб нявідомым горадзе Багоцку, во тут, 
каля Полацку? Другі такі горад, што каля Гомеля, апісаў 
расейскі пісьменьнік пад найменьнем Кіцежа. На землях, 


якія апошнімі часамі ў дакрывіцкую 
гэткія гарады існуюць. 


Я зьдзіўлена ўзіраўся на Івана Іванавіча і сам ня ве- 
даў, што аб усім гэтым меркаваць. Гэтак усё чутае і бача- 


10) 


ваў... 


творы 


чыню.» 


эпоху засялялі Геты, 


нае было нязвычайным для майго разуменьня, што я па- 
веў рукой сабе па абліччы, каб пераканацца, ці ўсё гэта 
не галюцынацыя, ня сон... Але чоў мой мяне не гшук- 


Іван Іванавіч пры гэтым устаў, і, адчыніўшы дзьверы 
ў сьцяне, павёў мяне даўгім і шырокім праходам, аж урэш- 
це мы апынуліся ў вялікай і сьветлай залі. Ня было там ні 
сьвечак, ні лямпаў, сьвятло як быццам само сабой стаяла 
ў залі. Сьцены былі запоўненыя ўсякімі кнігамі і зьвіт- 
камі рукапісаў. Падыйшоўшы да аднае з паліцаў, Іван 
Іванавіч зьняў пэргамінны рукапіс, кажучы: 

-- Во гэта сьветчаньне падарожнага, які быў у нашым 
краі за колькісот год да арабскага пісьменьніка Масуды, 
які ягонае сьветчаньне асобным разьдзелам (Маруджа 62) із 
старых кнігаў упісаў у свае кнігі. Тут мова аб гарадох і 
сьвятынях славянскіх. Руінаў гэтых гарадоў і сьвятыняў 
цяперашняя архэалёгія не знаходзіць на зямельнай па- 
верхні, бо яны дзіўнай умеласьцю старабытных нашых 
інжынераў апушчаныя ў глыб зямлі, як вось і гэтая на- 
шая сьвятыня, у частцы будынкаў якой мы цяпер з вамі 
знаходзімся. У гэтай кнізе вось што аб ёй напісана: 

«З гэтых сьвятыняў адча пабудаваная на гары, гэта 
дзіва сьвету, а як кажуць знаўцы, прыклад архітэктуры і 
распарадкаваньня рознаякага каменьня, ужытага да гэтае 
будоўлі. Сабраныя там дарагія каменьні нявыказанай 
каштоўнасьці, а таксама знакі, што паказваюць буду- 


-- Усё, што тут напісана -- шчырая праўда! -- сказаў 
Іван Іванавіч, складаючы кнігу. 

-- Цяпер-жа я пайду на мамэнт да нашых старцаў, а 
вы агледзьце найрадчэйшую ў сьвеце бібліятэку. 

-- Прашу вас, скажэце, хто гэта такія старцы і як яны 


жывуць тут? 


-- Гланьце на гэтую залю, -- сказаў Іван Іванавіч, -- 
вы тут не пабачыце нідзе ніякіх прыладаў да асьвятлень- 


ня, а ў залі сьветла і цёпла. Гэта таму, што сьцены гэтае 


ходзіцца заўсёды пад 


залі ўсхрытыя элемэнтам, падобным да радыя, зь якога 
пабудована сонца. Пад гэтым сьвятлом і расьгіны і 
могуць жыць бяз ушчэрбку для свайго здароўя. Гэты эле- 
мэнт, ужыты тут, як маса для тынкаваньня сьценаў, апра- 
ча сьвятла і цяпла, мае яшчэ іншыя дзеяньні: 


людзі 


хто зна- 


уплывам ягонага сьвятлз. не пад- 


лягае старасьці, якая паходзіць ад звапненьня крывяточ- 


му, што элемэнт гэты, 


ных судзінаў у людзкім арганізме. Пад уплывам гэтага 
сьвятле вапна ня можа зацьвердзяваць у варганізьме, а 
дзеля гэтага чалавек застаецца ў вадным зеку назаўсёды, 
як вынік гэтага -- не падлягае сьмерці. Мы з вамі цяпер 
знаходзімся на глыбіні каля тысячы мэтраў ад паверхні 
зямлі, і аднак-жа вы аддыхаеце лёгкім паветрам, гэта та- 


які завецца «гетынам», мае ўлась- 


цівасьць пахлынаць лішкі кіслых газаў. Вось-жа старыя 
вучоныя, зыйшоўшы з поля дзікага змаганьня на зямлі, 
жывуць тут працуючы над навукай і ўмеласьцямі, у 
сваіх абшырных і добра абстаўленых бібліятэках і ляба- 
раторыях. Працуюць. чакаючы часу, калі ім давядзецца 
зноў выйсьці да свайго народу. Адным з важнейшых ад- 
крыцьцяў, якія імі тут зробленыя, зьяўляецца «крывін», 
пры дапамозе якога кажную рэч можна разлажыць на 


першапачаткавыя высхады і зь першпачаткавых высха- 


ветра і вады можна 


даў злажыць якую-хаця рэч. Прыкладам, з высхадаў па- 


вытварыць камень золата, хлеб, 


тлушч, і, наадварот, кажную рэч можна перамяніць у ін- 
шую. Прыкладам, той-жа бруковы камень можна зьмя- 
чіць у хлеб ці золата, у паветра ці якога-хаця смаку ста- 
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Зацемкі і пытаньні назіральніка 


У сваім артыкуле «Балючы ўдар па са- 
вецкім шпіянажы», дзе мы разглядалі 
шпіёнскую афэру Пятрова й Хахлова, 
мы заўважылі, што па колькі справа 
Пятрова ніякіх задніх думак ня выклі- 
кае, па толькі другая справа зьяўляецца 
вельмі цёмнай і загадкавай. Мы абяцалі, 
ато да гэтай тэмы яшчэ вернемся. З гэ- 
тай мэтай ніжэй перадрукоўваем арты- 
кул пад вышэйшым загалоўкам з газэ- 
ты «Освобождение» (М? 10 за 15.5. 1954 г.), 
падпісаны пеэўдонімам «Наблюлатель», 
так як у вартыкуле гэтым пададзеныя 
больш менш поўныя дадзеныя й сумля- 
ваньні ў еправе др. '"Грухновіча й капіта- 
на Хахлова, сабраныя з заходняй прэсы 
і ншых крыніцаў інфармацыі. 

Рэлакцыя 


І. СПРАВА ГЛЕСКЕ -- ТРУХНОВІЧА 

Справа салідарыстаўска-маленкаўскага 
шпіёна Мюльлера сьвежая яшчэ ў па- 
мяці. А тут ужо новая справа: Глеске -- 
Трухновіч. І ўзноў зьвязаная з «расей- 
скімі салідарыстымі»! 

Сьмерць чалавека ёсьць трагэдыяй. 
Схапленьне бальшавікамі -- падвойная 
трагэдыя. І нам ня прыходзіцца даказ- 
ваць сваей ненавісьці да змаганьня мэ- 
тадамі забойстваў і схапленьняў. Калі 
доктар Трухновіч узапраўды схоплены, 
-.- шчыра спачуваем яму і далучаем свой 
голас з патрабаваньнем яго вызваліць. 

Але гэта не пазбаўляе нас права па- 
ставіць некаторыя пытаньні. Чаму ў НТ 
узесь час такая датычнасьць да савец- 
кай разьведкі? Прыпусьцім, што Трух- 
новіч схоплены пры помачы Глеске, 
але-ж з гэтым Глеске «працавалі» імен- 
на «расейскія салідарыстыя». Прыпусь- 
цім, што Глеске схоплены пры помачы 
Трухновіча, -- але-ж Трухновіч быў ад- 
ным ізь лідэраў тых-жа «салідарыстых». 
У чым тут справа? 

Зьвяз нямецкіх ваеннапалонных заяў- 
ляе, што схоплены ня Трухновіч, а Рле- 
ске. У добра асьведамленым і сур'ёзным 
бэрлінскім «Тэлеграфе» за 28 красавіка 
У гэтай справе ёсьць якійсьці матарыял. 
Што можа адказаць нам НТС? Будзем 
чакаць. 

А пакуль што трэба паўстрымацца ад 
прылучэньня да тэй ці другой вэрсіі. Але 
трэба таксама павысіць пільнасьць. Мы 
павінны бараніць адзін другога перад 
правакатарамі. Мы таксама рэкамэндуем 
сваім чытачом паўстрымацца ад кантак- 
таў з салідар-фашыстаўскім НТС. Чым 
далей ад НТС, тым лепей. 


ІІ. СПРАВА КАПІТАНА ХАХЛОВА 

Тэтая справа ўжо ведамая ўсяму сьве- 
ту. Учарайшы гангстэр і іцпіён МВД 
прынёс павінную. Ён здаўся амэрыкан- 
скім уладам. Мы можам толькі вітаць 
гэта. Чым больш гангстэраў парве з 
крэмлёўскімі барбарамі, тым лепш. 

Але ўзноў -- дзіўнае саўпадзеньне: і 
тут усё зьвязана з НТС. Хахлоў аб'явіў, 
што служыў платным замежным шпіё- 
нам і тэрарыстым МВД. У нас няма аба- 
снаваньняў ня верыць яму. Аднак узьні- 
кае пытаньне: няўжо ён, прафэсыяналь- 
ны шпіён, нічога ня ведаў аб мінулым 
НТС? Калі ведаў, то як з такой лёгкась- 
цю зьмяніў МВД на НІС? Мы будзем 
рады прачытаць разьясьненьні капітана 
МБД Хахлова. 

У замежных колах няпрыемнае й дзіў- 
вае ўражаньне выклікала так-жа тэат- 
ральная заява капітана аб пакінутых у 
Маскве жонцы і дзіцяці. Дык і можна 
гачуць пытаньні: для чаго яму магла 
спатрэбіцца такая заява? Калі ён быў 
дасьветчаны савецкі тэрарысты, 
ці-ж не разумеў, што павінна наступіць 
пасьля ягонай заявы? І наагул што 
лепш было-б для ягонай жонкі: заявіць, 


“УЧ ЧУ УРА 


як ён заявіў, ці прыдумаць што-небудзь 
іншае. Да яго на Захад прыходзілі мно- 
гія, але ніхто падобных заяваў не рабіў. 

Яшчэ адно пытаньне -- аб «салідары- 
сту» Акаловічу. Прызнацца, да Хахлова 
гэтага прозьвішча нам чуць ня прыхо- 
дзілася. Мы ня зналі такога «лідэра». І 
было-б цікава атрымаць якія-небудзь 
разьясьненьні на наступнае пытаньне: 
якія прычыны змаглі змусіць МВД па- 
станавіць забіць якраз Акаловіча, а не 
каго-небудзь з больш ведамых лідэраў 
БТС, як, скажам, Байдалакава ці Па- 
рэмскага ці Балдырава ці Рэдліха або 
Трухновіча (зразумела, мы ім гэтага ня 
Зычым ніякім чынам). І няўжо былі не- 
абходныя на столькі складаныя і дара- 
гія прыгатаўлевьні? 

Шмат будзем удзячныя капітану МВД 


за разьясьненьні, калі ў яго такія ёсьць. 


ІП. ЦІ ГЭТА ТАК? 

Учарайшы шпіён-тэрарысты выступіў 
па радыё «Вызваленьне» так-жа зь ве- 
сткамі аб арышце Бэрыі. 

Але ён няправільна назваў месца жы- 
харства Бэрыі. Неправільна гаварыў аб 
ягоных «маёнтках», «табунох» і «нязьлі- 
чоных гасподах». На Захадзе ёсьць не- 
калькі былых савецкіх грамадзян, якія 
асабіста зналі Бэрыю. Яны бывалі ў яго 
доме ў Маскве і на летнішчы. Яны ня 
бачылі нічога з таго, аб чым паведаміў 
капітан Хахлоў. Відаць, Бэрыя запра- 
шаў іх спэцыяльна ў такія месцы, дзе 
няма ні «табуноў» ні «900 квадратных 
мэтраў жыльлёвай плошчы». 

Далей капітан паведамляе, што ў сак- 
рэтнай пастанове ЦК КПСС з прычыны 
сьмерці Сталіна зьмяшчалася абвінава- 
чаньне Сталіна. Але дазвольце запы- 
таць: чаму тады хавалі яго з такімі по- 
часьцямі? Чаму памясьцілі яго радам зь 
Ленінам? Чаму ўстаноўлены Інстытут 
Маркса-Энгельса-Леніна-Сталіна? Чаму 
ягоныя партрэты прадаўжаюць вісець 
усюды, у тым ліку на Чырвоным пляцы? 
Чаму прадаўжаюць выдаваць Сталінскія 
прэміі? Чаму ў гымне СССР прадаўжа- 
юць апяваць Леніна і Сталіна? І гэтак 
далей. 

У нас ёсьць зусім іншыя весткі аб 
зьмесьце пастановы ЦЁ КПСС. Яны не 
саўпадаюць зь весткамі Хахлова, знахо- 
дзяцца ў поўнай супярэчнасьці зь імі. 
Ня будзем таіць грэху. мы ўважаем на- 
шыя весткі больш верагоднымі й надзей- 
нымі. 


Іў. ЯШЧЭ РАЗ: ЦІ ГЭТА ТАК? 

Пастанова ЦК КПСС з прычыны 
сьмерці Сталіна і аб калектыўным кі- 
раўніцтве было вынесена ў САКАВІКУ 
1953 г. (а ня ў чэрвені або ліпені), на 
аснове пастановаў спэцыяльнага плену- 
му ЦК КПСС. Гэта ёсьць якраз тады, ка- 
лі Бэрыя быў якраз яшчэ другім пасьля 
Маленкава тыранам. А Хахлоў гаво- 
рыць, што ў другой часьці пастановы 
зьмяшчаўся аналіз праступкаў аванту- 
рыстага Бэрыі. Як гэта зьвязаць, калі 
Бэрыя быў арыштаваны ў канцы чэр- 
веня? Нам здаецца, што капітан мяшае 
пастанову ЦК з загадам міністра нутра- 
ных справў у справе Бэрыі. 

Потым ён нарысаваў абраз акалічнась- 
цяў арышту Бэрыі. У якасьці штуршка, 
быццам, паслужыў «адзін украінскі дзе- 
яч МВД», прозьвішча якога назваць ня 
мог. Калі мы нічога не прапусьцілі, дык 
сказаў ён прыблізна гэтак: «той самы. 
які стаў міністрам нутраных справаў 
Украіны». Дыктар радыя «Вызваленьне» 
пасьпяшыў яму на помач і падказаў 


дыкпрозьвішча МЕШЫХКА, Хахлоў мамэн- 


тальна выйшаў з палажэньня: «вось- 
вось, той самы і ёсьць». 


Да ведама Хахлова: Мешык цяпер не 


зьяўляецца больш міністрам нутраных 
справаў Украіны. Такім быў ён ужо да 
арышту Бэрыі. Аднак важна яя гэта. 

Паводля слоў Хахлова, Бэрыя загадаў 
гэтаму «аднаму ў“раінскаму дзеячу» 
ўстанавіць сьлежку за іншымі ўкраін- 
скімі дзеячамі. Мешык адмовіўся вы- 
паўніць загад Бэрыі. Мешык напісаў 
пісьмо ў ЦК еупраць Бэры:і. Мешык зда- 
маскаваў Бэры. 

Чаму-ж тады быў арыштаваны і рас- 
стрэлены сам Мешык разам з Бэрыяй, 
у якасьці ягонага супольніка па змове”? 

Канцы з канцамі ня вяжацца. 


У. АБ АКАЛІЧНАСЬЦЯХ АРЫШТУ 
БЭРЫІ 


Паводля словаў Хахлова, перад арыш- 
там Бэрыі, пгоны сакратар быў выклі- 
каны кімсьці кудысьці, і на ягонае мес- 
ца быў пасаджаны «другі сакратар». Гз- 
та не згаджаецца із статутам сакратара 
народнага камісара нутраных справаў. 
Ці прыходзілася Хахлову чуць аб гэтым 
статуце? Такі існуе. 

Потым, быццам к Бэрыі явіўся «сябра 
ЦК КПСС» з двума палкоўнікамі. Але 
які сябра ЦК КПСС можа явіцца ў ка- 
бінэт народнага камісара нутраных спра- 
ваў, першага заступніка старшыні Рады 


Міністраў? Пры чым тут «сябра ЦК», ка- 
лі пастановы ЦК КПСС яшчэ ня было? 
Ніводзін з былых сяброў і кандыдатаў 
Палітбюра гэтак не арыштоўваўся. 

Нясур'ёзна прагучэлі і словы аб «шма- 
тлікіх любоўніцах». Ці можа асьведам- 
лены сьветка назваць па прозьвішчы і 
імені адну зь іх? Ды ці любоўніцы бы- 
лі толькі ў Бэрыі? Із за любоўніц дык- 
татараў арыштоўваюць і расстрэльва- 
юць”? Таму, чаму ўцалеў Маленкаў? Не. 
У горшым выпадху іх звальняюць із ста- 
новішчаў і прыцягваюць да партыйнай 
асказнасьці за бытавое разлажэньне. 

У запраўднасьці Бэрыя быў арышта- 
ваны і расстрэлены за спробу захапіць 
уладу. Больш ні за ішто. А арыштаваў 
яго ня «сябра ЦК», але генэралпалкоўнік 
Сераў, цяперашні галавар Камітэту Дзяр- 
жаўнай Бясьпечнасьці. 


УІ. ПАЛІТЫЧНЫ ЭМІГРАНТ? 


Да гэтага часу мы ня чыталі яшчэ і ня 
чулі ніякай палітычнай заявы капі- 
тапа МВД Хахлова. Мы чулі й чыталі 
іншае: ён быў штатным і платным за- 
межным шпіёнам, дывэрсантам і тэра- 
рыстым; яму даручалі забіваць людзей; 
ён па настойваньні жонкі адмовіўся за- 


біць. Ён проста заявіў на прэс-канфэ- 


рэнцыі: калі-б ня ультыматум жонкі, то, 
быць можа, даканаў-бы забойства. 

Гэта значыць мы маем учарайшага 
шпіёна, прынёсшага павінную; учарай- 
шага платнага ката, які адмовіўся ад за- 
бойства на патрабавачьне жонкі (аб 
чым ён тэк тэатральна пасьпяшыў па- 
даць да ведама сваім учарайшым гаспа- 
даром); разьведчыка, больш не жадаю- 
чага займацца разьведкай. Пры чым тут 
ідэялёгіі й палітыка? І ўсё-ж радыястан- 
цыя «Вызваленьне» і «Голас Амэрыкі» 
вось ужо некалькі дзён імянуюць яго. 
палітычным эмігрантам. Дажылі, так 
сказаць, да памарочаньня паняцьцяў. 

Але тады ўзьнікае новае пытаньне: 
штс-ж вы называеце палітычным эмі- 
грантам, спадарове з амэрыканскіх ра- 
дылстанцыяў? Ці можа ў вас -- асобны 
слоўнік? 

Тыя-ж радыястанцыі выкарыстоўваюць 
імёны Трухновіча й Хахлова для пра- 
слаўленьня фашыстаўскага НТС: «Ра- 
сейская Антыкамуністычная Арганіза- 
цыя НТС», «Расейскі вызвольны рух 
НТС», «Лідэр Расейскага Нацыянальна- 
Трудавога Саюзу», «Арганізацыя Расей- 
скіх Салідарыстых». І гэтак далей. 

Пасьля такога праслаўленьня ўчарай- 
шых гітлераўцаў, звароты радыястанцыі 
«Вызваленьне» да гэтак званага «нашага 
народу» гучаць зьдзекліва ў дачыненьні 
да расейскага народу. Ужо бо народ ра- 
сейскі ведае цану «расейскім салідары- 
стым» лепш усякіх радыястанцыяў! 


пунівунанцнцнннавацннаннцннанянананнен нанні С МЦТННА АН ННЯНЧН КнаЧНе нн ВВ МАЦЫЙ шу Ў ТТ ЛАН П В ОПЦАЗЦВН НТ НАН НІН 


Змаганьне за жонку Хахлова 


З балонаў эміграцыйнай і заходняй 
прэсы ня сходзіць яшчэ прозьвішча ка- 
пітана МВД Хахлова, які быў высланы 
быццам самым Кругловам, шэфам ва- 
вецкага МВД, у Франкфурт забіць ра- 
сейскага дзеяча НТС Акаловіча, але, за- 
мест даканаць гэты акт, «выбраў свабо- 
ду» Й здаўся амэрыканскім уладам. Уся 
гісторыя Хахлова зьяўляецца моцна рэ- 
тушаванай расейскімі дзеячамі НТС і ня- 
зьычайна сэнсацыйнай, а дзеля гэтага 
гоўнага даверу ў эміграцыйнай апініі й 
прэсе не знаходзіць. Але не пра гэта хо- 
зам тут напісаць, але аб ягонай жонцы 
Яціне Хахловай. 

Вось-жа Хахлоў публічна заявіў у за- 
ходняй прэсе й радыі, што адмовіцца ад 
выкананьня забойства й перайсьці на 
бок Захаду маральна змусіла ягоная 
жонка, заяўляючы, што калі ён заб'е 
нявіннага чалавека, дык у ейнай асобе 
згубіць сваю жонку й малое дзіця. Гэта 
расейская эмігранцкая прэса й расей- 
скія сэктары радыя ВБС, «Голас Амэ- 
рыкі» й «Вызваленьне» падхапілі, як 
нябывалы гэройскі чын «русской жен- 
шцины». Не адсталі ад расейскіх шавіні- 
стых і Палякі, якія Хахлову зрабілі 
Полькай і пасунуліся да такога нахаб- 


9 У У У 99 УУЭУЧ ЧЧ ЧЧ“ 
ДА ЎСІХ БЕЛАРУСАЎ 


У хуткім часе «Бацькаўшчына», па- 
сьля сканчэньня друку твораў Власта 
(Ластоўскага), распачне перадрук аднэй 
з найпрыгажэйшых беларускіх паэмаў 
-.- «Сымона Музыкі» Якуба Коласа. Але 
ў нашым Выдавецтве ёсьць толькі Пра- 
скае выданьне «Сымона Музыкі» з 
1942 г., якое зьяўляецца перадрукам са- 
вецкага выданьня паэмы, у якім цэлы 
рад месцаў антырасейскіх апушчаны. 
Для аднаўленьня гэтых месцаў нам па- 
трэбнае першае выданьне першых трох 
частак «Сымона Музыкі» з 1918 г. Ка- 
лі-б хто меў гэтае выданьне або ведаў, у 
каго ці ў якой бібліятэцы яно знаходзіц- 
ца, просьба паведаміць аб гэтым безад- 
кладна нашае Выдавецтва. 


Выдавецтва «Бацькаўшчыны» 


ства, што запярэчылі навет існаваньне 
беларускага каталіцтва на Беларусі. Яні- 
на, гэта паводля эндэка Гертыха («Жы- 
це», Ле 21 за 23. 5. 1954 г.), імя польскае, 
а таму й гэраізм Яніны выводзіцца з 
“плыву польскага касьцёла на Беларусі. 
Сам-жа Хахлоў у паважнай ангелскай 
газэце «Тгэ Сандэй Таймс» за 23. 5. 1954 
напісаў чорнае на белым: «Мая жонка 
зьяўляецца глыбока рэлігійнай жанчы- 
най; Беларуска з нараджэньня, яна была 
выхаваная вуніяткай, і ня гледзячы на 
небясьпеку, яна настойвала нашае адзі- 
нае дзіцё ахрысьціць у касьцеле. Яна на- 
стойвала таксама, каб я зь ёй хадзіў ад 
часу да часу ў касьцёл...» 


Пабожнасьць і гэраізм Яніны Хахло- 








Саветызаваная 


(Заканчэньне 


тае зброі ў поўным ходзе. Мадэрнізацыя 


й мэханізацыя пяхотных дывізіяў інтэЭн- 
сыўна ўзмацняецца. 


Лётніцтва: Яшчэ ад часоў Жымерска- 
га перастарэлае, сяньня аднак мадэрна 
разбудоўваецца. На лётнішчах у Кэнігз- 
бэргу, Пазнані, Катовіцах, Дэмбліне, 
Стольпэ і іншых стацыянуюць савецкія 
зьнішчальнікі тыпу МІІ-15 і тактычныя 
бамбардавальнікі савецкай канструкцыі. 
Часьці парашутныя прытарнаваныя да 
савецкага ўзору. 


Ваенны флёт: Пакуль што нічога зь 
сябе не прадстаўляе, аднак трэба чакаць 
вялікіх пераменаў, бо ў гэтай галіне ін- 
тэнсыўна школіцца вялікая холькасьць 
пэрсаналу. 


Лаводля новага статуту аб абавязку 
вайсковай службы прызыў у войска 
абавязкавы для мужчынаў у веку 20 год. 
Час службы ў пехаце выносіць 2 гады, 
у ваенным флёце й лётніцтве З гады 
Сяньня Польшча дыспануе звыш 600.000 
чалавек рэзэрвістых. 

Да зоройных сілаў Польшчы даходзяць 
таксама дастаткова арганізаваных на 
ўзор савецкага МВД 15 брыгадаў пагра- 


вай заўважылі й іншыя ангельскія газэ- 
ты, як тыднёвік «Тэблет» за 8. 5. 1954 г., 
які пісаў аб ёй, як аб «каталіцкай бела- 
рускай сялянцы». Дык калі якая-небудзь 
нацыя мае права быць гордай з гэрой- 
скага паступку Хахловай, дык толькі 
Беларусы маюць гэтае права. Заява са- 
мога Хахлова аб сваей жонцы, як Бела- 
русцы, хіба-ж, павінна зьяўляцца най- 
больш мерадайнай. 


Нас ня дзівіць, што расейская эмігра- 
пыйная прэса гэтак бессаромна патра- 
піла зь Беларускі Яніны Хахловай зра- 
біць гэраічны тып «русской женіцины». 
Але затое дзівіць нас «аб'ектывізм» ра- 
дыя «Голас Амэрыкі» ды радыя «Вы- 
зваленьне», якія памагаюць Расейцам 
прысабечваць Яніну Хахлову й запіс- 
ваць на іхнае конто ейны ўзапраўды не- 
спатыканы гэраізм, калі верыць словам 
капітана МВД Хахлова. 








польская армія 


з 5-ай балоны) 


нічнага войска і 18 палкоў службы бясь- 
печнасьці. Апрача гэтага стацыянуе ў 
Польшчы 50.000 чалавек савецкага МВД. 

На чале цэнтральнай управы для па- 
літычнага выхаваньня стаіць шэф усіх 
палітрукоў і кіраўнік вайсковай палі- 
тычнай акадэміі ў Варшаве генэрал М. 
Нашкоўскі, стары польскі сацыялісты і 
былы польскі пасол у Маскве. Зь ім двух 
генэралаў: Маленас і Крэмень. Гэты спэ- 
цыяльны штаб трымае польскую армію 
ў узорным парадку і, пры помачы добра 
вытрасаваных камісараў, праводзіцца 
сярод арміі неабмежаваная прапаганда 
ненавісьці супраць амэрыканскіх «імпэ- 
рыялістых» і іхных саюзьнікаў. 

Як будзе ваяваць ссаветызаванае поль- 
скае войска ў выпадку будучай вайны, 
сказаць цяжка. Такія факты, як наяў- 
насьць 700.000 вязьняў у канцэнтрацый- 
ных лягерах і праявы партызанцкага 
руху з аднаго боку, выхаваньне моладзі 
ў духу камуністычным -- з другога -- 
даюць магчымасьць прыпускаць, што 
Польшча ў будучай вайне можа быць 
моцна неадналітай. 


Капітан 





ловае масла. Бо першпачаткавы высхад ува ўсім адзін і 
той-жа, залежыць толькі ад таго, які надаецца кірунак 
руху ягоным праатамам. Гэтае вялікай вагі адкрыцьцё 
зробленае нашымі старцамі, разьвяжа на зямлі сацыяль- 
нае пытаньне... Пытаньне пракорму людзей. 

У гэты мамэнт недзе здалёк пачуўся званок, і Іван Іва- 
навіч, падаўшы мне на разьвітаньне руку, выйшаў у пра- 
ход, які пачынаўся зь левага боку залі, сказаўшы: 

-- Вам, аматару кніг, думаю, маркотна тут ня будзе. 

Я, ня трацячы часу, пачаў разглядаць кнігі. Аддзел 
бібліятэкі, у якім я знаходзіўся, складаўся з помнікаў 
старасьвецкіх арабскіх, грэцкіх, індускіх і эгіпецкіх пісь- 
меньнікаў. Вялізарныя фаліянты, пісаныя на пэргаміне і 
шоўкавых тканінах, залягалі ўсе сьцены: унізе, каля 
сьценаў, у дубовых, абіваных сярэбранай бляхай скрын- 
ках, разложаныя былі зьвіткі, пісаныя ў розных мовах. 
З пляну бібліятэкі, які выабражаны на мармарнай дошцы 
сярод залі, відаць было, што аддзел славянскіх кніг зна- 
ходзіўся ў трэйцяй залі, ідучы налева. Я засьпяшаўся 
туды, 

У гэты мамэнт нейкі лёгкі быццам звон у гары зьвяр- 
нуў маю ўвагу. Я ўзьняў галаву і пабачыў, што зь сьцяны 
выступае масыўны каменны блёк, у кшталце стала, з 
глыбокімі ўнізе выемкамі. На стале быў расетаўлены цэлы 
рад жоўтага мэталю стылёвых місаў, а на іх разложаныя 
сьвежыя фрукты і закускі, пасярод-жа красавалася бу- 
тэлька з старкай. Падыйшоўшы да стала, я пабачыў карч- 
ку, пісаную рукою Івана Іванавіча, гэткага зьместу: 

«Паважаны Дружа! 

Усё, што знойдзеце на гэтым стале, толькі што пры- 
гатаванае пры дапамозе высхаду «крывін». Спрабуй- 
це, ці годнае да ўжытку. Ваш Іван Іванавіч.» 


Я сеў пры стале і ў часе ежы пераканаўся, што пада- 
дзеная закуска вызначалася вялікім кулінарным мастац- 
твам. Пячэня была гарачая і сакоўная з прыемным вода- 
рам дымляніны; фрукты мелі дзіўную сьвежасьць; старка 
цягнулася з бутэлькі, як аліва, і разыходзілася па арга- 
нізьме хвалямі прыемнага пяпла. 

Перакусіўшы, я ськіраваўся ў славянскі аддзел біб- 
ліятэкі. Багацьце, якое я тут пабачыў у зьвітках і фалі- 
янтах, прост не паддаецца апісаньню. Тут я бачыў ня толь- 
кі фаліянты полацкіх летапісаў, між імі і адзін пісаны ру- 
кой княжны Еўрасіньні, але і летапісы шмат ранейшых 
пэрыядаў існаваньня нашага народу. Пабачыў збор навукі 
Зямельчыца, які складаўся з чатырох кніг, разьбітых 
кажная на 72 разьдзелы. На зьмест кнігі злажыліся: ма- 
ральнае права, цывільнае і дзяржаўнае права, гісторыя 
народу і анталёгія лепшых тагачасных літаратурных тво- 
раў. Цэлы аддзел бібліятэкі складаўся з кнігаў, пісаных 
глаголіцай, якая, як я тут пераканаўся, была шмат ста- 
рэйшай, бадай на добрую паўтысячу год, славянскай гра- 
матай, знакі якой разьвіліся з славянскіх гіерогліфаў. Ста- 
рэнна апрацаваныя табліцы разьвіцьця пісьменных сла- 
вянскіх знакаў паказвалі ня толькі перамены ў формах 
знакаў, але давалі адначасна і храналёгічныя дадзеныя, 
зь якіх відаць было, што пачаткі славянскае пісьменнасьці 
трэба аднесьці на канец чацьвертага тысячагодзьдзя перад 
нашай эрай. Цікава было сачыць на гэных табліцах, як ізь 
людзкое фігуры (рысаванай у гіерогліфах поўнасьцю), 
вытварыўся знак «аз» -- я, нашае цяперашняе вялікае А, 
у якім ад людзкое постаці засталіся ўнізе толькі дзьве 
палкі, а ў папярэчцы памяць аб рысаваным калісь паясе. 
Як цьвёрда трымаўся цэлыя тысячагодзьдзі знак зямлі і 
дахаваўся да нашых часоў у славянскай літары «зело», 


а таксама знак жука ў літары - ж, які сяньня яшчэ на- 
гадвае сабой кузурку. У ваддзеле архітэктуры бачыў я 
дзіўнае прыгожасьці стылёвыя будоўлі гэтак званага 
«гецкагаы стылю. У ваддзеле пісьменнасьці хрысьціянскіх 
часаў з асаблівай пашанай перахоўваліся тут рукапісы 
першых хрысьціянскіх апосталаў Кірылы і Мяхвода, аб 
якіх трэба аднак, на аснове пачэрпнутых мною ў біблія- 
тэцы дадзеных, сказаць, што хоць яны запраўды перакла- 
лі сьвятое пісьмо ў славянскую мову, але ў пісьменнасьці 
славянскай, так званымі кірылаўскімі літарамі, на добрых 
чатыры сталецьці іх папярэдзілі розныя хрысьціянскія 
сэкты, а перадусім манахійцы, паўлікіянцы і мэсальянцы. 
Усе гэтыя сэкты пісалі грэцкімі літарамі паславянску, да- 
пасоўваючы іх да славянскае мовы. І пераклад кананіч- 
ных кнігаў у славянскую мову папярэдзілі розныя ска- 
заньні, як, прыкладам, «Сказаньне аб Ламэху і Мэльхісэ- 
дэку», «Запаветы дванаццацёх патрыярхаў», «Пасланьне 
Абрама да Хрыста», «Авангельле Хамы», «Евангельнле 
Нікадымава» і шмат іншых. 

Урэшце, змучаны пераглядам кнігаў, я надумаў абы- 
йсьці бібліятэку, і з гэтай мэтай выйшаў у другую залю, 
а з другой у трэйцюю і г. д. Прайшоўшы дзесяткі два за- 
ляў, напоўненых кнігамі, я апынуўся перад глыбокай ні- 
шай, у якой была зьмешчана фігура чалавечая з бліску- 
чымі вачыма. У меру зьбіжэньня да яе, вочы фігуры што- 
раз ярчэй сьвяцілі, прычым чулася ў іх нейкая прыцягаль- 
ная сіла. Калі я быў на адлежнасьці мэтраў дзесяць ад 
фігуры, я ўжо ня меў сілы стрымаць сябе, нешта незразуме- 
лае, няпераможнае цягнула наперад, івысілкам усяе волі Я 
ня мог спыніц сябе, каб ня ісьці далей. Фігура была з жоў- 
тага мэталю, утрая большая за натуральны чалавечы рост. 
Ад сіняватага блеску сьвятла вачэй фігуры, які быў ські- 
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Нрасачні з савецнага ргю 


Пакрыўджаная культура 


«У нашай савецкай краіне ўсё пастаў- 
лена на службу чалавеку»... -- прыся- 
даючы з захапленьня піша газэта «Са- 
вецкая Белоруссія» ў 83 нумары з 7-та 
красавіка сёлета. 

Наглая, бессаромная прапагандная ба- 
рабаншчына, хлусьня!.. Але ёсьць і зяр- 
нё праўды. Усё залежыць, якой мовай 
будзем гэты сказ выгаварваць. Калі бу- 
дзем гаварыць нармальнай, на ўсім сьве- 
це прынятай мовай, дзе белае -- белым, 
а чорнае -- чорным называецца -- вы- 
шэйшы сказ будзе рэзкім запярэчаньнем 
савецкай рэчаіснасьці. Але ў крэмлёў- 
скім жаргоне, у якім слова губляе свой 
праўдзівы сэнс -- гэта хлусьня будзе 
выражаць праўду. Бо ў пякельнай са- 
вецкай машыне, якая завецца «дыкта- 
турай пралетарыяту», сотні мільёнаў 
людзей -- простыя колцы, зь якімі дзяр- 
жава ня лічылася і ня лічыцца. Людзьмі, 
якія маюць правы да чалавечага жыць- 
ця -- гэта партыйная арыстакрацыя і 
ўсё на яе ўслугах. 

Таму вышэй паданы лёзунг трэба бы- 
ло-б крыху папоўніць, каб гучэў так: 
«У нашай савецкай краіне ўсё пастаўле- 
на на ўслугі партыйнага чалавека». 

Гэта-ж самая «Савецкая Беларуссія» 
зьмясьціла некалькі слоў нясьмелай 
крытыкі пад загалоўкам: «Справядлівыя 
прэтэнсыі». У гэтым артыкуле рэдакцыя 
наракае на благую арганізацыю куль- 
турнага абслугоўваньня кальтгасьнікаў і 
работнікаў. 

Вось вытрымкі зь лісту камсамольцаў 
вёскі Шавэрнічы Бярэзінскага раёну: 

«... Ужо больш чатырох месяцаў, як 
у нашай вёсцы не паказваецца ніякіх 
«фільмаў... Мы некалькі разоў зьвярта- 
ліся ў раённы аддзел культуры з прось- 
бай палепшыць культурнае абслугоў- 
ваньне, але да гэтага часу нічога ня 
зроблена»“.. 

Камсамольцы зь вёскі Ліпень, 
леўскай вобласьці пішуць: 

«... Кінамэханік часта пушчае ў кіно 
дзяцей За грошы, ня выдаючы білетаў. 
Часта рэклямуюць адзін фільм, а паказ- 
ваюць другі, які ўжо ўсе бачылі. Шмат 
можна было-б пералічыць фактаў хаў- 
туры й нячэснасьці...» 

З раённага цэнтру, 
дзяцца: 

«... Для таго, каб перавыпаўніць нор- 
му, уводзяць «прысьпешаныя мэтады» 
паказваньня фільмаў. Гэты мэтад пазва- 


Магі- 


Быхава, скар- 


ляе мэханіку ўціснуць сэане у шмат ка- 
рацейшы час, чымсьці патрэба, каб зра- 
Зумець зьмест...» 

Шмат іншых лістоў на падобныя тэмьі. 

Абразкі нармальныя для савецкай рэ- 
чаіснасьці. 

За часоў майго прабываньня ў лягеры 
ля Княж Пагосту быў там барак, які 
шумна называўся «клюбам». У клюбе 
Зыркімі хварбамі крычэлі два лёзунгі: 


гэты самы -- «У савецкай краіне ўсё па- 
стаўлена на службу чалавеку» і «Праца- 
ваць творча -- адпачываць культурна!» 


Аднак заля клюбу і сцэна зарасталі аса- 
том ды пырнікам: людзі ня мелі часу 
хадзіць у клюб. Ды й ня было пашто... 

За ўвесь час майго трынаццацімесяч- 
нага пабыту ў гэным лягеры ані разу не 
паказана фільму, а толькі раз, на пер- 
шага мая нарадчыкі загналі ў клюб таў- 
пу людзей, дзе стоячы мы праслухалі 
некалькі прапагандовых песьняў, а пась- 
ля нарадчык даволі ўдала пратанцаваў 
«чачотку». А таму, што гэны нарадчык, 
выганяючы людзей на работу, часта аб- 
знаямляў вязьняў з чачоткавай палкай, 
дык бадай ня было нічога новага... 

Савецкі рэжым, які ўтрымоўваецца на 
тэроры, хвальшы і дэзарыентацыі, не 
намагаецца да паднясеньня індывідуаль- 
нага ўзроўня свайго грамадзяніна-ня- 
вольніка. Гэта непажадана і небясьпеч- 
на, бо нявольнік можа пачаць думаць. 
Таму там і справа культурнага абслуж- 
ваньня зыпхнута на далёкі плян. 

Кінамэханік, у пагоні за перавыка- 
наньнем нормы, выкручвае фільм на 50 
працэнтаў хутчэй. Ён мае высокія па- 
казчыкі вырабатку нормы, а што кал- 
гасьнік нічога зь фільму не зразумее -- 
не вялікая страта... 

Навет для самога калгасьніка... 

Таму гэныя «Слушныя прэтэнсыі» зЗ 
Савецкай Беларусі, хаця сапраўды слуш- 
ныя, аднак бязмэтныя: ніхто імі ня бу- 
дзе праймацца. 

Аднак весткі аб праўдзівай культуры 
з вольнага сьвету, якіх камуністыя ба- 
яцца, як агню, пранікаюць у гэну турму 
народаў. Весткі аб ей распаўсюджваюць 
-- хаця ў вялікай тайніцы -- савецкія 
людзі, якія вяртаюцца з Захаду, гаво- 
рыць аб ей радыё з вольнага сьвету. 

Вынікам гэтага ёсьць факт, што людзі 
штораз часьцей уцякаюць адтуль, дзе, 
паводля лёзунгу: «У савецкай краіне ўсё 
пастаўлена на службу чалавеку»... 


Гуманітарнасьць І Правда” 


Савецкая газета «Правда» у артыкуле 
пад загалоўкам: «Чаму францускія ўла- 
ды зрываюць эвакуацыю раненых з 
Дыен-Біен-Пгу?» захапляецца гумані- 
тэрнасьцяй гошымінаўцаў, што быццам- 
бы яны, забраўшы крэпасьць, добра абы- 
ходзіліся з палоннымі і раненымі, а 
пасьля далі дазвоя на эвакуацыю цяжка 
раненых. 

Гуманітарнасьць у вольным ад каму- 
ністычнай дыктатуры сьвеце, ёсьць 
чымсь нармальным, абавязуючым, чым 
няма патрэбы захоплівацца. Гааская і 
Жэнэўская канвэнцыі ясна ўстанавілі 
дзчыненьні да палоненых і раненых, 
усе дэмакратыі гэтыя канвэнцыі падпі- 
салі і сьцісла выконваюць свае забавя- 
Заньні. І сваей гуманітарнасьцяй не за- 
хапляюцца, уважаючы яе за нармальнае 
зьявішча. 

Але «Правда» захапляецца. Саветы гу- 
манітарных канвэнцыяў не падпісалі і 
можа дзеля гэтага не ганаруюць гумані- 


тарных прынцыпаў, а толькі дзеля пра- 
пагандовых мэтаў захапляюцца. 

Гуманітарнасьць -- гэта людзкае абы- 
ходжаньне чалавека з чалавекам. У са- 
вецкіх уладаў гэта не практыкуецца. 
Там пятнаццаць мільёнаў вязьняў гібее 
ў лягерах. Гуманітарнасьць забараняе 
спрычыніць крыўду жаўнеру, які здаўся 
ў палон, або ранены. Саветы ў 1941 годзе 
расстралялі ў Катыні каля дванаццаці 
тысяч польскіх палонных ахвіцэраў. Сз- 
веты зьліквідавалі дзесяткі тысяч бела- 
рускіх вайскоўцаў, захопленых у 1945 
годзе ў палон. Да сяньняшняга дня ў Ня- 
меччыну не вярнуліся сотні тысяч палон- 
ных, хоць вайна скончылася 9 гадоў та- 
му. Дзесяткі тысяч палонных Італьянцаў 
і Аўстрыякаў таксама прапалі бязь сьле- 
ду ў савецкім палоне. Дык чаму-ж 
«Правда» не захапляецца гуманітарнась- 
цяй Савецкага Саюзу? .. 

Пакуль што ня ведаем, як абьцшцліся 


ВАЦЬКАЎШЧЫНА 


Ул. Клішэвіч 


ж 


ж ж 


Новыя 


вершы 


Адлятаюць госьцікі ды ад нас 
у старонку цёплую на зімовы час. 


З табою мы заўсёды неразлучна 


шагаем у бяздоннай ночы. 


Сугучна мы ідзем, ці ня сугучна, 


Ой, упала зорачка згары ўніз, 


а ўсё-ж мы йдзем, а ўсё-ж мы крочым. 


Вялікі шлях прайшлі пярнёвы 


і падалі, і паднімаліся нанова, 
то горда йшлі, узьняўшы ўверх галовы, 


то ціха крочылі -- бяз слова. 


І ты, мой верш, мой верны дружа, 


а двурогі месячык над вадой павіе. 


Каліфорнія, 1954 


ж Ьа 


Цішыня над вадою нямая, 


ціцыня -- цішыні. 
Неба зорамі ў воду сплывае 


ты быў адзінай мне апорай -- 


ці я згінаўся перад сьцюжай, 


ці быў засмучаны ад гора. 


Ў тварэньні вольнасьці вялікай 


прыходжу толькі да спакою: 
тады я цар, тады ўладыка, 


зямля -- нішто перада мною. 


Зямнога рабства ланцугі 
ськідаю я зь сябе самога. 


І ў сьвет чароўны, ў сьвет другі 


мне адчыняецца дарога. 


з выцыні. 


Крыльлі думак мяне высока 
нясуць угару. 


Сам тады я, як вольны сокал, 
зоркай гару. 


І ў такую сьвятую хвіліну 
цішыні 

мне ня хочацца ўжо пакінуць 
вышыні. 


О, дзіўны верш, о верш красы -- 


паэзіі ўсяе аснова -- 
вясёлкі колерам рассып 


ўсю прыгажосьць на сілу еловаў. 


Каліфорнія, студзень, 1954 г. 


ж 
ж Ьа 


Дай “мы, сябра, сягоньня харошую 
чарку вып'ем з табою да дна. 


а дарога ў магілу адна. 


о 


Каліфорнія, сьнежань, 1953 г. 


ЧАЛАВЕК 


Думкай сьмелай сягаючы ў неба, 


Замяло нам дарогу парошаю, 


Не жадаю нічога на сьвеце я, 
толькі-б выпіць ад смагі віна. 


2Ц 


і чаго толькі ён ня прыдбаў. 


Усё стварыў для сваіх патрэбаў, 
усё стварыў для сваіх забаў. 


Гэты сьвет я заву толькі раем, 


Хай жыве і красуецца трэцяя 
на зямлі між людзямі вайна. 


Не глядзі! Бо ня стаў-жа вар'ятам я, 
а кажу табе тое, што ёсьць. 


Загарыцца вайна праклятая -- 


хоць у ім навет пекла ёсьць. 


Шкода мне, што мы ўсе паміраем, 
а народжаны -- толькі госьць. 


Каліфорнія, 1954 
У ВЫРАЙ 


Ой, упала зорачка згары ўніз, 
а двурогі месячык над ракою зьвіс. 


Гусі ў лузе шэпчуцца ля вады. 
Павяваюць з поўначы халады. 


Туманамі сьцелюцца паплавы. 


“гэты дзікі і часты госьць. 


Толькі трэба на неба прыгледзецца 
і на зоры жыцьця паглядзець. 


К верху хвост падняла Мядзьведзіца, 


значыць, быць на зямлі бядзе. 


Зноў навокал пажар расьцелецца, 


к небу ўстануць агні -- языкі. 


Згіне ўсё у вар'яцкай мяцеліцы, 
застануцца адны мерцьвякі. 


А таму і хочу харошую 
выпіць чарку з табою да дна. 


Хай заносіць дарогу парошаю, 


Ў небе адгукнуліся журавы. 


бо дарога ў магілу -- адна. 


Эсьлінтэн, 1946 
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Дыен-Біен-Пгу. Але затое ведаем, як з 
раненымі. Молатаў у Жэнэве пасярэдні- 
чыў у перагаворах аб эвакуацыі цяжка 
раненых. Прапагандовага шуму рабілася 
шмат. А рэзультат? Да гэтага часу вы- 
эвакуавана да 30-ці раненых з 2 тысяч 
агульнага ліку. Хто вінаваты? Як сам 
загаловак у ўспомненым артыкуле 
«Правды» сьветчыць, камуністыя хочуць 
ськінуць віну «з хворай галавы на зда- 
ровую» -- з гошымінаўцаў на Францу- 
заў. 

Гошымінаўцы забавязаліся адрэманта- 
ваць лётнішча ў Дыен-Біен-Пгу для эва- 
куацыі раненых. Да сяньня яшчэ не рас- 
пачалі там працаў. Гошымінаўцы заба- 
вязаліся ня ўжываць дарогі Хе 41 да ін- 
шых мэтаў, як да эвакуацыі раненых. 
Аднак замест вывозіць раненых, яны 
возяць рэзэрвы на фронт і прыгатаўля- 


камуністыя з палоннымі, ўзятымі ўюць атаку на дэльту Чырвонай ракі. Ка- 


муністычныя гошыміннаўцы абяцалі вы- 
даць усіх раненых бяз розніцы расы. За- 
бавязаньня не датрымалі: ня выдалі ні- 
воднага раненага зь Ветнамекай народ- 
най арміі. 

Дык дзе-ж тут гуманітарнасьць, якой 
захапляецца «Правда»? 

Як зь сьляпым немагчыма дыскутаваць 
аб калёрах, таксама з «Правдай» аб гу- 
манітарнасьці. 

Толькі «Правда» страляе ў пустое, бо 
зь яе паняцьцем гуманітарнасьці ня зго- 
дзяцца навет адызаляваныя ад гумані- 
тарнага сьвету грамадзяне Савецкага Са- 
юзу, бо гэту савецкую гуманітарнасьць 
яны адчуваюць кажны дзень на ўласнай 
скуры. 

Савецкія людзі кажуць: «Ня шукайце 
праўды ў «Правдзе»... 

А гэта праўда... 

пс 


ПРАДАЎЖЭНЬНЕ КОНКУРСУ 


Абвешчаны нядаўна ў нашай газэце 
конкурс Амэрыканскага Камітэту Вы- 
зваленьня ад Бальшавізму на артыкул 
(скрыпт) «Тэарэтычныя асновы Марксіз- 
му--Ленінізму--Сталінізму» з узнагаро- 
дай 500 даляраў прадаўжаецца з 15 чэр- 
веня, да якога трэба было спача ску пры- 
сылаць скрыпты на конкурс, да 1 ліпе- 
ня 1954 году. 


ранае 
ВЫПІСВАЙЦЕ, ЧЫТАЙЦЕ Й ПАШЫ- 
РАЙЦЕ БЕЛАРУСКІЯ КНІЖКІ -- 
-. ВЫДАВЕЦТВА 
«БАЦЬКАЎШЧЫНЫ»! 
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раваны проста ў мае вочы, я чуў, як цела маё млела. У 
гэты мамэнт фігура правай рукой ударыла тры разы ў 
шчыт, які быў у яе на левай руцэ. Аглушальны патройны 
гук дарэшты спараліжаваў мяне, і я страціў прытом- 
насьць. 

УІ 

Калі я адкрыў вочы, дык пабачыў, што ляжу ў гатэлі 
на сваёй пасьцелі ў вадзежы. Праз вакно ярка сьвяціла 
сонца і двума агністымі стаўпамі клалася на памост перад 
маім ложкам. 

У гэты мамэнт нехта пастукаў у дзьверы. 

-- Але! Прашу! -- сказаў я. 

Адчыніліся дзьверы, і я пабачыў на парозе «Падзем- 
нага Чалавека». Ён падыйшоў да мяне, паздароўкаўшыся 
сеў пры ложку. Глянуўшы на яго, я пабачыў шырокую 
блізну ша левай шчацэ, ад вуха да падбародку. Мне зразу 
ўспомнілася падзямельле, і я ўскочыў з лозка. Стары 
глядзеў нейкім цьвёрдым сталёвым поглядам мне ў вочы. 
Гэты ягоны погляд наводзіў на мяне нейкі забабонны 
страх, і я зноў сеў на ложку. 

Стары моўчкі пачаў капацца ў падысподным кішані 
свае спанцэркі і па нейкім часе выняў адтуль даволі па- 
камечаны канвэрт, падаючы які мне, сказаў: 

-- Гэта вось вам цэдулька ад Івана Ізанавіча. 

Я пасьпешна схапіў канвэрт і, разьдзёршы яго, дастаў 
запіску, у якой было напісана: 

«Паважаны Дружа! 

Заўтра мае імяніны, а сяньня ўвечары сьвята Ку- 

пальле. Загляньце вечарком, пагаворым ізноў аб мілай 

старасьвеччыне. Стол я прыгатаваў паводля сваіх рэ- 
цэптаў. Спрабуйце, ці годная мая кулінарыя да 
ўжытку. Ваш Іван Іванавіч. 


гасьцяваў у Івана Іванавіча. 
Полацак, 23 чэрвеня.» 
Я хутка глянуў на сьцяну, дзе вісеў календар, там ві- 
даць была дата 
Гэта быў дзень, калі я прыехаў у Полацак і ўвечары 
20 чэрвеня. 


-- Якая сяньня дата? -- спытаўся я ў «Падземнага 
Чалавека». 

-- А якая-ж, то-ж ведама 23 чэрвеня, -- адказаў ён 
пасьміхаючыся. 


-- А калія ў вас быў? 

-- То-ж вы заўчора былі ў нас, у ваўторак, а сяньня 
мы маем, дзякаваць Богу, чацьвер, заўтра будзе пятніца. 
Сьвятога Яна. 

Голас «Падземнага Чалавека» здаўся мне нейкім скры- 
пучым, ён уплываў на нэрвы, як пілаваньне па зялезе. 

Мяне агарнуў ізноў забабонны страх, і я пастараўся 
чым хутчэй пазбыцца гасьця. На адходным, заміж звык- 
лых словаў пры разьвітаньні, ён сказаў: 

-- Мы яшчэ пабачымся. 

Застаўшыся адзін, я прыпамінаў абраз па абразе ўсё 
мной бачанае ад часу звароту дамоў з гасьціны ад Івана 
Іванавіча. 

Не, я ня сьніў. Думаў, перадумваў і зноў прыходзіў 
да перакананьня, што ўсё гэта было на яве, усё гэта было 
рэальнасьцяй. «Можа я пераблытаў даты», гануў я і, каб 
пераканацца, выняў з кішані запісную кніжку. Так, праў- 
да: выехаў я зь Вільні ўвечары 19 чэрвеня, раніцаю 20 
быў у Полацку. Я пазваніў. 

Калі прыйшоў нумарны, я спытаўся ў яго, якая сяньня 
дата? 

Перш, чым адказаць на пытаньне, ён хутка загаварыў: 


-- Добра, што вы, панічу, вярнуліся, ато ўчора пры- 
несьлі вам тэлеграму, а як вас ня было, то я ня ведаў, 
што рабіць зь ёю. Дата-ж, панічыку, сяньня 23-я. Але 
дзе вы, панічу, бавіліся так доўга? Як мне сказалі, што 
вы выехалі ў госьці, то я, прызнацца, і ня прыбіраў, -- 
і ен заклапаціўся каля мыцельніка. 

--. Хто табе сказаў, што я выехаў у госьці? -- еспытаў- 
ся я парывіста. 

-- Ды-ж во гэты самы, што быў цяпер у вас, панічу. 
«Падземнік», як яго ў нас называюць. 

А пасьля ён спахапіўся і борзда пабег па тэлеграму. 

Тэлеграма была з дому: 

«Прыяжджай назад першым цягніком важныя спра- 
вы)» пісалася ў тэлеграме. Я моцна занепакоіўся, бо вы- 
яжджаючы, ніякіх «важных справаў» не прадбачылася. 
Што там? Хвароба? Няшчасьце? Чаму ня сказана якія 
там справы? 

І гэтак раздумваючы, я пачаў складаць свае рэчы. Па- 
сьля сеў і адпісаў Івану Іванавічу на ягоныя запросіны, 
што з прычыны тэлеграмы, якая кліча дамоў, ня буду ў 
яго на імянінах і, пажадаўшы яму ўсяго лепшага, закон- 
чыў лісток. 

Таго-ж дня, позна ўвечары, быў я ўжо дома. Аказа- 
лася, ніякіх важных справаў дома ня было і ніхто з хат- 
ніх мне тэлеграмы ня высылаў. Хоць на белягу выразна 
было пазначана: «Выелана зь Вільні, прынята ў Полацку». 

У ранічнай газэце 24 чэрвеня я прачытаў тэлеграму 
з Полацку гэткага зьместу: 

«Учора, 23 чэрвеня, увечары, памёр мясцовы по- 
лацкі архэалёг і гісторык Іван Іванавіч.» 
Канец 


ВАЦЬКАЎШЧЫНА 


Ха 20-21 (202--203) 





Маналег сабані 


Сяньня мне вельмі несамавіта. Навет 
месяцу не магу паскардзіцца; змрочныя 
хмары завалаклі неба, і ніяк ня бачу 
мілага нязьменнага сябры майго адзіноц- 
тва. А хутка поўнач. Служанка гаспа- 


дароў -- ці чуеце? -- храпе ў самым 
дальным пакоі дому. Яна, ненасытная 
ненажэра, непрабудная сьпюка, над- 


вечар навет не накарміла мяне. Я ад- 
чуваю пустэчу ў жываце. Мне падцяг- 
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Видавецтва 


Бацькаўшчыны” 
ЯКУБ КОЛАС 
Новая Зямля 


Паэма 
зь вялікім і грунтоўным 
крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 2467 ХХХІ. 
Цана З амэр. даляры. 


ЯНКА КУПАЛА 
Тутэйшыя 


П'еса ў чатырох дзеях 
з крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 83. 

Цана 1,30 амэр. даляраў. 


ЯНКА КУПАЛА 


Раськіданае гняздо 


Драма ў пяцёх актах 
з крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 587 ХУ. 
Цана 1 амэр. даляр. 


АНДРЭЙ МРЫЙ 
Запіскі Самсона Самасуя 


Сатырычная аповесьць 
з крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 88. 

Цана 1 амэр. даляр. 


ЛУКАШ КАЛЮГА 


Нядоля Заблоцкіх 


Аповесьць зь вялікім 
крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Цана 1,50 амэр. даляраў. 


Друкуюцца 
й хутка выйдуць у сьвет: 
ЯНКА КУПАЛА 





Выбар паэзіі 


Каля 500 балонаў вялікай 
васьмёркі. Цана: у мяккай 
вокладцы -- 8 амэр. даляраў, 
у цьвёрдай палатнянай во- 
кладцы -- 10 дал., на люксу- 
совай бліскучай паперы ў 
цьвёрдай палатнянай воклад- 
цы -- 12 амэр. даляраў. 




















ВЛАСТ 
(ВАЦЛАЎ ЛАСТОЎСКІ) 


Тзоры 


зь вялікім 
крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 


Альманах творау беларускіх 
паэтау і пісьменьнінаў 
на Эміграцы! 


У краінах, паза Задзіноча- 
нымі Штатамі Амэрыкі й Ка- 
надай, цана ў мясцовай валю- 
це, раўнавартаснай выжэй па- 
дадзенай цане ў амэрыканскіх 
далярах. 


Выпісваць можна: непасрэд- 
на з Адміністрацыі «Бацькаў- 
шчыны» і з нашых Прадстаў- 
ніцтваў у паасобных краінах. 


ФЭЛБЬЕТОН 


нула духі. З гэтага перадпакою няцяж- 
ка адчыніць дзьверы ў кухню, але не- 
падсілу мне ўлезьці ў шчыльна зачы- 
неную электрычную лядоўку. А там ля- 
жаць салодкія кавалкі цяляціны, якія 
сяньня служанка прынесла ад мясьніка. 
Заўтра яна, шэльма, зжэржы палавіну 
гэнага мяса, скажа гаспадыні (а яна і 
гаспадыня так падобныя адна да аднае, 
як дзьве сястры), што карміла ім мяне 
і выводзіла мяне на шпацыр. У запраў- 
днасьці яна фліртавала зь мясьніком, 
шмат яму абяцаючы. Тое-ж самае, 
адыйшоўшы колькі крокаў ад мясное 
крамы, яна абяцала і паджылому двор- 
ніку аднаго дому. Мінуўшы рог сусед- 
няе вуліцы, яна з тымі-ж словамі су- 
стрэла і правяла апраненага ў форму 
юнака ў высокіх ботах. А ён ёй пры- 
гадаў, каб яна не падыходзіла больш 
да яго зы мною бяз мэдалі на маёй шыі. 
Авохці мне! Я сам -- важнейшы мэда- 
лі. Некалі я ўкушу яго за гэткае зьня- 
важаньне майго гонару. 

Як бачыце, доля мая незайздросная і 
нешчасьлівая. Зьявіўся я на сьвет, ві- 
даць, пад нязычліваю Зоркаю, хоць і 
прыналежу да арыстакратычнага роду 
расістых сабакаў. А ўсё праз майго га- 
спадара доктара прафэсара інжынера 
Сьцяпана Заблуду. Чалавек ён ня ту- 
тэйшы, а прыйшлы сюды з далёкага 
сьвету эмігрант. Ён купіў мяне на рын- 
ку, калі я яшчэ быў малы, але прына- 
лежаньне да роду моцна захавалася ў 
маёй памяці. Ведама, гаспадар Заблуда 
ня ёсьць расістым арыстакратам. Хоць 
ён і разбагацеў хутка на новым месцы, 
заняўшыся перапрадажай дамоў ад ад- 
нае фірмы, але ён толькі ўпісаны ў тэ- 
лефонны каталёг ніколі гэтым не зай- 
меўшы гэткае радаслоўнае, як мая. За- 
блуда страшэнна скупы жмінда. Ён вы- 
гандляваў сабе гэты прыгожы дом, ку- 
піў, апрача мяне, аўта, лядоўку й мяк- 
кія крэслы, толькі тут, у перадпакоі, 
пакінуўшы зьнішчаны кілім, але ста- 
рэнькай беднай жанчыне з далёкага 
сьвету, адкуль сам прыехаў, не паслаў 
анічагусенькі, хоць яна прасіла дапамо- 
гі. Калі-б я меў такую ўладу, як гаспа- 
дарова служанка, я сам не даеў-бы і ад 
служанкі палавіну-б забраў (ёй стае), 
каб дапамагчы. А скупярэка Заблуда на- 
вет ня плаціць за мяне падатку, і я ня- 
сьмела бегаю праз вуліцу. Адна сытая, 
самазадаволеная баба заўчора сказала: 
«Цьфу! які брыдкі сабака!» А я паду- 
маў: «Зірні ў люстэрка на сябе, праеж- 
джаная кансэрва». Я толькі падумаў, 
але не сказаў, бо прыналежаньне да 
майго роду не дазваляе гэтага. 


Вось ужо і поўнач, а месяц ня выгля- 
не з-за хмараў -- колькі ні ўзіраюся ў 
сьцюдзёнае вакно. Гаспадары яшчэ не 
вярнуліся зь кіно. На якія фільмы хо- 
дзяць яны? Мабыць, яны пайшлі на 
прэм'еру «УЙа УУезі». Праз тыдзень, пра- 
чытаўшы ў заўтрашняй газэце рэцэн- 
зію на гэты фільм, яны даведаюцца, ці 
было ім весела ці не. Потым пойдуць да 
суседзяў і будуць дыскутаваць аб філь- 
ме. Вельмі хутка фільм забудзецца і 
пачнецца дыскусія аб куплі й прадажы 
дамоў: як хто выгодна купіў або пра- 
даў; як хто пераплаціў або выйграў; яК 
вокны або дзьверы; як аўта або патэ- 
фон; як сабака (успомняць і мяне) або 
кот. Пасьля мой гаспадар Заблуда пач- 
не гаварыць аб палітыцы, а гаспадыня 
Заблудзіха пасьпяшаецца сунімаць яго: 
«Сьцёпа, ты не сьпяшайся; Сьцёпа, ты 
голасна не гавары». Але Заблуда ўсё- 
адно будзе прамаўляць з запалам аб ад- 
нёй вялікай дзяржаве і аб тым, што ён 
рабіў-бы, калі-б кіраваў ёй... Ён вы- 
зваліў-бы ад голаду галодных -- ці ляг- 
чэй ад гэтага майму сяньняшняму га- 
лоднаму жывату” 


Часта бывае дыскусія і ў нашым до- 
ме. Калі ў суседзяў палітыкаў канчаец- 
ца, дык у нас -- наадварот. У суседзяў 
бываюць і звычайныя людзі, а ў нас -- 
адны палітыкі і ўсе -- людзі з тытула- 
мі. Апрача гаспадара доктара прафэсара 
інжынера Сьцяпана Заблуды, бываюць 
у нас і доктар Халімон Моркаўка, і ін- 
жынер Сялівон Сініца, і прафэсар Ха- 
рытон Яблыня, і магістар Сьпірыдон 
Пень. Яны дыскутуюць, і кажны горад, 


успамінаны імі, называецца ўнівэрсы- 
тэтам. Раней мне думалася, што яны 
прыехалі зь дзяржавы, імя якой -- уні- 
вэрсытэт, 


А колькі дзён таму былі ў нас дзьве 
асэбы бяз тытулаў, але вельмі паважа- 
ныя асобы. Гэта --- прэзыдэнт Аб'яднань- 
ня Незалежных і Непадлеглых Ксавэры 
Скубач і паэта Анатоль Іітах. Скубач 
собскаручна напаўняў віном паэтаву 
чарку, прасіў выпіць і ўсё казаў і ка- 
заў яму на вуха, час-ад-часу падтрым- 
ліваны самым гаспадаром Заблудам: 
«Нам патрэбна аб'яднаць масы, нам трэ- 
Са агра-ні-заваць і задзіночыць. 
Найлепшая апора ў гэтым -- гэта вы. 
Пэўна-ж, вы паэта, вы маеце дар, вы 
нам што-небудзь пра-ляк-дэмуеце 
і гэтым узварушыце-ускалыхніцё масы. 
Вы мусіце мець чароўны голас. Вы нам 
прасьпяваеце і гэтым спрычыніцеся, 
прыкладам, да па-рыля-пузацыі 
незаконна забытага гымну «Ад веку мы 


т спалі». Вы можаце быць добрым танцо- 


рам. Вы нам пратанцуеце і сваім аў- 
ры-та-тэтам вернеце да ўжытку 
забываную «Лявоніху», Вы стрункі ста- 
нам і, апрануўшы вышываную сарочку, 
зможаце бліскуча дэранст-маваць 
хараство нацыянальнае вопраткі. Масы 
з вас будуць браць прыклад...» Яшчэ 
штосьці гаварыў прэзыдэнт Ксавэры 
Скубач, але хутка ап'янелы паэта зва- 
ліўся пад стол і там шаптаў ужо мне на 
вуха: 

«Уздымем штандары змаганьня, 

Абудзім заспалы народ. 

Праз кроў да жыцьця і каханьня 

Ськіруем свой сьмелы паход». 

Я заснуў ад паэтавых вершаў і нічога 
далейшага ня прыгадваю. 

Вось ужо, -- ці чуеце? -- вяртаюцца 
мае гаспадары. Яны -- ці чуеце? -- 
дзесьці выпілі; мабыць, заяжджалі пась- 
ля кіно ў начны клюб. Гаспадыня -- ці 
чуеце? -- сварыцца на мяне: «Як ты, 
сабачая морда, мог намачыць на наш 
праўдзівы пэрсыдзкі кілім?» А я сабе 
думаю: «Ён -- гэны кілім -- гэткі праў- 
дзівы, як ты сама». 

Заўтра яна пойдзе з гаспадаром у цар- 
кву. І пойдзе таму, што купіла новае 
хутра. Яна спыніцца перад царквою, яе 
абступяць. Яна будзе хваліцца, што ей- 
нае хутра найвялікшая каштоў- 
насьць. Але я сваім нюхам адчуваю, што 
гэта -- самы звычайны пафарбаваны 
вясковы заяц -- трус. Я думаю і ад- 
чуваю, але ні гаспадаром і ні іхным 
знаёмым нічога не скажу. Скажэце ім 
вы -- яны мо лепш зразумеюць вашу 
мову. Тамара Залеская 
ша 


БЕЛАРУСКІЯ РАДЫЯПЕРАДАЧЫ 
ЦЕРАЗ РАДЫЯСТАНЦЫЮ «ВЫЗВА- 
ЛЕНЬНЕ» 


У чацьвер 20. 5. 1954 г. распачынаюцца 
беларускія перадачы цераз радыястан- 
цыю «Вызваленьне» ў Мюнхэне. Першая 
радыяперадача 20. 5. 1954 а гадз. 21.30--22 
на кароткіх хвалях 31 і 49 паводля эў- 
рапэйскага часу. 

Пачынаючы ад 21. 5. 1954 беларускія 
радыяперадачы будуць адбывацца каж- 
нага дяя ў наступным часе: 

1) гадз. 0,:30- 1 на хвалі 49 

2) гадз. 3,30--4 на хвалі “5 

3) гадз. 6,30--7 на хвалі 49 

4) гадз. 9.30--10 на хвалі 31 

5) гадз. 12,:30--13 на хвалі 31 

6) гадз. 15,30--16 на хвалі зі1 

7) галз. 19--19:30 на хвалі 31. 

8) гадз. 21,30- 22 на хвалі 31 і 49. 


Восьмы Агульны Зьезд ЗБВБ 


Дня 1-га й 2-га травеня сёлета ў Бела- 
рускім Доме ў Лёндане адбыўся 8-мы 
Агульны Зьезд ЗБВБ. 

Роўна а 7-ай гадзіне вечара ўступаю- 
Чы старшыня Галоўнай Управы ЗБВБ 
сп. Асіповіч адчыніў Зьезд, дзякучы 
прысутным за прыбыцьцё, і запрапана- 
ваў, каб Зьезд распачаўся малітвай «Ой- 
ча наш», як гэта звычайна распачынаец- 
ца ўсякая работа ў беларускім грамадз- 
тве. 

Мандатная Камісія ў складзе сп. сп. 
В. Рамука, А. Лашука і а. Ч. Сіповіча 
сьцьвердзіла правамоцнасьць Зьезду і 
вымаганы кворум. На старшыню Зьезду 
аднагалосна быў выбраны др. В. Рамук, 
а на сакратароў сп. сп. У. Курыла і “Б. 
Бартуль. 

Уступаючы старшыня здаў справазда- 
чу за мінулы год, падчыркваючы дасяг- 
неньні арганізацыі. Як відаць было із 
справаздачы, праца ЗгуртаБаньня не ас- 
талася бяз рэзультатаў. Паўстала Бела- 
руска-Ангельскае Таварыства, у склад 
якога ўвайшлі ведамыя ангельскія інтэ- 
лектуалістыя, сябры брытанскага пар- 
ляманту і асобы заслужаныя ў палітыч- 
ных колах Эўропы. Гэта ўсё адбылося 
толькі дзякуючы стараньням сяброў 
ЗБВБ. На падставе дакладу старшыні 
Згуртаваньня і старшыняў аддзелаў у 
Бірмінгам, Брадфорд, Кэморыдж, Ман- 
чэстэр і Лёндан можча было ўстанавіць, 
што беларуская калёнія ў Ангельшчыне 





ўсьцяж павялічвецца ў сіле, мужнасьці 
й арганізацыйнасьці. 

Плян працы на наступны год, між ін- 
шымі, абыймаў наступныя важныя за- 
даньні: 1. набыцьцё новай маемасьці; 
2. апека над хворымі й дзецьмі; 3. ла- 
шырэньне імя Беларусі сярод Ангель- 
цамі й дамаганьне беларускіх радыёвых 
аўдыцыяў у ББС. Зьезд прайшоў у спа- 
койнай сяброўскай атмасфэры. Параў- 
наўча Зьмястоўны і высокі ўзровень ды- 
скусіяў даў магчымасьць старшыні 
Зьезду хутка пераходзіць ад аднаго да 
другога пункту парадку дня. 

Аднагалосна й пад бурныя воплескі 
была выбраная новая Галоўная Ўправа 
Згуртаваньня Беларусаў у Вялікабры- 
таніі ў наступным складзе: старшыня -- 
сп. П. Навара, заступнік старшыні -- сп. 
др. В. Рамук, сакратар -- сп. Я. Пазьняк, 
сябры Ўправы -- а. др. Ч. Сіповіч і сп. 
П. Дварэцкі. У Наглядную Раду былі вы- 
браныя: сп. Ф. Бартуль, сп. А. Лашук, 
сп. У. Курыла. 

Адсьпяваньнем нацыянальнага гымну 
закончыўся Агульны Зьезд. Адзін з дру- 
гім зьнікаюць сябры з утульнага Бела- 
рускага Дому, быццам заваконная тра- 
дыцыйная лёнданскся імгла праглынае 
бадзёрыя твары змагароў-выгнанцаў, 
каб у сваім густым змроку нарадзіць заў- 
трашні сонечны дзень. 

Памажы ім, Божа! 


Прысутны 





Выясьненьне 


(Заканчэньне 


таньне савецкай запраўднасьці ёсьць 
ня нешта адарванае, а ў поўнасьці кан- 
крэтнае, блізкае і добра знаёмае. Вось 
чаму ён настойвае на складзе Дзейнай 
Камісіі з новых эмігрантаў. 


Але гэта ў ніякай меры ня выклю- 
чае ўдзелу ў рабоце Дзейнай Камісіі і 
яе ворганах тых прадстаўнікоў старой 
эміграцыі, якія змушаны былі пакінуць 
сваю бацькаўшчыну два або тры дзе- 
сяцігодзьдзі таму назад, але якія па- 
трапілі захаваць духовую сувязь з 
насельніцтвам, што асталося на баць- 
каўшчыне, уважна сачыць за ўсім, што 
там ,робіцца, і ўмеюць разабрацца ўва 
ўсіх тых пытаньнях, якія акружаюць 
цяпер савецкага чалавека ў ягоным 
штодзенным жыцьці. 

Многія з прадстаўнікоў старой эмігра- 
цыі пасьвяцілі сваё жыцьцё бескампра- 
міснаму змаганьню супраць камунізму 
й бальшавізму. Жто можа, хто адва- 


раННаН НН НІН ана На ННаН НН Нана Н ПН АНННН НН ВНА 


Машына сьмерці дзеіць далей 


ЧЭКА -. слова, яксе пачуўшы, мароз 
прабягае па целе. Назоў жудасна-мака- 
брычнай машыны сьмерці. Разьлягаецца 
ў гэтым кароткім слове трагічны крык 
мільёнаў людзей, замучаных у страшных, 
цёмных засьценках; і плач мільёнаў іх 
найбліжэйшых. Гучаць душу разьдзіра- 
ючыя енкі і праклёны дзесяткаў мільё- 
наў людзей-вязьняў, выміраючых у паў- 
ночных тундрах і тайгах, лясох Уралу, 
сьпечаных саланчаках Казахстану. 

ЧЭКА --. інстытуцыя, якая цяжкай, 
крывавай плітой лягла на грудзях 200 
мільённай імпэрыі-турмы і ўжо 36 Год 
ляжыць на ёй. Хаця гэта інстытуцыя 
мяняла свае назовы, але як-бы гэтыя на- 
зовы ня гучэлі: ЧэКа, НКВД, МВД -- 
Зьмест заўсёды заставаўся й застаецца 
той самы: тэрор, зьдзек, страх... Ад 
Дзяржынскага церазь Менжынскага, 
Ягоду, Яжова, Бэрыю да Круглова -- ні- 
чога не зьмянілася. 

Таму і сяньня, тым, што ў вольным 
сьвеце ці ў Савецкім Саюзе маюць якія- 
небудзь ілюзіі, што ў Саветах пасьля 
сьмерці Сталіна і расстрэлу Бэрыі нешта 
зьмянілаея на лепшае, трэба прыпомніць 
факт, што на чале савецкай турмы наро- 


нанасааачааасачааа ана 
ПАЧАТНЫ КУРС БЕЛАРУСАВЕДЫ 


У Бью Ёрку, дзе найболей новае бела- 
рускае эміграцыі, няма дагэтуль нічагу- 
сенькі, што дапаўняла-б беларускім дзе- 
цям навуку, атрымліваную ў амэрыкан- 
скай школе. Ані беларускія арганізацыі, 
ані бацькі, ані вучыцялі пра гэта ня ру- 
пяцца. Дзеці забываюцца сваё; яны ўжо 
добра ўмеюць паангельску, але ўжо ве- 
льмі блага гавораць пабеларуску, а ёсьць 
і такія, што зусім пасвойму гаварыць за- 
быліся. Калі так яшчэ патрывае, дык 
дзеці стануцца ня нашымі. Я найменей 
маю магчымасьці займацца вучэньнем 
дзяцей або маладзежы. Але што зробіш?! 
Каб хоць крыху скрануць зь месца спра- 
ву і парушыць сумленьне іншых, я ад 
8 мая сёлета вяду пачатны курсе белару- 
саведы. Вучу гаварыць пабеларуску, чы- 
таць, пісаць, беларускае гісторыі й края- 
веды. Вучэньне індывідуальнае. Навука 
на курсе бывае кажнае сыботы а 3-яй 
гадзіне ў маёй гасподзе (адрыс: 6, Уапдеіт- 
уоогі РІасе, ВтосКіуп, ехаць падземкаю да 
Мотаап Ауепие станцыі). На курс прый- 
маю хлапцоў і дзяўчат ад 12 да і8 год. 
Навука дармовая. Я. Станкевіч 


даў стаяць выпрабаваныя і выспэцыялі- 
заваныя ў забойствах і тэроры чэкістыя. 

І так: Маленкоў -- блізкі шматгадовы 
супрацоўнік Яжова й Бэрыі, фактычны 
верхавод яжоўшчыны. Армію ўзначаль- 
вае чэкісты Булганін. Былы начальнік 
аддзалу ГУЛАГу, Арлоў, цяпер міністар 
лясной прамысловасьці. Міністар элек- 
трастанцыяў і ўсей электрычнай прамы- 
словасьці ў СССР, Паўленка -- адказны 
работнік МВД. Цяпер на чале новаство- 
ранага камітэту дзяржаўнай бясьпекі, 
стаў гэнерал Іван Сераў, былы заступнік 
СМЕРШУу і заступнік міністра МВД -- 
чэкісты. 

Сьпісак далёка не камплетны, бо яго 
можна-бы папоўніць шматлікімі іншымі 
савецкімі арыстакратамі з крымінальнай 
мінуўшчыняй і чэкістцкімі праступсі- 
вамі. 

Як мы бачым, кемныя вучні макабрыч- 
най школы забойства, тэрору і гвалту і 
сяньня кіруюць Савецкім Саюзам. Шко- 
ла ведамая і ведама, чаго ад яе спадзя- 
вацца. 

Толькі з хвілінай, калі яны распла- 
цяцца перад народам за ўсе свае пра- 
ступствы, народы савецкага Саюзу, а зь 
імі і ўвесь сьвет змогуць сказаць, што 
найгоршае зло ўва ўсей гісторыі людз- 
тва скончылася. пс 


ШУКАЮЦЬ 


Братоў Сяргея й Міхася Шыёнкаў, 
народжаных у вёсцы Вароцішча Нясь- 
віскага павету, якія выэмігравалі ў 1936 
годзе ў Бразылію, шукае Аляксандар 
Маляўка. Весткі слаць на Адміністра- 
цыю «Бацькаўшчыны». 

Брата Пятрука Скопеця, сына Андрэя 
й Натальлі, які выехаў перад першай 
сусьветнай вайной у Канаду, і етрыеч- 
нага брата Івана і сястру Марысю, якія 
жылі на Бацькаўшчыне ў сяле Лоск За- 
брэскай воласьці Валожынскага павету, 
шукае Тамаш Скопець. За весткі аб вы- 
шэйназваных асобах дам 5 ангельськіх 
фунтаў узнагароды. Весткі слаць на ад- 
рас: 

Т. 5Коріес, 468 Ногасеу Воайа, 

І. оп4ой, М. 19, ЕпІапа. 





Родных і знаёмых -- шукае Мікалай 
Сіўка зь вёскі Сенна з пад Любчы ў На- 
ваградчыне. Весткі кіраваць на адрас: 
МікоІацз біч ко, (92Ь) Рітпазеп5, біепа! Героі, 
І. 5. Со. 4097. 


з 4-ай балоны) 


жыцца адмаўляць іхнае права на да- 
лейшы ўдзел у гэтым змаганьні? Амэ- 
рыканскі Камітэт будзе вітаць удзел у 
супольнай справе ўсіх творчых сілаў 
эміграцыі: «новых» і «старых», расей-- 
скіх і нерасейскіх. Больш таго, Камі- 
тэт шчыра надзеіцца, што прадстаўні- 
кі старэйшага пакаленьня эміграцыі 
акажаць цэннае падтрыманьне нашай 
супольнай справе сваімі практычнымі 
радамі, абаснованымі на большым жы- 
цьцёвым дасьветчаньні, глыбокіх ведах 
і нязгаслай любові да свайго народу. 


Амэрыканскі Камітэт надзеіцца, што 
гэтая заява разьясьніць найбольш важ- 
ныя з тых пытаньняў, якія ўзьніклі ў 
васяродзьдзі эміграцыі ў сувязі з 
праектам пагадненьня аб «Дзейнай Ра- 
дзе». Калі ў тых ці іншых групах эмі- 
грацыі ўзьнікнуць якія-небудзь новыя 
пытаньні, Камітўт заўсёды гатовы даць 
дапаўняючыя разьясьненьні. 


шашшшшшшшшашаааааашашашшааааыашаааааааааааааааааа 


ЧЫТАНЬНЕ «БАЦЬКАЎШЧЫНЫ» ЗА- 





ДАРМА ЗЬЯЎЛЯЕЦЦА НАЦЫЯНАЛЬ- 
НЫМ ПРАСТУПКАМ. 





Нашыя Прадстаўніцтвы! 


Ангельшчына: 
Ме. АІеКкзапаег І.аёцк, 97 Мооге Ра:к 
і  Воад, І.оп4оп 5.УЎ.6. 
ў Бэльгія: 
і Тога Зауіопак, 19, Ріасе Нооует, Гоцуаіяа. 
і Данія: 
і У. ГеБейо с/о Н. С. ўепзеп, Гейзвавеб 
Ё ІП с. Кобепрауа 5. 
с Францыя: 
і бесіоп Віеіогаззіепе «е 
96, Вие 4е МопівоІоп, 
Б) Вопнасу Ргуіускі, 17, 
Іепето І.уз Іе5 Г.апроу 
Швэцыя: 
Ваз! Іліказгук с/о Наптет 
М. 128ЛІПІ, Зіосвоіга. 
ВЕ Аргентына: 
і  Азосіасіоп Віеіогиза еа Іа Агеепііпа. 
СаПе Сотопе! Зауоз 9981, 4 «е ўыгію, 
Ртоу, Виепоз Аігез. 
і Аўстралія: 
Ме. Ропа: ТасКіеуіё, 60 Бізрег 51!., Еахі 
Вгізрапе, О-І4. 
Ь) М. І. Раўупкоцзкі, 60 5біауеіі 51. 
Вотіеу, МеІБоцгае, Уіс., Ацзітаііз. 
с) М. Тап Сагпескі, 306, Запагаіе Ва., 
ЗпогІапа, Х.5.УЎ. 
4) Ейір Рагецзкі, 18 Уіпазог 56, 
Еазі Регіь, “У. А. Айзігайа. 
Бразылія: 
СаПоз СітаіеўсуК, Ргаза 76, ТігіЧепіе5, 
СиогіНра - Рагапа. 
Канада: 
Му. М. Васуфі, 111 Гіпдзеу Аўе, 
Тотошю, Опі, 
ЗША: 
а) Мі. В. Рапііоуіф, 222 боуат 5:., 
Меў: Вгіазіа, Х.]. 
Ь) Мг. М. бегаесгепко, 7851 бВегуооа 
Ауе, Реітоі! 11, Міф. 
с) Ме. У. Рапіес, 9502 “У. 7. 5і., Сіеуе- 
Іапа, ОРВіс. 
4) М1. Е. Вадэка, 2042 У. 51. Рай! Ахе 
СЬісаво 47, Піпоіз 
Новая Зэляндыя: 

Ме. Магіаа Кагапіецзкі, 
ГРтаууе, ВохБгр-Нуйаго. 
З гэтых Прадстаўніцтваў чросім у па- 
асобных краінах выпісваць «Баць- 
каўшчыну» й на іх адрае перасы- 

лаць за яе належнасьць. 


С.Е Т.С. 
Рагів 9. 


те Вогвет ба- 
(Мога). 


КВіпеуавей 





в 


88, Нетсшез 
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